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Jlwer akryasmsaunn padoucii nporpamm

Pabouas nporpamma nepecmorpena, obeyisiena u ogobpena s peamsainn s 2020 - 2021
yueGHoM roay nasaceaannn kaeapsi HHOCTPAHHBIX A3ILIKOB 10 TEXHHUYECKUM HATIPABICHHAM

[Tpotokonor 1 09 2020 r. Ne 1
3as. kaenpoii /%%3" H.H. 3epkuna

Pabouas nporpamma nepecmoTpena, odeyxzcHa u 0106pena s peantsatm 8 2021 - 2022
yueGHoM roay na sacesannn kaeapbl MHOCTPAHHBIX A3LIKOB 110 TEXHHUECKHM HATPABICHHAM

[Tporokon or 20 r. Ne
3as. kadeapoit H.H. 3epkuna

PaGouas nporpamma nepecmorpena, obey/iena n oxoGpena s peanniaiun 8 2022 - 2023
yueGHOM roay Ha saceaannn Kadeapst MHOCTPAHHBIX A3BIKOB 10 TEXHHUECKUM HANIPABIICHHAM

[Tportokon o1 20 r. Ne
3as. kadenpoit H.H. 3epxina

PaBouas nporpamma nepecmorpena, obeyxuena i onoGpena s peannsaunm 8 2023 - 2024
yuebGHoM rojy na saceanni kadeapbt HHOCTPAHHBIX A3LIKOB 110 TEXHHYCCKHM HANPABJICHUAM

[Tporokonor 20 r. Ne
3as, kadenpoit ~ H.H.3epkuna



1 e ocBOCHNSI AUCHUIJIMHBI (MOZYJIs1)

Henn ocBoenus aucuumiiuHbl «MHOCTpaHHBIM 536K B IPO(eCCHOHATILHOM
NESATENIbHOCTH». - TIOBBIIICHHE HWCXOJHOTO YPOBHS BIIAJICHUS HMHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM,
JOCTUTHYTOT'O Ha MPEAbIAYIIEeH CTYIIeHH 00y4YeHNUS;

- OBJAJEHUE CTYACHTAaMH HEOOXOJUMBIM W  JIOCTATOYHBIM  KOJHMYECTBOM
OOLIEKYIBTYPHBIX U TMPO(ECCHOHAIBHBIX KOMIICTEHIINM, HAIpaBlIEHHBIX Ha (opMHpOBaHHE
CUCTEMBI SI3BIKOBBIX 3HAHWI, YMEHUH M HABBIKOB IMPAKTHYECKOTO BIIAJICHUS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM B TIpopeccoHaIbHOM cepe.

2 MecTo TUCHMILIMHBI (MOIYJIf) B CTPYKTYype 00pa3oBaTeIbHOI MporpaMmMsbl

Jucuurumaa MHOCTpaHHBIA $3bIK B MPO(GECCHOHANBHON JEATEIIbHOCTH BXOJIUT B
BapHaTUBHYIO 4aCTh Y4eOHOIO IuIaHa 00pa30BaTeIbHOM POrpaMMBbl.

JUia  u3ydeHus  AMCUMIUIMHBI  HEOOXOAMMBI  3HaHUS  (YMEHMs,  BJaJEHUs),
c(OpMHUPOBAHHBIE B PE3YJIbTATE U3YUYEHUS AUCLUILINH/ IPAKTHK:

Jucuumumza «/HOCTpaHHBIA S3BIK B NMPO(ECCHOHANBHOW NESTETbHOCTHY BXOIUT B
BapHaTUBHYIO 4acTh oOpa3oBaTenbHOro cranjaapra 6akanaspa b1.B.01 «MHocTpaHHBIH S3bIK B
po(heCCUOHATTLHOU IS TSIIEHOCTH.

Jns  u3ydeHus  JUCHMIUIMHBL  «MHOCTpaHHBIM  sI3bIK B Mpo(eccCHOHaIbHOM
NeSITeIbHOCTH» HEOOXOIMMBI 3HAHMS, yMEHHS, HABBIKH, C(HOPMHPOBAHHBIE B pPE3yJIbTATE
OCBOEHUS AUCUMILINHBI « IHOCTpaHHBIN A3BIK».

3 Komnerenuuu odyyaromerocsi, popmupyemsbie B pe3yJibTaTe 0CBOCHHUS

AUCHMILIMHBI (MOYJIs1) U IJIAHMPYeMble pe3y/ibTaThbl 00y4eHH sl

B pesymprate ocBOoeHMs ~IucUUIUIMHBL  (Monyisi)  «MHOCTpaHHBIM  A3BIK B
npoeCCHOHATIBHON  JIeATENbHOCTH»  O0ydJaroIluicss JOoJDKeH o0safaTh  ClelyoIUMU
KOMIETEHIMSIMU:

CtpyKTypHBII [Tnanupyemble pe3ynbTaTbl O0yUeHHs
JJIEMEHT
KOMIIETCHIINHN

OK-5  cmocoOGHOCThIO K KOMMYHHUKAIIMU B YCTHOM U MUCbMEHHON (hopMax Ha pycCKOM U
MHOCTPaHHOM $I3bIKax JUIsl PELICHUs 3a/1a4 MEKIMYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOIO
B3alUMOJICUCTBHU

3Hath — JIGKCMYECKU U TpaMMaTHUYeCKUii MUHUMYM I BEIeHUS] KOMMYyHUKa-
UM B IpoeCCHOHATBLHOM cpepe Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— OCHOBHBIE IPUHIIUITBI KOMMYHUKAaTUBHOTO O0IIeHU B ITpodeccuo-
HaJIbHOM chepe Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

YmeThb — YUTaTh U U3BJIEKaTh HHPOPMAIIMIO U3 aaNITHPOBAHHBIX WHOS3BIYHBIX
TEKCTOB Mpo¢eCcCHOHATbHON HAPaBIEHHOCTH

Branets — HaBBIKAMM YCTHOH U IIMCbMEHHOHN PEYM Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE IS
MEXITMYHOCTHON M MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIIUH B PO eccro-
HaJBHOU cepe

[1K-3 TOTOBHOCTBIO Y4aCTBOBATh B COCTABJICHUHN aHAIUTHYECKUX 0030pPOB U HAYYHO-
TEXHUUYECKUX OTYETOB O Pe3yJbTaTaM BBIITOIHEHHOH paOoThI, B MOATOTOBKE MyOIHKAIUH 10
pe3ynbTaraM HCccle0BaHuM U pa3paboToK




3HaTh

JIEKCUYECKUIl MUHUMYM JIJIsl pa3pabOTKKU TEPMUHOIOTHIECKON JTOKY-
MEHTAIMU B IPOGECCHOHATBLHOMN JIESITENbHOCTH;

(opMBI TPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIIUNA, HEOOXOJMBIE Il COCTaBIIE-
HUS TEXHOJIOTUYECKON TOKYMEHTAIINY;

YMmern

MPUMEHSATh HEOOXOAUMBI TPaMMAaTUYECKUN U JIEKCHUECKUI MaTepua
JUTSL BEJICHUS JISTIOBOY MIEPETHUCKH B MPOJeCCHOHAIBHOM cdepe;
BbIOMPATH a/IEKBATHBIE SI3bIKOBBIE CPEJCTBA NEPEBOIA AYTEHTUYHON

Bnanets

HaBBIKAMU aHHOTHPOBAHUS M NEPEBOAA TEKCTOB MPO(ECcCHOHATBHOM
HaIIpaBJIEHHOCTH




4. CTpykTypa, 00b€M U coJepkaHne TUCIMILUTUHBI (MOIYJIs1)

OO1mast TpyA0eMKOCTh TUCHUILIMHBI COCTaBISAET 4 3a4eTHBIX euHul 144 akas. 4yacoB, B TOM YHCIIE:
— KOHTaKTHas pabora — 70,2 akas. 4acoB:

— ayauropHas — 70 akaj. 4acos;

— BHeayauTopHas — 0,2 akaj. 4acoB
— caMocCTosTeNbHAas pabora — 73,8 akaj. 4acos;

®opMa aTTecTaluu - 3a4ET

AynuTopHas g =
il )
e KOHTaKTHas paboTa 25 OpMa TCKYIICTO
& B
o u KOHTPOJIS
Pasnen/ Tema S (B akaj. yacax) = = I 5 p Kox
g 8 ©| camocTosATeNHHON YCIEBaeMOCTH H
JIACUUTITHHBI s <R . | KoMmmeTeHUUH
O 5 g £ paboTsl MPOMEXKYTOYHOM
Jlek. | 120 | MPAKT. 2'g aTTecTalun
3aH. | 3aH. [§ 4
1. Coepa Oymymeit
npogeccHOHANBHON
JEATENLHOCTH
1.1 Pa3BuTtHe yMeHUH U ToxroToBKa
HaBBIKOB HHCLII\//IIa 1o 831 9 MHCHMEHHOTO ITpoBepka OK-5. TIK-3
Teme. «icTopni MOHOJIOTHYECKOTO | MTMCEMEHHBIX PaboT '
PasBUTHA HpO(I)eCSI/II/I 1 BBICKa3bIBaHHS
nnodecCHoHANEHON
1.2 Pa3BurHe HaBBIKOB
HEGHI/I?[ TEKCTOB IO TeMe. OTBeTH Ha BuiBonouui
«-OBpCMCHHBIC 8/3U 10 BOTIPOCHI I10 013 oc OK-5, TIK-3
TEXHOJIOTUU u TeKcTy p
NEePCIEKTHBBl  Pa3BUTHUS
mnodeccru u
1.3 PasBurue HaBbikoB| 4
IF\ZBopeHI/Iﬂ " ey 8/3U 8 Hoaroroska YcTHbI# onpoc OK-5, I1K-3
HPOBBIE BENyLIUE TIpe3eHTAIHHN p )
NpeANpUsITHS u
KOMITAHWN
1.4 Pa3ButHe yMmMeHUH u
HaBBIKOB  OTIEPUPOBAHUS BEIHOHEHME Tposepka
OCHOBHBIMH 1050 | 109 | Ynpaxuennii o BBINOJHEHUS OK-5. TTK-3
paMMaTH4CCKUMHU ’ rpaMMaTHKe IPaMMaTHYECKHX ’
ABIICHUAMH, N3y4aeMoro s3bIka yIpaXxHeHHH
XapaKTePHBIMH JUTst
nnn{’npr‘{‘mnnnnnunﬁ
HWroro mo pazaeny 34/141| 37,9
Hroro 3a cemectp 34/141| 37,9 3a4ET

2. Most Oynymias Kapbepa.




2.1 PazButHe ymeHHH U
HaBBIKOB YTECHUS, ITUCEMa
«OCHOBHBIE

Yrenne TekcTa 1

o  TeMe B -
BIOOPOYHEII
cq)ep]ﬂ MIPUMEHEHUS Moen 6/21 6 OTBCTHI HA ompoc OK'S, T1K-3
cnenuanbHOCcTH. OXpaHa BOTIPOCEI
Tpy#aa u pabodee MecTo
COSITIATIIACTAN
2.2 Pa3BuTHEe HaBBIKOB
TOBOPEHMUS [Togroroska
«IIpodeccuonanbHeIe 6/21 6 MOHOJIOTHYECKOr0 |  YCTHBIHM onpoc OK-5, IIK-3
KOMIIETCHIIUHU GyHymero BBICKA3bIBAHU S
CIICITUATUCTAY
2.3 Pa3BurHe HaBBIKOB
3 3 N 0 CocraBlieHHE
MUchLMa I TEM
yc i , 6e ; S@IBJICHIA O Br16opouHsIit
«YCcTpoiicTBO Ha padoTy.
h CTpOHCTBO paboty 6 /21 6 npreMe Ha paboTy or? oc OK-5, IIK-3
XO0KICHH
p60 O /ICHHC CocraBlieHHE p
BaHMS. Bas
cobecenoBa Jemosa HHTEPBBIO
JTHKA»
Hroro mo paznmery 18/6M1| 18
3. OCHOBBI
po(heCCHOHANBHOM
3.1 Pa3BurHe HaBBIKOB CocTaBIeHIe oosenka
o s i 6/41 6 TCPMHHOIIOTIHECCK HI/ICII))MCIE)HLIX OK-5, TIK-3
npodeCCUOHATBHOM Or0 CIIOBAPS IO B :
JIeKCHKHY, bopmya, CIIELMATILHOCTH.
METNDUYUECKUX SITUHUII
3.2 PasBurHe HaBLIKOB Yrenue u
. [IpoBepka
YTEHUST W [EpeBoja MMUCEMEHHBIN -
TEKCTOB o 6/21 6 HEPEBOJ] TEKCTA OK-5, TIK-3
MMHCbMEHHBIX
CIIELHMATILHOCTH u o .
. JIOMAIIHUX 3aJaHui
JIETI0OBOI CIIELMAJILHOCTH,
CocraBiieHue
MMUCEMEHHBIX
3.3 Pa3BuTHE HABHIKOB AHHOTALMH
nMcbMa AHHOTHPOBAaHHE TEKCTOB R
u pedepupopanue 621 | 59 |mpodeccronanb p OK-5, TIK-3
oif orpoc.
TEKCTOB o
ClIeHATEHOCTH. HATIPaBJICHHOCTH.
PedepupoBanue
TEKCTOB 110
CHOSNUAANEHNQOCTIA
Hroro mo paznmery 18/8U1 | 17,9
HUroro 3a cemectp 36/141| 35,9 3a4éT
Mroro no JucuuIInge 70/28U| 73,8 3a4eT OK-5,ITK-3




5 O0pa3oBaTesibHbIEC TEXHOJIOTHH

B coorBerctBun c TpebGoBanusiMu PI'OC 3+ mo peanusanuvi KOMIETEHTHOCTHOT'O
MOJIX0Ja IporpaMma JAUCHHUILTUHBI «HOCTpaHHBIN $3BIK MPO(ECCHOHAIBHON ACSITETLHOCTI
peycMaTpuBaeT:

— WCMOJB30BaHUE B Y4€OHOM IMPOIecCe aKTUBHBIX W MHTEPAKTUBHBIX (DOPM MPOBEICHUS
3aHATUN C LETbI0 (POPMHUPOBAHUS W PA3BUTUS MHOS3BIYHON KOMMYHHUKATHUBHOW KOMIIETEHIIUU
00y4Jaromuxcs;

— KcnoJib30Banue ayuo- u suaeomarepuanos, UHTEPHET - pecypcoB Ha nmpakTU4ecKux
3aHATUAX;

— HUCIOJIB30BaHUE AJIEKTPOHHBIX OOPAa30BATEIBHBIX PECYPCOB MO TEMaM MPAKTHYECKHX
3aHATHH;

— MOUCK U U3YYEHHE MEJAUMHBIX TEKCTOB 110 0003HaYEHHON TPOOIIEMaTHKE;

— HCIIOJIb30BAaHKME DPAa3HBIX (OpPM BHEAYIUTOPHON pabOTHI: ydacTHE B CTYJICHYECKHX
HAyYHBIX KOH(PEPEHLIUAX, KOHKYpCcaX U OJTUMITNAIaX.

Jl1st nocTikeHusl TIaHUPYEMBIX Pe3yJIbTaToB 00yueHus, B Kypce « ITHOCTpaHHBIN S3BIK B
pohecCHOHANBHOM e TEIbHOCTHY UCHOIB3YIOTCS CIIEAYIONINe 00pa3oBaTebHbIe TEXHOJIOTHH:

1. NudopmanmoHHO-pa3BUBAIOIINE TEXHOJOTHH, HAIpaBJIICHHbIC Ha (HOPMHPOBAHHE
CUCTEMBbI 3HaHU U CBOOOIHOE ONIEPUPOBAHKE UMHU.

Ucnonb3zyeTcss KOMMYHMKATUBHO - KOTHUTHUBHBIA METOJl, CAMOCTOSITEIbHOE H3yUYCHUE
JUTEepaTyphl, MPUMEHEHUE HOBBIX HWH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH Ui CaMOCTOSTENILHOTO
MOTIOJIHEHUSI 3HAHMM, BKIIOYAsl MCIOJIB30BAaHWE TEXHUUYECKMX U JJICKTPOHHBIX CPEACTB
nHpopmanuu.

2. JleATeNBHOCTHBIC, MPAKTUKO-OPHCHTUPOBAHHBIC TEXHOJIOTUH, HAIPAaBIICHHBIC Ha
dbopMupoBaHue cucTeMbl MNPO(HECCHOHANBHBIX TMPAKTUYECKUX YMEHUW U HABBIKOB IMPH
BBITIOJIHCHUH 3a/IaHHi, TPOBEACHUHM SKCIEPUMEHTAIBHBIX HCCIECIOBAHUN, O00ECIEeYNMBAIOIINX
BO3MOXXHOCTh KQ4€CTBEHHO BBIMOJIHSTH MPO(ECCHOHATBHYIO 1€ATEIHHOCTb.

3. PasBuBaronmue npoOIEeMHO-OPUCHTHPOBAHHBIC TEXHOJIOTHH, HAlpaBJICHHBIE Ha
dbopMHpOBaHME W  Ppa3BUTHE MPOOJIEMHOTO  MBINUIICHUS, MBICIUTEILHON  aKTUBHOCTH,
CIIOCOOHOCTH BHJETh M (HOPMYIHPOBATh MPOOIEMBI, BHIOMpPATh CIOCOOBI U CPEACTBa ISl UX
pemenusi. Mcronb3yeTcss KOJUIGKTMBHAsI JIESATENIBHOCTh B TPYINax TMPU  BBIOJHEHUH
MPAKTUYECKUX 3aJaHUM, pElIeHHe 3a7au B YCIOBHBIX CUTYAIUSAX JENOBOM U MpodeccroHalbHOM
KOMMYHHUKAITUH.

4. JIM4HOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIC TEXHOJOTHH OOYYEHHsSI, YUUTHIBAIOIINE Ppa3TUYHBIE
CIOCOOHOCTH 00y4aeMbIX, CO3JaHIE HEOOXOAMMBIX YCIOBHUH ISl Pa3BUTHS UX WHIMBHIYATIbHBIX
HABBIKOB, Pa3BUTUE aKTUBHOCTH JMYHOCTH B y4eOHOM mporecce. JINUHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHBIE
TEXHOJIOTHH O0yUEHHUS PEaTn3yIOTCs B pe3yabTaTe WHINBUIYAIBHOTO OOIICHUS TIPETo1aBaTess u
CTyJEHTa Ha MPE3CHTAIMIX COOOIIEHUH M JOKJIAJ0B, MUCHbMEHHBIX PabOT U MPH BBITOIHEHUU
JIOMAITHUX WHIMBUIYATbHBIX 32/ IaHUM.

6 YueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecedeHre CAMOCTOATEIbHOI PadoThHI 00yYaIOLIUXCS
[Ipencrasneno B npuiioxeHuH 1.

7 OueHoYHbIE cpecTBA /Il IPOBeAeHUsI IPOMEeKYTOUYHON aTTecTAUM
[IpencraBneHbl B MIPHIOKEHUH 2.

8 YueoHO-MeToqHYeCKOe H MHPOPMALMOHHOE 0O0ecTieueHHe TUCHUTLINHBI (MOTYJIs1)

a) OcHoBHas1 IUTEpPaTYypa:

AHTIUUCKUM SI3bIK

1. 3epkuna, H. H. English for professional purposes : npaktuxym / H. H. 3epkuna, O. B. Ku-
cenb ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TY, 2018. - 1 anektpon. onT. quck (CD-ROM). - - 3arn. ¢ Tu-



Ty JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531. pdf&show dcatalogues/1/151517
6/3531.pdf&view= (mata oOpamenus: 25.09.2020). - MakpooOBeKT. - TEKCT : AIEKTPOHHBIN. -
Ceenenus goctynHsl Takxke Ha CD-ROM.

2. Kucens, O. B. Science and Engineering as a Profession : yue6Hoe mocooue [ass By308] /
O. B. Kucens, E. A. Jlomakuna, A. B. byroBa ; MarHuTOropckuii roc. TeXuHuieckuii yu-t um. I'. W.
Hocoga. - Maruutoropck : MI'TY um. I'. W1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arzx. ¢ tuty:n. 3KpaHa

URL
https //magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3861.pdf&show= dcataloques/1/153047
6/3861.pdf&view=true (mara obpamienus: 25.09.2020). - MakpooOBEKT. - TEKCT : 3IEKTPOHHBIN. -
Ceenenus goctynssl Takoke Ha CD-ROM.
3. IMonskosa, JI. C. OCHOBBI TEXHUYECKOTO MEPEBOA : Y4EOHO-METOANYECKOE mocooue /

JI. C. Ilonskosa, 0. B. FOxakoBa ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TVY, 2017. - 1 a1neKTpoH. OmT.
mick  (CD-ROM). - 3Barn. ¢ Turyn. o9kpadHa. - Tekcr anmnn, pyce. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/113972
2/3409.pdf&view=true (mara oopamenus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - TEKCT : 3JICKTPOHHBIH. -
ISBN 978-5-9967-1044-7. - Ceenenus noctymasl Takxke Ha CD-ROM.

Hemenkuii 361k

1. Antponosa, JI. W. IIpakTukym o Hemenkomy si3bIky "MHOCTpaHHBIH S3bIK" 1

"MHOCTpaHHBIH S3BIK B PO ECCHOHATBHON AeaTenbHOoCTH (Ut OaKalaBpOB, CIICIIHAIMCTOB,
maructpanToB u acnupanToB) / JI. 1. Aarponoa, O. H. AdanacrseBa ; MI'TY. - MarHUTOTOpCK :
MI'TV, 2017. - 1 anextpoH. ont. auck (CD-ROM). - 3arn. ¢ Turyi. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/113643
2/3140.pdf&view=true (mara obpamienus: 25.09.2020). - MakpooOBeKT. - TEKCT : 3JEKTPOHHBIMH. -
Ceenenus goctynssl Takoke Ha CD-ROM.

2. Oyockux, A. I. DEUTSCHE GRAMMATIK : yue6noe nmocooue / A. U. Jlyockux, C. B.
Xapuronosa ; MI'TY. - Maruutuoropck : MI'TY, 2018. - 1 anekrpon. ont. guck (CD-ROM). -
3ar. c TUTYJL. JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3436. pdf&show—dcataloques/1/151425
9/3436.pdf&view=true (mara obpamienus: 25.09.2020). - MakpooOBeKT. - TEKCT : 3IEKTPOHHBIN. -
Ceenenus goctynHsl Takke Ha CD-ROM.

@paHIY3CKUAM A3bIK

1. 3anaBuna, T. FO. ®paniy3ckuit s361k 17151 mpodeccruonanbubix nenei. Y. 1 : yueOHnoe
noco6ue [ By30B] / T. }O. 3anaBuna ; MarHuToropckuii roc. TexHuueckuid yu-t um. I'. 1.
Hocoga. - Marautoropck : MI'TY uwm. I'. U. Hocoga, 2014. - 1 CD-ROM. - 3ari. ¢ TuTyII. 3KpaHa.
- URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3860.pdf&show=dcatalogues/1/153047
5/3860.pdf&view=true (mara o6pamienus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - TeKCT : 3IEKTPOHHBIH. -
Ceenenus goctymnHbl Takke Ha CD-ROM.

2. 3anasuna, T. 0. ®pannus. Ctpana. Jlrogu : yaednoe nocodue. U. 1 / T. 0. 3anaBuna ;
MI'TY. - Marautoropck : MI'TY, 2017. - 1 3J1eI<Tp0H ont. auck (CD-ROM). - 3arn. ¢ TUTyI.
JKpaHa. URL:
https://magtu.informsystema. ru/uploader/flIeUpIoad’>name 3158.pdf&show=dcatalogues/1/113649

2/3158.pdf&view=true (mara obpamienus: 25.09.2020). - MakpooOBeKT. - TEKCT : IEKTPOHHBIH. -
Ceenenus goctyHbl Takke Ha CD-ROM.

0) JomosiHuTEILHAS JIUTEpaATypAa:

AHTIUUCKUM SI3bIK

I.ITonsikoBa, JI. C. Jlekcuko-rpaMMaTH4YECKUE TPYAHOCTH TEXHHYECKOrO MeEpeBoda ¢
aHIJIMKACKOTO sI3bIKa Ha pyCcCKHM : yueOHO-meroamdeckoe mocobue / JI. C. Ilomskosa, 0. B.


https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531.pdf&show=dcatalogues/1/1515176/3531.pdf&view
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3531.pdf&show=dcatalogues/1/1515176/3531.pdf&view
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3861.pdf&show=dcatalogues/1/1530476/3861.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3861.pdf&show=dcatalogues/1/1530476/3861.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/1139722/3409.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3409.pdf&show=dcatalogues/1/1139722/3409.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136432/3140.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136432/3140.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3436.pdf&show=dcatalogues/1/1514259/3436.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3436.pdf&show=dcatalogues/1/1514259/3436.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3860.pdf&show=dcatalogues/1/1530475/3860.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3860.pdf&show=dcatalogues/1/1530475/3860.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3158.pdf&show=dcatalogues/1/1136492/3158.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3158.pdf&show=dcatalogues/1/1136492/3158.pdf&view=true

IOxaxoBa ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TY, 2017. - 1 anekrpon. onrt. auck (CD-ROM). - 3aru. ¢
TUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/113971
6/3408.pdf&view=true (mara obpamienus: 25.09.2020). - MakpooObekT. - Tekcr aHri., pyc. -
Texcr : anexTponssbIi. - ISBN 978-5-9967-1045-4. - CBenenust noctynusl Takxke Ha CD-ROM.

2. SELF-STUDY ENGLISH. STEP Il : mpaktukym / 0. B. FOxakoga, JI. C. [Tonskosa, O.
A. Jlykuna, A. I'. Knagosa ; MI'TVY. - Maruautoropck : MI'TVY, 2018. - 1 anektpon. onr. auck (CD-
ROM). - 3aru. ¢ Turyi. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/152792
9/3783.pdf&view=true (mara ob6pamienus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - TEKCT : 3JCKTPOHHBIH. -
Ceenenus goctynssl Takke Ha CD-ROM.

3. English Course for University Students : yueonoe mocobue. Part 1 / [E.A. T'acanenxko, O.
A. Jlykuna, 0. B. FOxakoa u ap.] ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TVY, 2017. - 1 snexktpoH. onrt.
JTUCK (CD-ROM). - 3ard. c TUTYII. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3255.pdf&show=dcatalogues/1/113710
8/3255.pdf&view=true (marta obpamienus: 25.09.2020). - MakpooOBeKT. - TEKCT : 3IEKTPOHHBIN. -
Ceenenus goctynssl Takke Ha CD-ROM.

Hemeukuii sa3p1k
1. 'amnep, E. D. Easy Deutsch : yuebnoe nocobue / E. D. T'amniep, E. 1. Pabuna ; MI'TV. -

Marnutoropck, 2013. - 78 c. : Tabn. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=626.pdf&show=dcatalogues/1/1109379/
626.pdf&view=true (mara o6pamenus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - TEKCT : 3IECKTPOHHBIH. -
Wmeercst meyaTHBII aHAJIOT.

2. lyockux, A. U. Ich und mein Studium. Kursbuch : yuebnoe nocobue [nns By3oB] / A. U.
Hy6ckux, O. B. Kucens ; Maruutoropckuii roc. rexunueckuit yu-T uM. I'. U. Hocoga. -
Marnutoropek : MI'TY um. I'. M. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ tuTyn. skpana. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3834.pdf&show=dcatalogues/1/153046
1/3834.pdf&view=true (mara obparenus: 25.09.2020). - MakpooobekT. - ISBN 978-5-9967-1520-
6. - Texct : anexkTpoHHBIH. - CBenenus poctymnHsl Takke Ha CD-ROM.

3. XKypasneBa, A. A. Professional Reading in English, French and German : y4eGHo-
Meroandeckoe mocodbue / A. A. Kypasnesa, T. 0. 3amaBuna, JI. A. Illopoxosa ; MITVY. -
Maruutoropck : MI'TY, 2016. - 1 snextpon. ont. auck (CD-ROM). - 3arn. ¢ TuTyi. sKkpaHa. -
URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/1130251/1
7.pdf&view=true (mara obGpamienus: 25.09.2020). - MakpooOBeKT. - TEKCT : BIEKTPOHHBIN. -
Ceenenus goctynHsl Takke Ha CD-ROM.

DpaHIy3CKUN A3BIK

1. Awntpomnosa, JI. WM. IlepeBom kak Bua mpodeccnoHaTbHOM KOMMYHHKAaTUBHOM
nesTenbHOCTU. [IpakTHKyM 1o nepeBoly Hay4HO-TEXHUYECKHX TEKCTOB HA aHIIMHCKOM, HEMEIIKOM
1 (paHIy3CKOM SI3bIKAX JJI CTYJIEHTOB BYy30B : nmpaktukyM / JI. . Autponona, T. FO. 3anaBuna, H.
B. JIépuHa ; Marauroropckuit roc. rexuudeckui yH-T uM. I'. . HocoBa. - Maruuroropck : MI'TY
mm. I'. WM. Hocoma, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. c¢ turyn. o3kxpana. - URL
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3859.pdf&show=dcatalogues/1/153047
4/3859.pdf&view=true (mara obpamenus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - TEKCT : 3JEKTPOHHBIMH. -
Ceenenus goctynssl Takke Ha CD-ROM.

2. XKypasneBa, A. A. Professional Reading in English, French and German : y4e6HO-
Metonudeckoe mocodue / A. A. XKypasneBa, T. FO. 3anaBuna, JI. A. IllopoxoBa ; MI'TY. -
Maruutoropck : MI'TY, 2016. - 1 snekrpon. onr. auck (CD-ROM). - 3ari. ¢ TUTy/d. 3KpaHa. -



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/1139716/3408.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3408.pdf&show=dcatalogues/1/1139716/3408.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527929/3783.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3783.pdf&show=dcatalogues/1/1527929/3783.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3255.pdf&show=dcatalogues/1/1137108/3255.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3255.pdf&show=dcatalogues/1/1137108/3255.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=626.pdf&show=dcatalogues/1/1109379/626.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=626.pdf&show=dcatalogues/1/1109379/626.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3834.pdf&show=dcatalogues/1/1530461/3834.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3834.pdf&show=dcatalogues/1/1530461/3834.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/1130251/17.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/1130251/17.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3859.pdf&show=dcatalogues/1/1530474/3859.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3859.pdf&show=dcatalogues/1/1530474/3859.pdf&view=true

URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/1130251/1
7.pdf&view=true (mara oGpamienus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - TEKCT : SJIEKTPOHHBIH. -
Ceenenus goctynssl Takke Ha CD-ROM.

B) MeToanueckue ykazaHus:

1 Liveinfocus [Tekcr]: yue6. mocobue / U.A. I'ynkosa, T.H. lonrymmna, T.B. KoxHa;
MI'TY, xad. S mo TH. — Maruauroropck, 2014. — 83c.

2 Awntpomnosa, JI.U. Hemenukuii s36ik B auanorax [ Tekcrt]: MmeToauyeckas pa3paboTka s
CTYACHTOB BCeX (DaKyJIbTETOB, CTYJACHTOB-IIEPEBOJUNKOB U acnupaHtoB / JL.M. Antpomnosa, B.H.
['ony6esa, O.B. Kucens; MI'TY, kad. S no TH. - Marautoropck, 2013. - 92 c.

3 Acramosa, I'.B. Ecology: Problems and Solution [Tekcr]: yue6. noc. / I'.B. Acrarmosa;
MI'TY, kad. Ui no TH.— Maruutoropck: M3a. Marauroropck. roc. Tex. yu-ta uM. [.J1. Hocoga,
2011. - 60 c.

4 bumuuenko, B.U. A self-study English Grammar. Part 1- Axriuiickast rpaMMaTHKa ISt
camocTtosiTennbHON paboTsl. Yacte 1 [DnexTponHsIid pecype]: yuebnoe nocobue / B.W. bunmuenxo,
T.H. Jonrymuna, A.A. Xypasnesa, E.B. CyBoposa, A.}O. lIsuauenko, O.C. [unsaesa; MI'TY,
ka¢. U mo TH. — Maruutoropck, 2012. — 1 anekrp. Onr. [duck (CD-R).— 3ari. ¢ koHTeliHepa.—
Pexxum noctyna: http: // Ims.magtu.ru

5 3anaBuna, T.FO. Meroauueckas pazpaboTka 1o (paHIly3CKOMY SI3bIKY JJISi PAa3BUTHUS
HABBIKOB YTEHMsI U YCTHOW peyH y CTyIeHTOB | Kypca Bcex crenuanbHocTe mo teme «CTpaHa
uzydgaeMoro si3bikay [Tekct]: meroxn. paspaborka / T.}O. 3amaBuna; MI'TY, kad. U mo TH.—
Marnutoropck: U3a. Marauroropck. roc. Tex. yu-ta um. [.J11. Hocosa, 2011. — 18 c.

6 3apyukas, XK.H., Computer Literacy for All [Tekcrt]: yue6. nocooue / XK.H. 3apyrkast
[ np.]; - MI'TY, kad. 5 o TH. - MaruauToropck, 2011. - 75 c.

7 Meroauueckue ykazaHus 10 OpraHU3alii ayAUTOPHON U BHEAYAUTOPHOM pabOThI 110
muciurinae ([punoxenue 3).

r) [Iporpammuoe obecnieyenne u MHTEpHET-pecypchI:

1. CnoBapsb 1o mpakTHYECKO# rpaMMaTrke aHriuiickoro si3sika (Usingenglish.com). URL:
http://www.usingenglish.com/glossary.html

2 JlenoBele ® JWYHbIE THMchMa Ha aHriamiickom  s3bike.  (English.ru).  URL:
http://www.english.ru/letter/letter.html

3. MupoBsie HOBocTH Ha HemenkoM si3bike (Welt). URL: http://www.welt.de.

5. O6pazoBatensubiii caT. Apprendre le frangais en Ligne. Cours et exercices de frangais
gratuits (Bonjourdefrance.com). URL.: http://www.bonjourdefrance.com/



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/1130251/17.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=17.pdf&show=dcatalogues/1/1130251/17.pdf&view=true
http://www.usingenglish.com/glossary.html
http://www.english.ru/letter/letter.html
http://www.welt.de/
http://www.bonjourdefrance.com/

IIporpamMmmHoe oGecnieyeHune

Haumenoanue 110 Ne norosopa

Cpox neicTBUS JIMLIEH3UU

MS Windows 7

Professional(1 K1accos) J1-1227-18 ot 08.10.2018 11.10.2021
MS Office 2007 Professional |Ne 135 ot 17.09.2007 OeccpouHo
FAR Manager ;?860HH0 pacrmpocTpaHsieMoe Seccpoto
7Zip ;?860HH0 pacrmpocTpaHsieMoe Seceporo

HpO(l)eCCI/IOHaJIbHI)Ie 0a3bl JAaHHbIX U ]/IH(l)OpMaIII/IOHHbIe CIIPABOYHBLIC CUCTEMBI

HasBanue kypca

Ccrpuika

DjekTpoHHas 0a3a mnepuoauYecKkux usmaHuii East View
Information Services, OOO «1BUC»

https://dlib.eastview.com/

HanmonaneHass nH(QOpMAIIMOHHO-aHATMTHYECKAsT CHUCTEMA —
Poccuiickuit unnekc Hayunoro nutupoBanus (PYTHLI)

https://elibrary.ru/project risc.a
sp

ITouckosas cuctema Axagemus Google (Google Scholar)

https://scholar.google.ru/

Nudopmannonnas cucrema - EauHoe oxHO 1ocTtyna K
MH(POPMALIMOHHBIM pecypcam

http://window.edu.ru/

q)ezlepaanoe ToCy1apCTBEHHOC 6IOI[)K€THOC YUYpPCIKACHUC
(((DeﬂepaHBHBIﬁ HHCTUTYT HpOMBIHlJICHHOﬁ COOCTBEHHOCTH

http://www1.fips.ru/

Poccuiickas I'ocynapctBennas oubnuoreka. Karanoru

https://www.rsl.ru/ru/4readers/
catalogues/

OnektpoHHble pecypcbl oubanoreku MI'TY um. .. Hocosa

http://magtu.ru:8085/marcweb?2
/Default.asp

YHauBepcurerckas nHpopmanuonsas cucrema POCCUSA

https://uisrussia.msu.ru

MexayHaponHass — HaykoMmeTpudeckas pedepaTuBHas U
MOJTHOTEKCTOBass 0a3a JNaHHBIX HAYYHBIX W3JAaHUN «Web of
science»

http://webofscience.com

MC)KILYHapOI[Ha}I pe(bepaTHBHaﬂ )41 IIOJITHOTCKCTOBAsA

cnpaBoYHas 0a3a JaHHBIX HAYYIHBIX U3JaHUN «SCOPUSH

http://scopus.com

MexayHapoaHas 0a3a MOJHOTEKCTOBBIX JKypHAJIOB Springer
Journals

http://link.springer.com/



https://dlib.eastview.com/
https://elibrary.ru/project_risc.asp
https://elibrary.ru/project_risc.asp
https://scholar.google.ru/
http://window.edu.ru/
http://www1.fips.ru/
https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp
https://uisrussia.msu.ru/
http://webofscience.com/
http://scopus.com/
http://link.springer.com/

MexayHapoaHass KOJUICKIIMS HAay4HbIX HpoTokosoB 1o |http://www.springerprotocols.c
pa3IMyYHBIM OTpaciIsIM 3HaHui Springer Protocols om/

Mexnaynaponnass 0aza Hay4YHbIX MaTrepHajoB B O0JIACTH

. . http://materials.springer.com/
pu3nueckux HayKk U MHKUHUpUHTA SpringerMaterials D Bring

MexnyHaponHas ©0a3za CHpaBOYHBIX W3JaHWil 1o Bcem |http://www.springer.com/refere
orpaciisim 3HaHu# SpringerReference nces

MexnyHapoanas pedepaTuBHas 0a3a JaHHBIX 0 YHUCTOU H

http://zbmath.org/
npukiaanoi matemaruke ZboMATH D1t g

MC)K HapoOJHas c(pcpaTuBHAA nu IIOJIHOTCKCTOBAA .
AYHAPOL pedep https://www.nature.com/siteind

ex

cpaBovHas 0a3a JaHHBIX HAYYHBIX H3IaHHN «Springer
Nature»

ApXI/IB HAaYYHBIX JKYpHaAJOB «HaI_H/IOHaJ'ILHHﬁ QJICKTPOHHO-

https://archive.neicon.ru/xmlui/
uHpopManmonubsii KoHopuuym» (HIT HOMKOH) D

9 MartepuajbHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHue JUCHUILINHBI (MOTYJIs1)

MaTepI/IaJ'IBHO'TeXHI/I‘ICCKOG obOecrieyeHue JUCHUITIIIMHBI BKJIFOYACT:

VY4yeOHble ayIuTOpPUM U1 TPOBEIEHHUS MPAKTHUECKUX 3aHATHM, TPYNIOBBIX U
WH/IMBUIYAIbHBIX ~ KOHCYJIBTAIMi, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS ¥ TPOMEXKYTOYHOH aTTeCTaluu
MynbTUMeANIHBIE CPECTBA XpPAaHEHUS, TIepelaul U MpeACTaBIeHUs HHPOPMAIUH.

Kommieke TecTOBBIX 3aJaHuid JJIsl TIPOBECHHS TPOMEKYTOUHBIX M PYOSIKHBIX KOHTPOJICH.

[TomernieHus A1 caMOCTOSTENBHON pabOThl 00yUarOIIUXCS

[Mepconanbhbie KoMIbIOTEpHI ¢ TTakeToM MS Office, Beixonom B IHTEpHET U ¢ TOCTYIIOM B
JIEKTPOHHYIO HH(POPMALMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA

[lomemenne uIs  XpaHEHHWs ©  NPOQPHIAKTHYECKOTO  OOCITYy)XMBaHUS — y4eOHOTO
o0opymoBaHus

Hlkadsl 1151 XpaHeHus: y4eOHO-METOINYECKON JOKYMEHTAIH, y4eOHOro 000py10BaHus U
yueOHO-HATJISTHBIX TTOCOOUH.


http://www.springerprotocols.com/
http://www.springerprotocols.com/
http://materials.springer.com/
http://www.springer.com/references
http://www.springer.com/references
http://zbmath.org/
https://www.nature.com/siteindex
https://www.nature.com/siteindex
https://archive.neicon.ru/xmlui/

Mpuiaoxenne 1

YueOHO-MeToAuYEeCcKoe O0ecIieueHue CAMOCTOATEIbHOM PaG0Thl 00yUaIOIIHX-

CcA

AHTJIMACKUHA SA3BIK
dopma Teky1ero
Paznien/ Tema KOHTPOJIA [Tpumepsl 3ajaHU JJIsT CAMOCTOSATETLHON PA0OThI
JTUCIUTLINHBI CaMOCTOSITEJTb- obyJaronuxcs
HOU
paboTsI 00yJato-
IUXCs
1. 51 B coBpemMeHHOM
MHUpe
1.1 PasBurue yme-|BoibopouHbIit Use the phrases to write your own autobiography.

HUU U HABBIKOB YTe-
TOBOpPEHUSI U

HHS,
IMMCHEMa I10 TEME

OIIpoC MepeBoja
TEKCTOB IO TEME ,
YCTHBIA OIIPOC
MOHOJIOTHYECKOTO
BbICKa3bIBaHUS «O
ce0e»

IIposepka
COCTaBJICHUS
aBToOMorpapuu

1 My name is ... [ am ... years old. I was born on ... in
... 2 We have ... people in our family. I live with ... 3
My father’s name is ... He is ... years old. He is a ... and
he works ... 4 My mother’s name is ... She is ... years
old. She is a ... 5 I have a (younger / elder sister / broth-
er). He / She is a ... 6 We live in a ... There are ...
rooms in our flat: ... ... ... and a ... We have all modern
convenience: ... ... ... ... 7 I have my duties about the
house. I must ... I always help my ... about the house. 8
I finished school number ... My favourite subjects at
school were ... and ... Now I'm a ... 9 I like reading. |
like to read ... and I also like to read... 10 I like to listen
to modern music. 1 like to listen to ...
My favourite composer is... 11 I like to watch TV.
My favourite programmes are ... 12 Now I’'m a student
of ... We have many subjects at

My favourite subjects are...

Match each part of the resume to its contents Special
skills, Education, References, Personal information,
Qualifications, Personal qualities, Work experience,
Objective

RESUME
Ivan lvanov
Address: 201 Lenina Street, apt. 25, Moscow, 215315,
Russia Telephone: home: +7-XXX-XXX-XXXX
mobile: +7-XXX-XXX-XXXX
Email: your.name@gmail.com
Date of birth: 25" July 1985
Nationality: Russian
Marital status: single
| am seeking a position with a company where | can use
my ability to analyze data sets and prepare financial
forecasts.



http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65938&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79457&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79457&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79460&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79460&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79460&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79460&displayformat=dictionary
mailto:your.name@gmail.com

Pazpgen/ Tema
JIMCITAILTUHBI

dopma Teky1ero
KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEJTb-
HOU
paboTsl 0byJaro-
IIUXCSA

[Tpumepsl 3ajaHU 71T CAMOCTOSATETLHON PaOOTHI
00yJaroIIUXCSA

Lomonosov Moscow State University, department of
Economics, Master’s degree in Marketing (2001-2006).
Marketing Specialist courses in Moscow Marketing
College, started in 2014 up to present
Company Name 1, 2012—present Moscow, Russia
Financial analyst
e Preparing business plans e Planning investment
activities and budget e Analyzing data sets collected
through all the departments www.englex.ru e Preparing
financial forecasts e Preparing reports for the board of
management
Company Name 2, 2007-2011 Krasnodar, Russia
Assistant manager
¢ Providing main office with office supplies e
Analyzing large data sets collected through all the
departments e Preparing financial forecasts e Preparing
reports for the board of management e Articulate o
Broad-minded e Dependable e Determined e Initiative o
Versatile
¢ Native Russian e Fluent English e Working knowledge
of German (Basic knowledge) e Driving License
(Category B) e Computer literacy (Microsoft Office,
Outlook Express, 1C: Enterprise) e Hobbies: foreign
languages, chess
Petr Petrov, BBB Solutions, +7-495 —XXX-XXXX,
name@gmail.com

1.2.

YMEHUH W HaBBIKOB

PazButue

ONIEPUPOBAHUS  JIEK-
CUYECKUMU U TpaMm-
MaTUYECKUMH
CTPYKTypamu
oOecrnieueHuss HEOO-
XOJIUMOM

WHOSI3BIYHOM KOMMY-
HHUKAIIUHU I10 y1<a3aH-
HOUNl Teme

TS

IIpoBepka
BBIIIOJTHECHU A
JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YECKOTO
TecTa

Put the words in the proper order in the sentences
lusually / at 10 o’clock / out of the garage / in the
morning / drives / his bike / Fred

2a shower / after dinner / often / Mrs Lewis / takes

3a parking place / near the library / we / find / seldom
4to / 1/ on/a/ night-club / sometimes / Saturdays / go
5fly / my parents / to Australia / sometimes / | / in winter
/and

6enjoys / very much / swimming / in the pool / always /
Mary

Find a mistake in the word order

1. Likes he to jump

2. to buy some bread go people to shop

3. books writes the author

4. trees plant people.

5. rides a bike Paul.

6. Sunny in summer is it.



http://www.englex.ru/
mailto:name@gmail.com

dopma Teky1ero

Pazpnien/ Tema KOHTPOJIA [IpuMephl 3a1aHUH AJIsI CAMOCTOSITETHON PabOThI
JTUCITUTLINHBI CaMOCTOSITEJTb- obyJaronuxcs
HOH
paboTsl 0byJaro-
IIUXCs

2. llennocTu oOpa-
30BaHUusA
2.1. Pa3ButHe Bri6opounbIii Complete the sentences.

HAaBBIKOB UTCHHA,
rOBOPCHHA U ITHMCbMa
o teme «Cucrema
BbICLLIET0
0o0pa3oBaHus B
Poccun wm cTtpanax
H3y42eMOro0 A3bIKa)

OIIPOC IO TEKCTY;
[TpoBepka nuch-
MEHHBIX padoT

1English is quickly becoming a universal language, and

2 There are many countries around the world

3 If you would like to work for an international company

4 Strong English skills are also useful for

5 If your future job involves making presentations

6As English becomes a widely accepted language

Match the parts of the e-mail to their contents Closing
Body Signature Subject Heading Attachment
Salutation

a)To e-mail address of the recipient \

From e-mail address of the addresser

b)Marketing Meeting Agenda

c) Dear Sir or Madam,

d)Thank you for your prompt response_Following last
week’s presentation, I have decided to write to you...
e)_Looking forward to your reply

f) Please find attached... (documents from the
meeting).g) Yours faithfully, NN

Answer the questions

Where do English young men and women get higher ed-
ucation? 2. At what age do they enter a university? 3.
What is the proportion of men and women attending
English universities? 4. What subjects are considered to
be arts subjects? 5. How do teaching institutes provide
instruction to English students? 6. Why are the colleges
of Oxford and Cambridge called residential institutions?
7. What is understood by tutors and the tutorial method?
8. Do tutors look after each student individually or after
a small group of students? 9. Is the tutorial system used
in other universities of England? 10. At what other insti-
tutions can Englishmen get education of University
standard? 11. How many terms is the University year
divided into? 12. How long do they last? 13. What vaca-
tions (or holidays) have English students? 14. How long



http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66748&displayformat=dictionary
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Pazpgen/ Tema
JIMCITAILTUHBI

dopma Teky1ero
KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEJTb-
HOU
paboTsl 0byJaro-
IIUXCSA

[Tpumepsl 3ajaHU 71T CAMOCTOSATETLHON PaOOTHI
00yJaroIIUXCSA

do Christmas and Easter holidays last? 15. What do
many English students do during their long summer hol-
iday? 16. What do they call a person studying for a de-
gree at a British university? 17. What do they call a per-
son who has taken a degree? 18. What do the terms B.A.,
B. Sc., M.A. or M. SC. Stand for?

Choose the most suitable word or phrase to complete
each sentence.

1. Helen’s parents were very pleased when they read her
school ... .

a) report b) papers c) diploma d) account

2. Martin has quite a good ... of physics.

a) result b) pass ¢) understanding d) head

3. In Britain children start ... school at the age of five.

a) kindergarten b) secondary c) nursery d) primary

4. Edward has a ... in French from Leeds University.

a) certificate b) degree c) mark d) paper

5. My favourite ... at school was history.

a) topic b) class ¢) theme d) subject

6. It’s time for break. The bell has ...

a) gone b) struck c) rung d) sounded

7. Our English teacher .... us some difficult exercises for
homework.

a) set b) put ¢) obliged d) made

8. Before you begin the exam paper, always read the ...
carefully

a) orders b) instructions c) c) rules d) answers

9. If you want to pass the examination, you must study

é.)'hardly b) enough c) thoroughly d) rather
10. Most students have quite a good sense of their own

a) grasp b) ability c) idea d) information

2.2. Pa3Butue yme-
HUM U HaBBIKOB OIle-
pUpOBaHUs JIEKCHYE-
CKUMH M TpamMMaTu-
YECKUMH  CTPYKTY-
pamu mis obecrieue-
HYSI HEOOXOIUMON

MHOS3BIYHOM KOMMY-
HUKallMM 110 yKa3aH-
HOU TeMe

Beimonnenue nex-
CUKO — TpaMMaru-
YECKOI0 TeCTa

Put proper personal pronouns instead of indicated
words

Lisa and Roger are in Spain now. Lisa and Roger are
having their holiday. Lisa and Roger live in a

hotel. The hotel is very comfortable. And the beaches
are fantastic. The beaches are clean and big. The sea is
warm. Roger goes jogging near the sea every morning.
Lisa doesn’t go with Roger. Lisa wakes up late. Lisa
and Roger met their friends there. So Lisa and Roger




Pazpgen/ Tema
JIMCITAILTUHBI

dopma Teky1ero
KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEJTb-
HOU
paboTsl 0byJaro-
IIUXCSA

[Tpumepsl 3ajaHU 71T CAMOCTOSATETLHON PaOOTHI
00yJaroIIUXCSA

spend all days with their friends.

Answer the questionsls becoming a student the first step
to independence? Why? Why is it useful to talk to people
who have done the course or degree you’re doing? Why
should you arrive in the city before you start your
course? How can you get around the city? How can you
plan your timetable at university? Why should you go to
lectures, classes, tutorials or labs? How can you make
contact with other students?
Fill in the gaps and speak on your plans for the future:
I think 1 am good at . It was my favourite subject
at school and I am sure it is one of the most important
subjects at the University.l would like to be

(the leader of the student Government at the
Department). To my mind it is a good opportunity to
develop my organizational and interpersonal skills and
get a solid background.l am willing to be actively
engaged in research and scientific discussions covering
problems concerning . I would like to take
part in the student scientific conferences. My dream is to
be a postgraduate student. My goal is to achieve a high
degree of proficiency.
Answer the questions and speak on your plans for fu-
ture and your profession
1Have you made up your mind what to be in the future?
2. When did you begin making plans for the future?
3. When were you able to give a definite answer about
your future profession? Did anybody help you to make
the choice?
4. Are you going to work and study at the same time?
5. Why do you think teaching is a noble profession?
6. What traits must a good teacher have?
7.  What difficulties of teaching profession can you
name?

3. Hcropus
HAYYHOH MBICJIH

3.1. PasBurue yme-
HUH ¥ HaBBIKOB 4YTe-
HUs, TOBOPEHUS U

CocraBienne
[MUCBMEHHOTO CO-
oO01IeHus

Write a biography of George Stephenson
Answer the following questions:
What was George Stephenson?



http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67837&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79460&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67837&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68737&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68730&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66756&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/assign/view.php?id=385931

dopma Teky1ero

Pazpnien/ Tema KOHTPOJIA [IpuMephl 3a1aHUH AJIsI CAMOCTOSITETHON PabOThI
JIACITATLTHBI CaMOCTOSITEJTb- obyJaronuxcs
HOH
paboTsl 0byJaro-
IIUXCs
OUChbMa 10 TEMe Where and when was George Stephenson born?
«Bpi1awnmecs When was the first public railway opened?
yuéHble MHpa» How many children had George Stephenson?
«Bennyaiimme Where was a monument to father and son erected?
U300peTeHUusl 4Yeyo-
BeUYeCTBa
3.2 Passurue yme-|I[IpoBepka Choose the correct variant.
HUM W HaBBIKOB OIIC-|BBIITOJIHCHUS L. ...Smiths have a dog and a cat.
PHUPOBaHHUS JIEKCHYE-| IPAMMATHYECKUX a) ... b) The c) A
. 2. He knows how to work on ... computer.
CKUMH U TI'paMMaTH-|yIpakKHEHUU

YEeCKUMH  CTPYKTY-
pamu mys obecrede-
HUS HEOOXOUMON
WHOS3BIYHOU
KOMMYHHKAITUH 110

YKa3aHHOM TeMme

a)ab)anc)...

3. She was the first woman to swim across ... English
Channel. a)ab) ... ¢) the

4. Go down ... Kingston Street and turn left into Oxford
Street. a) theb)ac) ...

5. I don’t like milk in ... tea.

a)...b)thec)a

6. At the end of... busy day, sleep is the best way to
restore your energy.

a)theb)ac)...

Make the plural of the noun and chage the rest of the
sentence

The woman liked the story.

The white mouse is in the box.

The policeman is an American.

His wife is a secretary.

This is a sandwich with butter and cheese.

He is my favourite actor. My friend is a student.
There is a big fish in the river.

NoogkrwbdPE

4. Crpana, rae 4
JKHBY

4.1.
HUM U HaBBIKOB UTeE-

PazButue yme-

HHUA, TOBOpPCHUA U
nUucCbMa I10 TEMC:

«Poccuiickaa  De-
Aepauusi:  reorpa-
(us, noauTHyeckan
CHCTeMa, KyJbTypa,
JIOAW)

IIpoBepka nuce-
MEHHBIX PaboT

Answer the questions

1) What territory does Russia occupy? 2)
What countries does it border on? 3) What plains is
it located on? 4)What are the longest mountain chains?
5)What sea does Europe’s biggest river flow into? 6)
What river flows into the Pacific Ocean? 7) How deep is
the world’s purest lake Baikal? 8) How does the climate
in Russia vary? 9)What mineral resources does Russia
possess? 10) What industries are developed in Russia?
11) What products do agricultural enterprises produce?
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dopma Teky1ero

Paznen/ Tema KOHTPOJIA [IpuMephl 3a1aHUH AJIsI CAMOCTOSITETHON PabOThI
JAUCHUIIJINHBI CaMOCTOATEIb- o6yqa101u1/1xc3
HOH
paboTsl 0byJaro-
IIXCA
Say if the sentences are true or false
1)Three branches of the federal government are
checked and balanced by Speakers.
2) All the laws are usually approved by both Chambers
and signed by the President.
3) After having been signed by the President the
law becomes the bill.
4) The government is headed by the Prime Minister.
5) The Prime Minister may veto the bills, initiated in ei-
ther of two Chambers.
6) The first action of the Prime Minister on appointment
is to form the Cabinet.
11
7) The members of the Federal Government are elected
by popular vote for a six-year period.
IlpencraBnenne |Find some information about Russsian outstanding
TIpe3CHTAIHH people in Art, Music, Theater, Cinema

IIpoBepka nuce-
MEHHOTI'0O 3a1aHUs

Answer the questions

1) Where is Moscow situated?

2) What is the role of Moscow in Russia?

3)When was Moscow founded?

4) Who founded our capital? 5) What are the most inter-
esting places of interest in the capital?

6) Have you even been to Moscow?

7) Why was our northern capital renamed three times? 8)
What is the role of St. Petersburg in Russia? 9) When
was it founded?

10) Who founded the city of St. Petersburg?

11) What is the city construction history?

12) What is Novosibirsk famous for?

13) What is VVolgograd famous for?

Complete the sentences and speak about St. Petersburg

1) St. Petersburg is situated on the same parallel as ...
2) Its climate is milder due to ...

3) It becomes dark early during the short winters but in
early summer ...

4) St. Petersburg was founded in ... by ...

5) Until 1918 it was ...

6) Today St. Petersburg is ...

7) It is a wonderful city because ...
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Pazpgen/ Tema
JIMCITAILTUHBI

dopma Teky1ero
KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEJTb-
HOU
paboTsl 0byJaro-
IIUXCSA

[Tpumepsl 3ajaHU 71T CAMOCTOSATETLHON PaOOTHI
00yJaroIIUXCSA

8) The Hermitage contains ...

9) The city is called the Northern Venice because ...
10) In 1914 the German sounding name St. Petersburg
was ...

11) After the Great October Revolution the city was re-
named after ...

12) In 1994 Leningrad was again ...

New Jersey Power Company
5674 South 23 Road
()Ridgefield, (2) TO 08934
(3) Mr Frederick Wolf
Director of Marketing

(4) Smith Printing Comp
780 (5) Seventh Avenue
Milwaukee, (6) WI 4328

Match the information given on the envelope with the
words below.

a) the ZIP code in the mailing address;
b) the addressee;

c) the addressee’s company name;

d) the street name in the mailing address;
e) the town the letter comes from;

f) the ZIP code in the return address.

5.Ctpansl
MOI0 SI3bIKa

usyuae-

5.1. PasButue yme-
HUI U HaBBIKOB YTe-
HUSI, TOBOPEHHSA W
MUCHhMa TI0 TEME:

« I'eorpadus,
KyJbTypa M Tpaju-
MU CTPaHbl M3y4a-
€MOro sI3bIKa» »

IIpoBepka nuce-
MEHHBIX PaboT

Answer the questions
a) What is the total area of the United Kingdom?
b) When were England and Wales united?

¢) What happened in 1997?

d) What is the climate of the United Kingdom?

e) What is the population of the United King-
dom?

Translate from Russian into English
1. OdunmanpHoe Ha3BaHue Bennkobputanum —
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Pazpgen/ Tema
JIMCITAILTUHBI

dopma Teky1ero
KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEJTb-
HOU
paboTsl 0byJaro-
IIUXCSA

[Tpumepsl 3ajaHU 71T CAMOCTOSATETLHON PaOOTHI
00yJaroIIUXCSA

Coenunennoe KoponesctBo Benukoopurtanuu u CeBep-
Ho¥ Mpnanaun.

2. CoenMHEHHOE KOPOJIEBCTBO SIBJISETCS WICHOM
EBporeiickoro cor3a 1 KOHCTUTYHHOHHOW MOHApXHEM.
3. CeBepHas Mpnanaus 3aHuMaeT ceBepo-
BOCTOYHYIO YacTb ocTpoBa Mpmanmus.

4.1Iponus Jla-Manm otaenser Coenunennoe Koposnes-
CTBO OT KOHTUHEHTAJIbHON EBpOTBI.

Fill in the gaps. a) Welcome ... London, Mr Burger, b)
I’'m Sally Smith ... United Tours. Now ... me see. d) ...
hotel is the Sherlock Holmes, Mr Burger. ¢) It’s named
... the famous detective, f) The Sherlock Holmes Hotel
is ... Baker Street, ... Baker Street Underground
Station. g)Here’s the ... brochure and a theatre ticket ...
tonight, h) Have a nice ... in London, Mr Burger.
Translate from Russian into English.

a) JJo6po noxxanoBars B JIoHaoH, rocrionuH byp-
rep. b) Bama roctunuma - roctumna «lllepmoka
Xonmey» Ha beiikep Ctput, ¢) 310 BOIM3M CTaHIIMHM MET-
po beiikep-ctput. d) 310 pekpacHasi rocTUHHIIA, €) Bot
MPOCTEKT TOCTUHUIIBI U OMJIET B T€aTP HA CETOHSIIIHUIMI
Beuep, f) JKemaro (Bam) mpekpacHO IpOBECTH BpeMs B
Jlonpnone! g) boabioe cnacu6o!

IIpencraBienue
Mpe3eHTalnN

Speak about “Easter in the UK or the USA”, “Easter in
Russia”, “Differences of Christmas celebration in the
UK, the USA and Russia”

5.2. PasButue yme-
HUM ¥ HABBIKOB OIIe-
pUpOBaHUs JIEKCHYE-
CKUMH M TpamMMaTu-
YECKUMH  CTPYKTY-
pamu s obecreue-
HYSI HEOOXOIUMON

MHOSI3BIYHOM KOMMY-
HUKaIUK 110
YKa3aHHOU Teme

IIpoBepka BbIIIO-
HEHUS TpaMMaTH-
YECKUX yIpPaKHE-
HUH

Fill in the gaps with a proper adjective in a correct de-
gree of comparison.

1. Atrainis than a bus.
2. This text is the of all.
3. lwas ill last week but today | am
4. Park Street is than Market Street.
5. This jacket is small for me. Show me a
one.
6. What is the thing in life?
7. Acrocodile is than a water snake.
8. Helen is the girl in our class.

6.CoBpemenHoe
NPOU3BOJACTBO /]
OKpY:KaWIIasi cpeaa

6.1 Pa3Butue yme-
HUU U HaABBIKOB YTe-

CocraBiieHue aH-
HOTAalluu K TeKCTy

Answer the questions

1. What is the largest enterprise of ferrous metallurgy of
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dopma Teky1ero

Paznen/ Tema KOHTPOJIA [IpuMephl 3a1aHUH AJIsI CAMOCTOSITETHON PabOThI
JAUCHUIIJINHBI CaMOCTOATEIb- O6y‘laIOHII/IXCH
HOH
paboTsl 0byJaro-
IIXCA
HUS, OBOPEHUS W Russia? 2. What is the share of MMK in domestic mar-
nUchMa IO TEMe: ket of steel products? 3. Where is production of JSC

«MMK - oagno wu3
KpynHelmmx mnpea-
NPUATHI MeTaJl-
JyPru4ecKou oT-
paciu  Poccum wu
MHpPa»
»y«IIpupoaubie  H
JIKOJIOTHYECKHE SIB-
JeHusT M H3MeHe-
HUS»; «3ammuTa
OKpYy:Kaouie cpe-
AbD»

MMK exported to? 4. What is MMK completely provid-
ed with? 5. What else is MMK the largest producer
of? (beyond the production of advanced processing) 6.
What did the camp 5000 allow MMK to enter? 7. What
are the main strategic objectives of JSC MMK? 8.
Thanks to what is social climate at MMK improved? 9.
What are the branches of Russian economy? 10. What is
high efficiency of MMK achieved by?

Find a mistake in each sentence

The Magnitogorsk Iron and Steel Works is the smallest
enterprise of ferrous metallurgy of Russia. 2. Its share of
the steel products realized in domestic market of the
country makes about 80%. 3. MMK makes the widest
a steel products range among the enterprises of
the Russian Federation. 4. Also MMK is the least Rus-
sian producer of a sheet hire. 5. The constructed camp
5000 has allowed MMK to enter the high-growth market
of pipes of medium diameter.

Give your ideas upon these statements

Foreign visitors to Russia are often surprised by the
amount of litter they see in Russian towns and cities. Has
the amount of litter along town and city streets increased
in recent years or has it been decreasing? Explain your
opinion

Are most people unconcerned about the presence of litter
in their surroundings? Does the presence of litter in your
community concern you?

German towns and villages are known to be unusually
clean. Why do you think they are cleaner than the towns
and villages in many other countries?

Say if the following sentances are true or false

Poisons from litter enter the ground and can poison your
food.

Burning litter causes acid rain.

Batteries can’t explode if burnt.

Litter makes drinking water dirty

Paper can be reused and recycled before being thrown
out

Litter causes more rain and so causes floods.
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Pazpgen/ Tema
JIMCITAILTUHBI

dopma Teky1ero
KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEJTb-
HOU
paboTsl 0byJaro-
IIUXCSA

[Tpumepsl 3ajaHU 71T CAMOCTOSATETLHON PaOOTHI
00yJaroIIUXCSA

Biting insects and animals often live in litter and
increases risk of diseases such as Malaria.

Once thrown away, leather shoes last longer than a plas-
tic bottle.

Use a word or expression from the active vocabulary
list to substitute the italicized words in the following
sentences.

She showed surprise when I told her how much it cost.

2. | generally prefer cold drinks rather than hot ones.

3. Masha tore the cover off the package of cigarettes and
took one out.

4. The murderer was unable to get rid of the body.

5. Parents should teach their children never to throw
paper wrappers, drink containers, and other objects on
the ground.

6. Do these discoveries have any business value?

7. When collecting trash, the truck drivers often spill a
lot on the ground.

8. Animals in zoos are not in their natural environment.
9. Near the end of his life, the old man looked back at his
accomplishments with satisfaction

6.2. PasButrue yme-
HUM ¥ HaBBIKOB OIle-
pUpOBaHUs JIEKCHYE-
CKUM W TpamMMaTuye-

CKMUM  MaTepuajioM
TUTS obecrieueHus
HE0OX0UMOT

MHOSI3BIYHOM KOMMY-
HUKALMXA TI0 YKa3aH-
HOU TeMe

IIpoBepka BBIIOJI-
HEHUs TpaMMaTHu-
YECKHX YIpaKHe-
HUU

Complete the pairs of sentences. Use the Present
Perfect in one sentence and the Past Simple in the
other.

1. I (know) her for six years.

I (know) him when | was at school.

2. He (live) in Paris from 1997 to 2000.
He (live) in New York since 2001.

3. Where’s Pete? | (not see) him for ages.
I (not see) Pete last night.

4. We (be) at primary school from 1993 to
1998.

We (be) in this class since September.

5. I (not watch) this video yet.

I (not watch) a video at the weekend.

Put the verbs in brackets in the Past Simple or in the
Present Perfect.

1.1 (never/ be) to the USA. |

to go there last summer but I couldn’t.

2. He (live) in this street all his life.
3. His father (come back) to London last

(want)




dopma Teky1ero

Paznen/ Tema KOHTPOJIA [IpuMephl 3a1aHUH AJIsI CAMOCTOSITETHON PabOThI
JIACITATLTHBI CaMOCTOSITEJTb- 00yJaroIIUXCSA
HOH
paboTsl 0byJaro-
IIXCA
Sunday.
4. Yan (write) a letter to Nick two days
ago.
5 H (send) his letter yesterday.
6. They (just/ buy) some postcards.
7. JlocTr:KeHus
HAy4HO-

TeXHHYEeCKOro Ipo-
rpecca

7.1. Pa3Butue yme-
HUI U HaBBIKOB YTe-
HUS, TOBOpPEHUS U

muchMa IO  TEME:
«Poab M MecTO MH-
HOBAIlMOHHBIX TeX-
HOJIOTHII B COBpe-
MEHHOM MHUpe» ;
«AupopmanuoH-
HbIE TEXHOJIOTHH
21-ro Beka»

IIpoBepka nuce-
MEHHBIX padoT

Correct the mistakes in the following sentences:

1. In order to make the next leap back from the current
generation of technology, scientists and engineers have
been developing the new field of science called Mi-
crotechnology.

2. The prefix milli- comes from the Greek words
“nanos”, meaning “hobbit”.

3. The story of Nanotechnology begins in the 1970s and
1980s.

4. The invention of thedevicein 1947 and the
first electronic circuit (IC) in 1959 finished the era of
elec—tronics miniaturization.

5. Chemists worked to combine dwarfs into new kinds
of molecules, and had great success converting the com-
plex atoms of petroleum into all sorts of useful plastics.
Say if these sentances are true or false

1. All audio, video and text information sources will
be in digital form and available for universal search.

2. Many analysts predict fast progress in the area of
“artificial intelligence” in the future.

3. Thirty-five years from now the information tech-
nologies in general will probably have penetrated into
every aspect of human activity.

4. Industrial robots will perform dangerous, high-
precision tasks in many sectors of the economy.

5. Dependence on computers makes society’s life-
support systems vulnerable to attacks of different people,
terrorists, for example.

6. The spread of infor-
mation technology makes violation of basic privacy or
civil rights more difficult.

7. Innovative technologies such as human cloning
or artificial intelligence always raise ethic problems



http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65916&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67779&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73343&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68686&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68693&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73344&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68737&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65906&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68696&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=406093
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68752&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
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Pazpgen/ Tema
JIMCITAILTUHBI

dopma Teky1ero
KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEJTb-
HOU
paboTsl 0byJaro-
IIUXCSA

[Tpumepsl 3ajaHU 71T CAMOCTOSATETLHON PaOOTHI
00yJaroIIUXCSA

stem.

VYeTHbII onpoc

Answer the questions.

1. How can we predict technological changes?

2. What is the forecast for 20207

3. What are the slogans for new technology sector?

4. Will the problems of computer security and pri-

vacy be solved in the future?

5. Will information technologies penetrate into eve-

ry aspect of our life?

6. What will computes of future allow us to do?

7. What kind of risks can be provoked by techno-

logical innovations?

Choose the right answer.

1. Computer is an electronic ___ device that processes

information with astonishing speed andaccuracy.

a) digital b) digitate c) nonnumeric

2. When computers first appeared, existing technological

methods received incremental .

a) degradation b) deceleration ¢) improvements

3. Computer technologies with their __ methods helped

people predict technology performance more accurately

than previous approximations.

a) literal b) numerical ¢) nonnumerical

4. High demand for professionals who are able

all forms of computer systems in industry

has arisen.

a) to manage b) to cleanc) to admire

5. Modern, high-speed computers have facilitated the
of different fields of industry, financial resources,

goods and services.

a) irreversible change b) rapid movement

c) slow progress

6. By using computers, engineers are able to achieve

greater .

a) inefficiency b) inexpediency c) productivity

7.2 Jnarnoctuka
COpMHUPOBAHHOCTH
HAaBBIKOB, YMEHUH 10
BCEM BHJAM  Jief-
TEJIBHOCTH

IIpoBepka BEHI-
IIOJIHEHUS TECTOB
JUISl IOATOTOBKY K
UTOTOBOMY TECTY
10 BCEM BUJaM
peYEBON EATENb-
HOCTH

Cmorpu Ilpunoxenue 2
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DpaHIY3CKUH A3BIK

Paznen/ Tema
JIACITUTLTAHBI

dopwma Teky1ero

KOHTPOJISI CAaMO-

CTOSATEJILHOU pa-
00TBI 00yUaro-

[Tpumephl 3aJJaHUN CAMOCTOSATETLHOU PabOThI 00Y-
YAIOIUXCS

IUXCA
1. 5SI B coBpeMeHHOM
MHpe
1.1 Pa3Butre ymenuii| Beioopounslit Répondant aux questions racontez de vous:

1 HAaABBIKOB YTCHHA,

T'OBOPCHHUA W IIMCbMa

10 TEMEC

OMpocC NepeBoaa
TekcTa «Mos
CEMbs», YCTHBIN
ompoc
MOHOJIOTHYECKOT'O
cooOmmenus «O
cebey

[IpoBepka
COCTaBJICHUS
aTobuorpadpuu

Quel est votre nom Tu as quel age Ou et quand es-tu né?
Quand et a quelle école avez-vous obtenu votre
diplome? Ou étudiez-vous maintenant? Qu’est-ce qui
vous intéresse? Quels traits de caractére avez-vous?
Quelle est votre matiere préférée? Quelle langue
étrangere connaissez-vous? Combien de personnes sont
votre famille? Quels sont tes parents de profession?
Avez-vous une soeur (frére)?

Comment passez-vous votre temps libre?

Remplissez le résumé

Nom ...

Date de naissance ...

Célibataire/ marié(e). ..

Pays...

Adresse ... (75 rue 7 rue de Lénine)
Code postale ...

Téel 0117 945649
Mobile0779 92381882
E-mail (2) ...

Nationalité

Formation ...

Expérience professionnelle...

Compétences linguistiques ou informatique...

Centre d‘intérét




Paznen/ Tema

dopwma Teky1ero
KOHTPOJIA CaMO-

[Tpumepbl 3aJaHUN CAMOCTOSATETLHOU PabOThI 00Y-

JUCIUIIINHBI o YaloIuxes
CTOATEJIBHOM pa-
060TBI 00yUaro-
IUXCA

1.2. PasButme IIpoBepka Ipennoxenusi nepeBeauTe HA PyCCKUM A3BIK,
YMEHUH W HaBbIKOB|BBIIIOJIHECHUS oOpauasi BHUMAaHHMeE HA NMOPSA0K CJIOB.
OIICPUPOBAHUSA I'paMMaTUYICCKOT'O . . . .
IrpaMMaTHYECKHM TecTa 1. André 1'1t un livre d’histoire.
matepuanom:  «ITo- 2. Les fruits sont dans la vase sur la table.
PSZIOK CJIOB B TPO- 3. Il'aime les tartines avec du beurre. _
CTOM TIPe/LTOKeHHH, 4. Nous aimons passer le temps avec nos amis.
BHABL  MpeLIowKe- 5. Il'y a une serviette sur la table.
- 6. Surlatable il y a une serviette.

2. llennocTu o0pa-
30BaHHA

2.1. Pa3Butne
HaBBIKOB ITHCHbMA U
TOBOPEHUS 10 TEME
«CHcTemMa BbICIIEr 0O
o0pa3zoBaHmus B
Poccum crpanax
HU3y4aeMoro si3bIKay

IIpoBepka nuce-
MEHHBIX padoT

Dites si les phrases correspondent aux idées du texte:
vrai ou faux?
1. L’enseignement supérieur est court.

2. C’est tres facile d’entrer a 1’université.

3. C’est tres facile de faire les études a ’université.

4. Le tiers d’étudiants ne recoit pas de diplome.
5. En France il n’y a que des universités privées.
Choisissez la bonne réponse.
6. Les deux premiers cycles sont destinés ...
A aux recherches
B aux études
C aux stages pratiques
7. Le troisieme cycle est destiné a la recherche...
A ala recherche
B aux études
C aux vacances

8. Les les étudiants se retrouvent toujours a
I’université quand ...

A ils se sont reposés apres les études.

B ils ont passé leurs examens.




Paznen/ Tema
JIACITUTLTAHBI

dopwma Teky1ero
KOHTPOJISI CAaMO-
CTOSATEJILHOU pa-
060TBI 00yUaro-
IIAXCS

[Tpumepbl 3aJaHUN CAMOCTOSATETLHOU PabOThI 00Y-
YAIOIUXCS

C ils n’ont pas été admis ailleurs
9. 1l ya des controles de connaissances: ...

A un examen terminal et un controle continu des
connaissances.

B un examen d’entrée et une composition.
C des épreuves et la lecture des textes.

10. Les études sont gratuites, mais il y a...
A des billets a acheter .

B des droits a payer.
C une licence a recevoir.

2.2. Pa3Butue ywme-
HUIl U HaBBIKOB OIle-
pUpOBaHUS JIEKCHYe-
CKUMH H TpaMMaTH-
CTpYKTY-
pamu I obecrieue-

YECKUMHN

HUS HEOOXOMMOM
MHOSI3BIYHOM KOMMY-
HUKalM¥ 10 yKa3aH-
HOW TeMe

IIpoBepka  muChb-
MEHHBIX padoT

3amenume noouepknymovie cn06a CcoOmeemcmeyo-
WUMU TUYHBIMU MECHOUMEHUAMU.

1. Je pense déja a mes examens.

2. Nous parlons de ce film.

3. Avez-vous pris part a cette conférence?

— Oui, nous avons pris part a cette conférence.
4. — As-tu besoin de ce livre?

— Oui, j’ai besoin de ce livre.
5. Je fais ce devoir.

3. Hcropus
HAYYHOH MBICJIH

3.1 PazButue ymenuit
U HaBBIKOB YTEHUS U
mucbMa IO TeMe
«Bbigarommecst
YuyéHbIe MHpPa»,
«Beaunyaiimme
H300peTeHus1 4eso-
BeYeCTBA»

MPOBEpKa MUCh-
MEHHOTO cOo001I1E-
HUA

BribopouHast mpoBepka

3.2 Pa3zButue ymeHuit
Y HABBIKOB ONEPHUPO-
BaHHUS JIEKCUYECKUMH
U TpaMMaTUYECKUMH
CTPYKTYpamMu A
obecneucHus HEOO-
XOIUMOM
MHOS3BIYHOU

IIposepka
BBITIOJIHEHUS
IrpaMMaTHYECKUX
TECTOB

ITocmaebme OJdaMHble cyuwecMmeumeabHble
60 MHOMCECMBEHHOM HuUcAae.

un journal, un travail, un oiseau, un canal, un prix, un
fils, une voix , un livre,

une maison, un nez, un tableau,une eau

ITocmaevbme npasuavbHblil eéapuaHm ap-
muxkasn.




Paznen/ Tema
JIACITUTLTAHBI

dopwma Teky1ero

KOHTPOJISI CAaMO-

CTOSATEJILHOU pa-
060TBI 00yUaro-

[Tpumepbl 3aJaHUN CAMOCTOSATETLHOU PabOThI 00Y-
YAIOIUXCS

IIUXCH

KOMMYHHKAIUH 110 IIs travaillent ... complexe métallurgique.
YKa3aHHOU Teme )

Le titre ... journal est Le Figaro. Ferme ... porte! Ce

sont ... revues spécialisées.

1.

4. Crpana, rae s
JKHBY
4.1. Pas3Butue yme-|BpiOopouHbIil Répondez aux questions:
HUH ¥ HABBIKOB uTe-|OMPOC 1. Ou se trouve la Fédération de la Russie? 2 . A

HHUSA, TOBOPCHUA U

IIHUChbMa 110 TEMC:

«Poccuiickaa Dexe-
pauus: reorpadus,
MOJIUTHYECKAA CH-
cTemMa, KYJbTYpa,
JHON»

[TIpoBepka nuch-
MEHHBIX padoT

quels pays confine-t-elle? 3. Quels types de climat on
trouve en Russie? 4. Pourquoi la VVolga a une telle im-
portance pour la Russie?5. Quels sont les minéraux de
notre pays? Traduisez en francais:

1. Poccuiickas deneparus — camasi 00JbIIas CTpaHa B
mupe. 2. Ee obmas miomaas — npuMepHo 17 Muuimo-
HOB KBaJIpaTHBIX KUJIOMETPOB. 3. MOCKBa — CTONMIA U
CaMblid KPYIHBIM TOPOJI C HACEJIECHHUEM IMOYTH JIEBSThH,
MUJUTMOHOB uesoBeK. 4. Poccust — 3eMisl JIMHHBIX PEK U
o3ep. 5. Poccust 6orara HeThIO, YIIIEM, JKEIE3HOU py-
JI0#, IPUPOJHBIM Ta30M M JIPYTUMHU IOJIE3HBIMU HCKO-
TTaeMbIMHU.

5.Ctpansl
MO0 SI3bIKa

nu3y4ae-

5.1. Pa3Butme yme-
HHU M HaBBIKOB 4YTeE-
HUS, TOBOPEHUS U
IIMCbMa 10 TEME:

« I'eorpagus, Kyab-
Typa H TpaJuIHH
CTPaHbI U3y4aeMOoro
SI3BIKA» )

Be10opounbIit
oIpoc
IIpoBepka nmuce-
MEHHBIX padoT

Répondez aux questions ci-dessous:

1) Sur quells espaces maritimes la France est elle
ouverte? 2) Avec quells pays a-t-elle des frontieres
communes? 3) Pourquoi apprécie-t-on le relief de
la France comme vari¢? 4) Quels types de climat a
la France? 5) A-t-elle conservé son massif forestier? 6)
Quel est d’¢état de son patrimoine naturel? 7) Quels sont
les plus grandes agglomérations du pays? 8) Quelle est
la division administrative de la France?

Traduisez en francais:

1) Teppuropust @panuuu camasi OOMUpPHAS B 3amagHOMN
EBporie: oHa 3aHMMaeT MATYIO YacTh BCEH TEPPUTOPHH
cTpaH-uieHOB EBpormeiickoro corosa. 2) Ee Geperoas
ymHu coctaBigeT 5500 kM U 1aeT BO3MOKHOCTD BBIXO-
na Ha 4 mopckux mpoctpaHcTBa: CeBepHoe mope, Jla-
Mamnmi, AtnantTudeckuid okeaH, CpenuzemMHoe Mope. 3)
Penped Dpanmmm pazHooOpa3eH; paBHUHBI 3aHHUMAIOT
OO0JIBIIIYI0 YacTh TEPPUTOPUHU, UMEIOTCSI TOPHBIE MacCH-
Bbl — Anbnbl, [Tupenen, IOpa, Apaennsl, LlenTpanbHblii
MaccuB U Boressl. 4) Knumat @paHimum MOXHO pasje-
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Paznen/ Tema
JIACITUTLTAHBI

dopwma Teky1ero
KOHTPOJISI CAaMO-
CTOSATEJILHOU pa-
060TBI 00yUaro-
IIAXCS

[Tpumepbl 3aJaHUN CAMOCTOSATETLHOU PabOThI 00Y-
YAIOIUXCS

JUTH HAa TPU TUIA — OKEaHWUYECKU (Ha 3amaje), cpelnu-
36MHOMOPCKHHM (Ha 10re) U KOHTUHEHTAIBHBIN (B LIEHTPE
u Ha BocToke). 5) Bo ®pannuu yupensercs Oonblioe
BHUMaHUE OXpaHE OKpYKAIIIeH cpelbl, B YaCTHOCTH,
YBEJIMUEHUIO JIECHOrO MoKpoBa. 6) HaceneHnue ctpanbl
cocrasigeT 60,9 miH yenoBek, 3 HUX 10 MIH 4eIoBeK
JKUBYT B cTouiie (arnoMmepanuu Ilapwka). 7) Opanirys-
ckas PecrryOnuka BKIIFOYAET METPOTIONUIO U 3aMOPCKHE
JenapTaMeHThl, 1 TEPPUTOPUH.

5.2. Pa3Butue ywme-
HUIl U HaBBIKOB OIle-
pUpOBaHUS JIEKCHYe-
CKUMH H TpaMMaTH-
CTPYKTY-
pamu I obecrieue-

YECKUMU

HMS HEOOXOIMMOI
MHOSI3BIYHOM KOMMY-
HUKAIlUA TI0 yKa-
3aHHOU TEeME

IIpencraBienue
MpEe3CHTAINI

Autour du sujet: 1) Dites ce que vous saviez sur la
féte de Paques avant de lire le texte. Dites ce que vous
en savez maintenant.

2) Symboles de I’éclosion, les oeufs furent d’abord le
symbole des fétes paiennes du printemps puis celui des
fétes de Paques et de la résurrection du Christ. Justifiez
cette affirmation.

6.CoBpemenHoe
NPOU3BOJACTBO u
OKPY:KalIIasi cpeaa

6.1 PazButue ymeHui
U HaBBIKOB YTCHMUA,
OBOPEHHsI U MHCbMa
mo teme: «MMK —
OHO U3 KpYyNHeii-
IUX MpeInpUATHH
MeTAJLIypPru4ecKom
orpacaiu Poccun u
MHpa»

»y«lIpupoaubie  u
JKOJIOTHYECKHE SB-
JeHUs ¥ HU3MeHe-

HUSD); «3amura
OKpY:Kamolen cpe-
JAbD»

CocrasJiieHue aH-
HOTAIIUU K TEKCTY

Répondez aux questions ci-dessous:
1.A quoi est liée I’histoire du complexe métallurgique de
Magnitogorsk?

2. Quand a été fondée la ville de Magnitogorsk?

3. Pourquoi la ville de Magnitogorsk est-elle souvent
appelée “le phénomene™?

4. Grace a qui le complexe métallurgique a-t-il été
érigé? 5. Quand a été mis a feu le premier haut
fourneau?

6. Par quoi ont été étonnés les ingénieurs étrangers?

7. Ou est connue la production du complexe
métallurgique de Magnitogorsk? 8. De quoi est est
fiere I’entreprise métallurgique de Magnitogorsk?

9. Quelle est la mission du complexe métallurgique de
Magnitogorsk?

Autour du sujet: Dites ce que vous saviez sur 1’histoire
du du complexe métallurgique de Magnitogorsk avant
de lire le texte. Dites ce que vous en savez maintenant.
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Paznen/ Tema
JIACITUTLTAHBI

dopwma Teky1ero
KOHTPOJISI CAaMO-
CTOSATEJILHOU pa-
060TBI 00yUaro-
IIAXCS

[Tpumepbl 3aJaHUN CAMOCTOSATETLHOU PabOThI 00Y-
YAIOIUXCS

6.2. PasButue yme-
HUM W HaBBLIKOB OIle-
pUpOBaHUS JIEKCUYE-
CKMM W IpaMMaTHhye-

CKUM  MaTepHalioM
TUTS oOecrieueHus
Heo0X0IUMO

MHOSI3BIYHOM KOMMY-
HHUKallMM 10 yKa3aH-
HOUNl Teme

IIpoBepka BbITIOIN-
HEHUS TpaMMaTH-
YECKUX yIpakHe-
HUM

Ynompeoume oannvie npeonosricenusn 6 3asucumocmu
om cmuicna ¢ Présent, Passé composé uau Futur
simple :

1. D’habitude ma journée de travail (commencer) a
huit heures. 2. Dimanche prochain nous (faire) du ski.
3. Hier ils (venir) chez moi. 4. Ces ouvriers
(travailler) sept heures par jour. 5. Demain ils (se
rendre) a Moscou. 6. 1l y a quelques jours un groupe
de spécialistes frangais (visiter) 1’usine d’automobile.

7. JlocTr:KeHus
HAY4HO-
TEXHUYECKOr0 Ipo-
rpecca

7.1. Pa3Butue ywme-
HUI M HaBBIKOB YTe-
HUS, TOBOPEHUS U

mMchbMa II0 TEME:
«Poab M MecTO HH-
HOBAIlMOHHBIX TeX-
HOJIOTHII B COBpe-

MCHHOM MHPE» ;

IIpoBepka nuce-
MEHHBIX padoT

Répondez aux questions ci-dessous:

1.Esc-ce que I’Internet se présente une des parties prin-
cipales dans la vie contemporaine? 2. Quels avantages y
a-t-il si on parle de I’Internet? 3. Quels sont les défauts
si on parle de I’Internet et tout ce qui est lié avec le Net?
4. Quel role joue I’Internet dans votre vie et vos études?
Traduisez en francais:

Baxnasi poib MHTEpHETa, TOBCEIHEBHASL KU3HB TPEOY-
€T, MHTCPHET U BCEMHPHAA CCTh, 3BHAKOMUTHLCA C JIIOAb-

«AHpopMALHOHHBIE MU, IPEUMYILECTBA UHTEPHETA, HEJOCTATKN UHTEPHETA,

TexHogorun  21-ro HE 3aBUCETh OT BPEMEHH, JeJIaTh MHOIO JIPYyTUX BelIeH,

BEKa» BUPTYyaJlbHasl )KU3Hb, IPOBOJUTH MHOTO BPEMEHH C KOM-
IBIOTEPOM, MCKaTh YTO-HUOYAb MO MHTEPHETY, UHGOP-
Mauus JJs B3pOCIIbIX.

7.2 Huarnoctuka|[IpoBepka Beimon- (Cmotpu [Ipunokenne 2

COPMHPOBAHHOCTH |HEHHUS TECTOB JUIS

HAaBBIKOB, YMEHHH 110
BCEM BUIAM  Jes-
TEIBHOCTH

MOJATrOTOBKHU K UTO-
TOBOMY TECTY I10
BCEM BHJIaM peue-
BOU JIEATENBHOCTU




HeMenkui siI3bIK

Pasnesn/ rema

®dopma TeKyIero

[Tpumepsl 3a1aHMi U1 CaMOCTOSTEILHON pabOTHI

JMCITUTLIHHEBI KOHTPOJIS 00yJarOIHMXCsI
CaMOCTOATENBHOM
paboThI
o0yJaromuxcst
1.4
COBPEMEHHOM MHpe
1.1 Pa3Burue Br160opouHbIii Mit Hilfe der Fragen erziihlen Sie iiber Ihre Familie

YMEHUH U HaBBIKOB

UTCHUA, TOBOPCHUA U

IIrucChbMa I10 TEMC

OIpoc neperoaa
Tekcta «Mos
CEMbs», YCTHBIN
onpoc
MOHOJIOTHYECKOTO
cooOmmenus «O
cebe»

[IpoBepka
COCTaBJICHUS
aBTOOHOTpaduu

Wie heifen Sie? Wie alt sind Sie? Wann und wo sind Sie
geboren? Wann und welche Schule haben Sie beendet?
Wo studieren Sie jetzt? Woflir interessieren Sie sich?
Welche Charakterziige haben Sie? Was ist lhr
Lieblingsfach? Welche Fremdsprache kennen Sie? Aus
wieviel Personen besteht lhre Familie? Was sind lhre
Eltern von Beruf? Haben Sie eine Schwester (einen
Bruder)?

Wie verbringen Sie Ihre Freizeit?
Ergiinzen Sie das Lebenslauf
Name (1) ...
Adresse Max-Richter-Strasse 95
8770 Potsdam
Telefonnummer 0117 945649
Mobile 0779 92381882

Email (2) ...

Nationalitit Deutsche

©)

Berufsausbildung

11 March 1979

2001-bis heute VVerkaufsleiter bei der Fa. Seifert
Frachtstrasse 10 3000 Hannover 1

Profil Verhandlungen fiihren, Vertrage abschlie3en,
Kaufkraft analysieren

Interesse Tennis, Fotografie, Reise.

1.2. Pa3Burue
YMEHUH U HaBBIKOB

IIpoBepka
BBITIOJTHCHUA

Bestimmen Sie die Wortfolge in folgenden Siitzen.
Ubersetzen Sie die Siitze




Pasnesn/ tema

®dopma TeKyIero

[Tpumepsl 3a1anmii 1711 CaMOCTOATEILHON PaOOTHI

JUCIUTLINHBI KOHTpPOJIA obyuaromuxcs
CaMOCTOSITEIILHOM
paboThI
o0yJaromuxcst
OIIEpUpPOBaHUS rpammarudeckoro | 1. Der Wettbewerb fand frither nur auf nationalen
JIEKCUYECKUMU U TecTa Einzelmarkten statt. 2. Wachsen wird man vor allem in
rpaMMaTHYeCKUMH Asien und in Amerika.3. Dass es heute bereits mehr als 30
CTPYKTYpaMH ISt 000 Menschen in Staaten wie Ungarn, Polen, Tschechien,
obecrieyeHus der Slowakei und Russland beschéftigt und mehr als 100
HEO0XOIMMOI Gesellschaften und Joint Ventures vor Ort betreibt, sind
HWHOSI3BIYHOM klare Zeichen fiir seine positive Einschétzung dieser
KOMMYHHKAIUH 110 Region. 4. Finanz- und Warenstrome bewegen sich immer
yKa3aHHOU Teme schneller um den Erdball. 5. Durch den Fortschritt in der
Innovationstechnologie gelangen Informationen in
Sekundenschnelle an jeden Ort der Welt.
2. llennocTu
o0pa3zoBaHus
2.1. PasButue Br16opounsrii Lesen Sie den Text. Welcher Titel passt zu welchem Teil

HaBBIKOB UTEHUS,
TOBOPEHUS U MUChMa
o teme «Cucrema
BbICILIETO
o0pa3zoBaHus B
Poccuu u crpanax
HU3y4aemMoro
SI3BIKA)

OIPOC MO TEKCTY;

IIposepka
MUCbMEHHBIX
pabot

des Textes? Ordnen Sie zu.

A. Die EU-Sprachenpolitik

B. Emotionale Verbundenheit

C. Andere Kulturen verstehen

D. Européder und Fremdsprachen heute

Ergiinzen Sie die Siitze entsprechend dem Inhalt des
Textes.

1. Es reicht nicht aus, zu lernen.

2. In der EU leben 450 Millionen Menschen mit

.3. Sprachkenntnisse erleichtern 4.
Mehrsprachigkeit ist die Basis 5. Eine Umfrage
hat gezeigt, dass die meisten EU-Biirger sich 6.
Die ,,wirtschaftlich wichtigen* Sprachen sind fiir die
Européer

Setzen Sie die E-Mail-Teile in richtige Reihenfolge ein.

a) Bcc: Matthias Jung jung@phil-fak.uni-duesseldorf.de

b) From: Institut fuer Internationale Kommunikation
sekretariat@iik-duesseldorf.de



mailto:jung@phil-fak.uni-duesseldorf.de
mailto:sekretariat@iik-duesseldorf.de

Pasnesn/ tema

®dopma TeKyIero

[Tpumepsl 3a1anmii 1711 CaMOCTOATEILHON PaOOTHI

UCIUIITUHEI KOHTPOJIA obyqatormuxes
CaMOCTOSITENIbHOM
paboThI
o0yJaromuxcst

c) To: Erika Musterfrau xyz@sonstwo.de

d) Date: Thu, 16 Dez 1999 14:05:22 +0100

e) Cc: Ruediger Riechert riechert@phil-fak.u ni-

duesseldorf.de

f) Subject: Re: Anfrage Internetfortbildung im Februar 99

1 2 3 4 5 6

2.2. Pa3Butue IIpoBepka Wiihlen Sie die richtige Antwort
YMEHUI U HABBIKOB |[TUCHMEHHBIX ) o
OTepUPOBaHHUS pa6oT Diese Fragen sollte der ausldndische Student selbst .
JICKCHHCCIUMH 1 a. bei seinen Heimatbehdrden kldren
rpaMMaTH4C€CKUMU
CTPYKTYpaMH UL b. Informationfinden
obecrieueHus
HE0OX0TUMOMH c. sich an der Universitét erkundigen
WHOSI3BIYHOM

KOMMYHHUKAIUU 110
YKa3aHHOU TeMe

d. in der Botschaft aufkliaren
e. im Internet suchen

Es geht um

a. die Zeit der Uberlegungen vor dem Studium
b. die Mdglichkeit, im Ausland zu wohnen

c. die Konkurrenz der Studenten

d. die Stellenwahl

e. die Zusammenarbeit der Sozialdmter

Das Akademische Auslandsamt klirt die Frage,

a. ob es in Deutschland Auslandsédmter gibt

b. ob die Auslandsamter fiir das Studium zustindigsind

c. ob die Botschaft den ausldndischen Studenten helfen

kann



mailto:xyz@sonstwo.de

Pasnesn/ tema

®dopma TeKyIero

[Tpumepsl 3a1anmii 1711 CaMOCTOATEILHON PaOOTHI

UCIUIITUHEI KOHTPOJIA obyqatormuxes
C&MOCTO)ITCJ'IBHOFI
paboThI
o0yJaromuxcst
d. ob ein bestimmter Studiengang angeboten wird
e. ob es diesen Studiengang im Wintersemester gibt
Ein Auslander uiberlegt vor Beginn des
Studiums,
a. ob er im Heimatland studieren kann, wo und was er
studieren will
b. ob er im Heimatland studieren soll, wo und was er
studieren soll
c. ob er in der Bundesrepublik studieren soll, wo und was
er studieren soll
d. ob er in der Bundesrepublik studieren kann, wo und
was er studieren will
e. ob ihm seine Eltern erlauben, nach Deutschland zu
fahren
Der ausliandische Student kann sich an die deutsche
Botschaft in seinem Heimatland wenden.
a. manchmal
b. oft
C. nie
d. selten
e. immer
3. UcTopus
HAY4YHOH MBIC/IH
3.1. Pa3Butue [TpoBepka Scheiben Sie einen Report zu den Themen
YMEHUI U HaBBIKOB  |[THCBMEHHOTO o . .
YTEHNs, TOBOPEHUS 1 |COOBIEHH S Johann Carl Friedrich GauB ein Fiirst der Mathematiker

IMMChMa II0 TEME
«Br1garommecs
YUYEHBIE MUAPAY ,
«Benmuaiimue
M300peTeHUS

Keplersche Gesetze

Die Relativititstheorie von Albert Einstein



https://de.wikipedia.org/wiki/Keplersche_Gesetze
https://de.wikipedia.org/wiki/Albert_Einstein

Pasnesn/ tema

®dopma TeKyIero

[Tpumepsl 3a1anmii 1711 CaMOCTOATEILHON PaOOTHI

UCIUIITUHEI KOHTPOJIA obyqatormuxes
CaMOCTOSITEIbHOMN
paboThI
o0yJaromuxcst
YeJI0BEYECTBA
3.2 Passutme yme-|IIpoBepka Geben Sie die Pluralform der Substantive.
" - | BBIITIOJIHCHU A
HIHHL T HABBIKOB O rpamvarieckux | D1€ Stadt, die Zeit, die Regierung, das Zentrum, die
LA T — Messe, der Tourist, der Ort, das Werk, das Jahr, die
CKHMH H TI'DaMMaTH- Universitat, die Situation, die Dienstleistung, die Region,
YECKUMH  CTPYKTY- der Arbeitsplatz, die Rolle.
pamu ans obecrieye- ) L i
HUS HEOGXOUMOI Bilden Sie die zusammengesetzten Substantive.
g Bestimmen Sie ihr Geschlecht und iibersetzen Sie.

NHOSA3BIYHOU
KOMMYHUKAIMH TI0 1. die Hand + der Schuh (der Handschuh);
YKa3aHHOU Teme

2. der Rat + das Haus;

3. das Gliick + der Wunsch + die Karte;

4. das Haupt + die Bahn + der Hof;

5. die Nacht + der Zug;

6. das Buch + die Handlung;

7. die Eltern + das Haus;

8. das Eisen + die Bahn +das Netz;

9. das Haus + die Frau;

10. der Staat + die Grenze
4. Ctpana, rjae 1
JKUBY
4.1. Pa3ButHe Bre16opounbIit Beantworten Sie folgende Fragen:
YMEHUH U HAaBBIKOB  |ONPOC )
YTeHNs], TOBOPEHNS 1 1. Wie groB ist die Flache Russlands? 2. Wo liegt
UCEMA IO TEME: IIposepka Russland? 3. An welche Staaten grenzt es? 4. Wie ist das

ITMCBbMEHHBIX Klima in unserem Land? 5. Wie heiflen die groBten Fliisse

«Poccwuiickas pabot und die bedeutendsten Gebirge Russlands?
Denepanus: .
reorpadus, Ubersetzen Sie ins Deutsche:
IIOJINTNYCCKAaA

cucTema, KymnbTypa,
JOAN»

1. Poccus siBnseTcst caMoii 00JIbII0M CTpaHOU Mupa.2.
[Tnomane Hamel ctpansl 6onee 17 maH kM2.3. 31eCh

MPOKUBAIOT HE TOJILKO PYCCKUE, HO U MHOTHE HapO bl
JPYTUX HAIMOHAIBHOCTEN.4. POCCHs rpaHUYUT CO




Pasnesn/ tema

®dopma TeKyIero

[Tpumepsl 3a1anmii 1711 CaMOCTOATEILHON PaOOTHI

UCIUIITUHEI KOHTPOJIA obyqatormuxes
CaMOCTOSITENIbHOM
paboThI
o0yJaromuxcst

MHOI'MMHU rocynapcrsamu.S. Poccust — ctpana pek u

o3ep.6. baiikan — camoe rirybokoe 1 00JIbIIIoE 03epo

MHUpa.
5.Ctpansbl
U3y4aeMoro si3bIKa
5.1. PasButue yme-|BpiOopouHbIii Beantworten Sie folgende Fragen
HHUM U HABBIKOB 4YTe-|ONPOC . N

1. Wo liegt Deutschland?2. An welche Lander grenzt
HUA, - TOBOPCHMA M 11 6pepka Deutschland? 3 Wie grop ist die Flache Deutschlands? 4.
[TChMa TI0 TCME. HCbMEHHBIX Welche GroBlandschaften gibt es in Deutschland? 5. Was
« I'eorpadus, | paGor umspiilt Deutschland im Norden? 6. Wo liegen die

KyJbTypa W TpPaju-
UM CTPaHbI U3y4a-
€MOro sI3bIKa» »

Alpen? 7. Welche Temperatur hat Deutschland im Januar
und im Juli? 8. Welcher Fliisse flie3t ins Schwarze Meer?
9. Welche Fliisse sind die ldngsten? 10. Sind alle Fliisse
schiffbar? 11. Wie heiBt der tiefste See? 12. Welche
Kanale gibt es in Deutschland? 13. Wieviel Menschen
leben in Deutschland? 14. Wie grof ist die
Bevolkerungsdichte? 15. Welche Gebiete sind am
dichtesten besiedelt? 16. Wieviel ausldndische Mitbiirger
arbeiten in Deutschland?17. Wie steht es mit den
Bodenschitzen? 18. Was benutzt man fiir die Deckung
des Energiebedarfs?19. Wo liegen die groBten
Salzvorkommen?

Ubersetzen Sie die Siitze

1. 'epmanus — 3T0 pa3BUTAasi MPOMBIIIUIEHHAS CTpaHa. 2.
OCHOBHBIE IPOMBILIUIEHHBIE LIEHTPBI PACIIOJIOKEHBI B
Pypckoii obnactu. 3. Cpeau Beylux MpOMBIIUIEHHBIX
OTpaciel HaXOIATCA: METAILTYpPIrus, ONITUYECKas U
XUMHUYECKas IPOMBIIIJIEHHOCTh, MAIIMHOCTPOCHHUE. 4.
CrtpykrypHble H3MeHeHus npou3onuiu B ObiBieit ['/[P. 5.
CynocTtpoeHue pa3BUTO Ha ceBepe cTpaHsl. 6, s
CEJBCKOT0 X0351CTBA XapaKTEPHO BO3/EIIBIBAHNE
3€pHOBBIX, OBOLIEH, (PYKTOB, BUHOrpaaa. 7. 'epmanus
coctout u3 16 deneparuBHBIX 3emenb. 8. Kaxmas 3emms
HMMeeT CBOE IIPaBUTEILCTBO, CBOM «I1aplIaMEeHT U
KOHCcTUTYLMIO. 9. B I'epmannn nmeercs cspime 60
nosutudeckux naptuid. 10. ®PI" — unen EBponelickoro
coro3a. 1 1. ['epmanus BbICTyHaeT 3a MUPHOE
COTPYJHUYECTBO BO BCEX YACTAX 3EMIIH




Pasnesn/ tema

®dopma TeKyIero

[Tpumepsl 3a1anmii 1711 CaMOCTOATEILHON PaOOTHI

JUCIUTLINHBI KOHTpPOJIA obyuaromuxcs
CaMOCTOATCIIBHOU
paboThI
o0yJaromuxcst
5.2. Pa3Butne [Mpencrasiaenue |Sprechen Sie zu den Themen ,,Ostern in Deutschland®,
YMEHUI U HaBBIKOB  |[IPE3CHTALINM ,,Ostern in Russland®, ,,Unterschiede des Osterfeierns in
OIIEPUPOBAHUS Deutschland von dem in Russland*
JICKCUYCCKUMHU U
rpaMMaTH4C€CKUMU
CTPYKTypaMH IJIs1
obecrniedeHus
Heo0X0IUMO
WHOSI3BIYHOM
KOMMYHHUKAIIUHA 110
YKa3aHHOU Teme
6.CoBpemenHoe
MMPOMU3BOJACTBO H
OKpY:Karlas
cpena
6.1 Pa3Butune CocraBneHue Beantworten Sie die Fragen:
YMEHUU U HaBBIKOB |aHHOTALIMM K . . . .
YTEHUS, FOBOPEHHS 1 | TEKCTY 1. Was ist Magnitogorsk in der Geschichte des Landes?
HCBMA TIO TeMe: 2.Wann entstand Magnitogorsk als Gigant der
«MMK — oxHO U3 SOW] ej[i_schen Indust_rie? 3. Womit ?iberrasch.te_
KpYTHEHImIX Magnitigorsk Skeptiker ? 4.Was hilft Magnitigorsk aus
Mpe ApHATHiA vielen schW|er|ggn Situationen herauszgkommen? 5. Ist
MeTaJLTypriyeckoit ,,MMK* C_}roup ein hocheffizientes russisches
otpacii Poccnu 1 metallurgisches Unternehmen entsprechend der Normen
MHpa» im_ B_ereich Arbeitgschutz und Okologic_e? 6.Welche _
;[ TPHPOITHBIE H Mission hat Magnltogorsker I\_/Ietallurglsch_es Kombinat?
3KOJIOIHYECKHE 7. Was fiir ein strategisches Ziel hat Magnitogorsker
e ——— Metallurgisches Kombinat? 8. Was gehort zur
M3MEHEHUS, korporativen Strategie?
gi;l;;l;;meﬁ Bereitep Sie den schriftliche_n Bericht zum Thema
CperE ,,Magnltogqrsker Metallurgisches Kombinat“ vor.
Beachten Sie folgende Punkte:
1. Die Geschichte des Magnitogorsker
Hiittenkombinats.2.Das Phinomen unserer
Heimatstadt.3.,, MMK* Group ist ein hocheffizientes
russisches metallurgisches Unternehmen.4. Die
wichtigsten Richtungen des Magnitogorsker
Hiittenkombinats.
6.2. Pa3ButHe [TpoBepka Setzen Sie die Sitze in Priteritum und Perfekt Aktiv ein
YMGHI/If/'I 1 HaBBIKOB BBIIIOJIHEHU A




Pasnesn/ tema

®dopma TeKyIero

[Tpumepsl 3a1anmii 1711 CaMOCTOATEILHON PaOOTHI

JUCIUTLINHBI KOHTpPOJIA obyuaromuxcs
CaMOCTOATCIIBHOU
paboThI
o0yJaromuxcst
OIIEPUPOBAHUS rpamMaTryeckux |1. Leipzig ist eine Messe- und Universitdtsstadt. 2. Es
JICKCHYECKUM H yIpaKHECHHUH (Leipzig) wird zugleich eine Stadt im Umbruch. 3.
rpaMMaTHYEeCKUM Leipzig steht fiir Eigenschaften wie Ungeduld, Neugier,
MaTepHaIoM IS Schnelligkeit. 4. Hier macht sich der Aufschwung Ost
obecrieyeHus schneller als in anderen Regionen bemerkbar. 5. Im
HE00X0TUMOi Ergebnis erhilt Leipzig ein unverwechselbares Gesicht. 6.
HWHOSI3BIYHOM In der Stadt verbindet sich Alt und Neu auf gliickliche
KOMMYHHUKAIHH T10 Weise miteinander.7. Bereits baut man den Leipziger
yKa3aHHOW Teme Hauptbahnhof um.8. Im Norden von Leipzig
gewdhrleisten die Autobahnen die problemlose
Verkehrsanbindung an alle europdischen Ballungszentren.
9. Die Stadt entwickelt sich schnell.10. Die Promenaden
Hauptbahnhof wirken als moderne Shopping — Meile.
7. JocTHxeHust
HAYYHO-
TEXHUYECKOI'0O
nporpecca
7.1. Pa3Butue [TpoBepka Beantworten Sie die Fragen:
yMCHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB IINCHbMCHHBIX . B
YTeHUS, TOBOPEHHS 1 | paboT 1.Wo werden heute Computer eingesetzt? 2. Womit und

MUChMa I10 TEME:
«Poib 1 MmecTo
MHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH B
COBPEMEHHOM
MHPE»;
«UHDpopmanoHHbIe
TexHojornu 21-ro
BEKa»

wann begann die Entwicklung des Computers? 3. Wer
baute 1652 eine mechanische Rechenmaschine? 4. VVon
wem wurde die Rechenmaschine vervollkommnet und
wie viel Grundrechenoperationen konnte sie ausfiithren? 5.
Wann und von wem wurde der erste wirkliche Computer
gebaut?

Ubersetzen Sie mit Hilfe des Textes folgende
Wortverbindungen:

BBIIIOJIHATH BCE MATCMATUYCCKUEC HeﬁCTBHH,
HCIO0JIb30BaTh (MPUMEHSTH) Be3/e, YIPaBIATh MHOTUMU
MpolieccaMy, CTPEMHUTEILHOE Pa3BUTHE
MHUKPODJIEKTPOHUKH, YueOHbIE TPOrPaMMBI 110
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TIpeJIaraTh KOMMYHUKATHBHBIE
BO3MOXXHOCTH, OTIIPABJIATH 3JICKTPOHHBIC ITUCbMaA,
oOMeHuBaThCs HHPOpMaIUel, IepeHOCHbIE
KOMIIBIOTEPHI, HANTH HHTEPECHYIO XOPOIIO
OTUTAYMBAEMYIO padoTy.

7.2 Jnarnoctuka
CchOpMUPOBAHHOCTH
HaBBIKOB, YMEHUU 11O

IIpoBepka BbI-
IIOJTHCHUA TECTOB
JUISI IOATOTOBKH K

Cmotpu IIpunoxenue 2




Pasaen rewa dopma TEeKyIIero IIpumephl 3a1aHuii U1 CaMOCTOATENLHOM pabOTHI
o0ydJaronmxcs

JUCILIUILINHBI KOHTPOJIA
CaMOCTOSITEIbHOMN

paboThI
o0yJaromuxcst

BCEM BUIaM ACs-| UTOTOBOMY TCCTY
TEIbHOCTHU 10 BCEM BUJaM
pEYEBOM IEATEIb-
HOCTU




IIpunoxerue 2

7 OIIeHO‘IHBIe cpeacrea AJisi MIPpOBECACHUSA HpOMe)l(yTO‘lHOﬁ arrecranuu

a) Ilnanupyemble pe3yabTaThbl 00y4eHHS M OLICHOYHbIE CPeACTBA VIS IPOBeACHUS

NMPOMEKYTOYHOM aTTECTALMHU:

[Inanupyembie
PE3yNbTaThI
oOy4eHus

CTpyKTypHBI
AJIEMEHT

KOMIICTCHI N

O11eHOYHBIE Cpe€acTBa

OK-5 cnoco0HOCTHI0 K KOMMYHUKAIIUM B YCTHOM M MMCbMEHHOi opMax HA PyCCKOM U

HHOCTPAHHOM fI3bIKaX [JIfl PCHICHUSA 3a1a9 MEKINYHOCTHOT0 M MEKKYJBTYPHOI'O

B3aMMO/elCTBHSA

3HaTh — JIGKCUYECKUH U
rpaMmaTHiye-

CKMM MHHHMYM
JUISL

KOMMYHHKaIlUA

BEICHUA

B mpodeccuo-
HaJbHOU cdepe
Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

— OCHOBHbBIE
MIPUHITUTIBL  KOM-
MYHUKAaTHBHOT'O
OOIIeHHs B TPO-
(beccruoHanbHOM
chepe HaA WHHO-
CTpAaHHOM  SI3BI-
Ke;

AHIJIMACKHAN A3BIK

1. 3akonuume mexkcm, ucnonv3ya nooxooawiue no
CMBICIIY CT108A U GbIPAICEHUA.

1. An emergency signal has to all ships in the area.
a)to be sent  b) to sent c) sent d) be sent
2. That report written before the end of next week.

a) need to be b) has c) needs to be d) needs
3.Those dangerous chemicals brought into this secure
room.

a) never be
not

b) must not be c) do not ever d) must

2. Coommnecume mepmuHsl ¢ UX pPYCCKUmMU IKeuea-
Jgaenmamu

solid

a) MTOBBIIIICHHUE
MEXaHUYECKON ITPOYHOCTH;

YIIPOYHEHUE

strengthening TBEP/IOE TEIO

source of light ¢) (hOTOBCIIBIIIIKA,

HMITYJIbCHAs JIaMIla

phenomenon d) HCTOYHHK CBETa

light wave e) UH(paKpacHbIE Ty4H;
uH(pakpacHas yacTh
CIIeKTpa

flasher f) SIBJICHHE




CrpyKTypHBII
JJIEMEHT

KOMIICTCHI N

[Inanupyemsle
pe3yibTaThl
oOy4eHus

OrneHouHBIE CpescTBa

charge 4)] CBETOBas BOJIHA
infrared rays h) AIIEKTPUYCCKHIA pa3psiz
semi-conductor i) IOJIYIIPOBOTHUK

HeMmenkmnii a3bIK

1. 3axkonuume mexcm, ucnonwviya nooxooauwjue no
CMBICIIY C/108A U GbIPAIHCCHUSL.
1. Friher .... die Menschen Héuser aus Stein.
1) bauen

2) gebaut
3) bauten

2. Holz... ein Baumaterial.
1) seid
2) ist
3) sind

3. Dieses Werk .... Baumaschinen.
1) liefert

2) liefern
geliefert

2. Coommnecume MEPMUHDBL C UX PDYCCKUMU IK6UBAIEH-

mamu

die Blitzlampe MOBBIIIIEHUE MEXaHUIECKOM
POYHOCTH; YIPOUYHCHUE

die Lichtquelle TBEP/IOE TEIO

die Verstarkung (OTOBCIIBIIIKA, UMITYJIbCHAS
JamIia

der Festkorper HMCTOYHHK CBETA

elektrische Entladung uHpaKpacHbBIC TyUH,

uH(paKpacHas 4acTh CIIEKTpa




CrpyKTypHBII
JJIEMEHT

KOMIICTCHI N

[Inanupyemsle
pe3yibTaThl
oOy4eHus

OrneHouHBIE CpescTBa

das Infrarot SBJICHUE

der Halbleiter CBETOBAS BOJIHA

der Vorgang AIIEKTPUYECKUI paszps

die Lichtwelle TIOJTYTIPOBOTHUK

@paHIy3CKUi A3bIK

1. 3axkonuume mexcm, ucnonwviya nooxooaujue no
CMBICIIY C/108a U GbIPAIHCCHUSL.
1. Notre fils programmeur

a) deviendra
b) deviendrai
c) deviendrons

d) deviendras

2.Faites attention __ marche en descendant du train.
a) a

b) ala

c) la

d) le

3. Les étudiants venir en classe a temps.
a) dois

b) devons

c) doivent

d) doit




Crpykrypssiii | [Inanupyemslie
JJIEMEHT pE3yJIbTaThI OrneHouHBIE CpescTBa
KOMIIETEHIIMH | 00y4YeHUs
2. Coomnecume mepmuHnbvl ¢ UX PYCCKUMU IKEUEA-
Jenmamu
lampe a impulsions MexaHW4YecKasi IPOYHOCTh
onde lumineuse TBEPJI0€ TEIIO
décharge électrique ' umMmyIbCHAS Tammia
rayons infrarouges HCTOYHHUK CBETa
source lumineuse  uH(dpakpacHbIe Ty4yn
corps solide SIBJICHHE
résistance CBETOBas BOJIHA
mécanique
semi-conducteur  AIEKTPUYECKUIA pa3psia
phénomeéne MOJIYTIPOBOJTHUK
YMmeTh yuTaTh U u3Ble- | [[pOYTUTE TEKCT M UBIIOKUTE KPAaTKOE COAEPKaHUE YCTHO,

KaTh HMH(pOpMa-
LU0 U3 aJlalTH-
POBaHHBIX HHO-
SI3BIYHBIX ~ TEK-
CTOB Tmpodeccu-
OHAJIBHOU
HarpaBJICHHO-

CTH,

OCBETHB BCE OCHOBHEIC HcH. BcTaBpTe 3aroJIOBKH,
COOTBETCTBYIOIIHUE COACPIKAHUIO a63aueB TCKCTA.

AHIJIMACKUN A3BIK

My Working Place

Attention must be paid to safety in order to ensure a safe
working practice in factories. Workers must be aware of the
dangers and risks that exist all around them: two out of every

three industrial accidents are caused by individual
carelessness.

In  order to avoid or reduce accidents,
both protective and precautionary measures must be

followed while working.
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Each country has specific regulations concerning health and
safety at work. For example, The Health and Safety at Work
Act 1974 is a UK Act of Parliament that establishes the
fundamental rules to enforce workplace health, safety and
welfare within the United Kingdom, The objectives of the
Act are:

a) to secure the health, safety and welfare of people at
work;

b) to protect people in the work place against risks to health
or safety in connection to their work activities;

c) to control the keeping and use of dangerous substances;

1. to control the emission of dangerous gases into the
atmosphere.
The Act defines general duties of employers, employees,

suppliers of goods and substances for use at work, and
people who manage and maintain work premises. In
particular, every employer has to ensure the health, safety
and welfare at work of all the employees, visitors, the
general public and clients.

Employers have to ensure the absence of risk to health in
connection with the use, handling or storage of items and
substances, as well as provide adequate facilities for a safe
working environment. It is also very important to provide
employees with proper instructions and training so that they
will be able to cope with any problem that may occur at
work.

Employees, on their part, should always behave responsibly
at work and take care of themselves and other people who
may be affected by their actions. Moreover, they should
cooperate with employers to enable them to perform their
duties or requirements under the Act.

HemMenkuii A3bIK

INGENIEURE FUR ARBEITS- UND
IMMISSIONSSCHUTZ

Aufgaben des Arbeitsschutzes und Immissionsschutzes
verlangen im besonderen MalBe die Mitwirkung der
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verschiedensten Ingenieurwissenschaften im Sinne einer
interdisziplindren Zusammenarbeit. Beide Aufgabenfelder
sind auf ingenieurméfige LOosungen angewiesen, die héufig
nur bei gemeinsamer Betrachtung bewéltigt werden konnen.
All zu oft wird heutzutage Technik und damit auch
Ingenieurleistung negativ dargestellt und diskutiert. Nur
wenn es gelingt, Auswirkungen von Technik auf den
Menschen, sei es an seinem Arbeitsplatz oder im privaten
Bereich, so zu gestalten und zu begrenzen, dass ein auch fiir
die Zukunft verantwortbarer Konsens erreicht wird, kann die
zumindest  teilweise  vorhandene  technikfeindliche
Einstellung iiberwunden werden. Ingenieure miissen deshalb
bemiiht sein, das technisch Machbare dem technisch und
gesellschaftlich Verantwortbaren unterzuordnen. MaBstibe
fir verantwortliches Handeln werden in Gesetzen,
Verordnungen und allgemein anerkannten Regeln der
Technik national und international bestimmt. Die daraus
resultierenden Festlegungen miissen immer wieder neu
hinterfragt und durch praktische Erfahrungen derjenigen
erginzt und verdndert werden, die sich mit den Fragen des
Arbeits- und Immissionsschutzes beschaftigen. SchlieSlich
miissen  wirksamere ~ Kontrollmechanismen  entwickelt
werden, die die Einhaltung der Standards bei verstdrkter
Eigenverantwortung garantieren.

Mitarbeit in der Fachgruppe Arbeits- und Immissionsschutz
der Ingenieure bietet dem Ingenieur die Moglichkeit, sein
eigenes Tun und Handeln in einen gréferen Zusammenhang
zu stellen und in der Diskussion mit dazu beizutragen, dass
ingenieurméfiges Denken bei der Losung von Arbeits- und
Immissionsschutzproblemen einer breiteren Offentlichkeit
zuginglich wird. Schwerpunkte in der Arbeit der Fachgruppe
werden zundchst sein: - Einflussnahme auf die
Harmonisierung technischer Standards der Europdischen
Gemeinschaft, - Humanisierung des Arbeitslebens durch
Anregungen fiir Forschungsprojekte, Empfehlungen zur
Umsetzung arbeitswissenschaftlicher Erkenntnisse in die
Praxis, Beschiftigung mit Einzelfragen der Arbeitsbelastung
und -beanspruchung, - Forderung der Zusammenarbeit der
mit Aufgaben des Arbeitsschutzes eschéiftigten Ingenieure
(staatlich — berufsgenossenschaftlich — freiberuflich -
iiberbetrieblich) sowie Gestaltung der Moglichkeiten, die das
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Arbeitssicherheitsgesetz  bietet, - Beschiftigung mit
Technologien und deren praktischen Umsetzung zur
Emissionsminderung, : Auswirkungen
immissionsschutzrechtlicher ~ —  arbeitsschutzrechtlicher

Festlegungen auf den jeweils anderen Bereich. Jeder
Ingenieur, der sich von den dargestellten Aufgaben
angesprochen fiihlt, sollte zur Mitarbeit bereit sein, denn die
Bewiltigung dieser Aufgaben dient einer gesunden
Arbeitswelt und damit dem Wohl aller Menschen.

@paHIy3CKUi A3bIK

Nanotechnologie

Les nanosciences et nanotechnologies (d’apres le grec
vavog nain), ou NST, peuvent étre définies au minimum
comme |’ensemble des études et des procédés de fabrication
et de manipulation de structures (électroniques,
chimiques...), de dispositifs et de systémes matériels a
I’échelle du nanométre (nm), ce qui est I’ordre de grandeur
de la distance entre deux atomes.

Les NST présentent plusieurs acceptions liées a la na-
ture transversale de cette jeune discipline. En effet, elles uti-
lisent, tout en permettant de nouvelles possibilités, des disci-
plines telles que 1’optique, la biologie, la mécanique, micro-
technologie. Ainsi, comme le reconnait le portail francais
officiel des NST, «les scientifiques ne sont pas unanimes
quant a la définition de nanoscience et de nanotechnologie».

Les nanomatériaux ont été reconnus comme toxiques
pour les tissus humains et les cellules en culture. La nanotox-
icologie étudie les risques environnementaux et sanitaires
liés aux nanotechnologies. La dissémination a large échelle
de nanoparticules dans l’environnement est sujette a des
questions éthiques.

Les nanotechnologies bénéficient de plusieurs milliards
de dollars en recherche et développement. L’Europe a accor-
dé 1,3 milliard d’euros pendant la période 2002-2006. Au
début des années 2000, certains organismes prédisaient que
le marché mondial annuel pourrait étre de 1’ordre de 1 000
milliards de dollars américains dés 2015 (estimation de la
National Science Foundation en 2001), jusqu’a 3 000 milli-
ards de dollars.

Physique des nanosciences

A P’échelle nanométrique, la matiére présente des pro-
priétés particulieres qui peuvent justifier une approche
spécifique. Il s’agit bien sir des propriétés quantiques, mais
aussi d’effets de surface, de volume, ou encore d’effets de
bord. Ainsi, conformément aux lois de la mécanique quan-
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tique, une particule adoptera au niveau nanométrique un
comportement ondulatoire aux dépens du comportement cor-
pusculaire que nous luiconnaissons au niveau mac-
roscopique. Cette dualité onde-particule est particulierement
visible dans I’expérience des fentes de Young. Un faisceau
de particules (lumicre, électrons, etc.) interfére avec une
séric de fentes peu espacées et crée une figure
d’interférences, caractéristique d’un phénomene ondulatoire.
Cette dualité onde-particule de la matiere, qui reste a ce jour
une des grandes interrogations de la physique va provoquer
divers phénomeénes au niveau nanométrique, par exemple:

* quantification de I’électricité: dans les nanofils (ou
nanowire) on a remarqué que le courant électrique n’est plus
constitué d’un flux continu d’électrons mais qu’il est quanti-
fié, c’est-a-dire que les électrons circulent par «paquets»
dans le circuit;

* quantification de la chaleur: de méme dans un circuit
de taille nanométrique, on a observé que la chaleur se
propage de manicre quantifice.

Ces phénomenes, ont été constatés pour la premiére fois
—de visu, en I’an 2001, avec le —chapelet conducteur
d’¢électricité (electrically conductive string) par son
inventeur, le thermodynamicien Hubert Juillet, ce qui a
permis de confirmer les théories de la mécanique quantique
en la matiere. Ce comportement quantique nous oblige a
revoir notre fagon de penser: lorsque I’on veut décrire une
particule, on ne parle plus en termes de position en un temps
donné, mais plutdt en termes de probabilité que la particule
se trouve a un endroit plutdt qu’a un autre.

Bnanerts

HaBBIKAMHU  YCT-
HOM U NHUCbMEH-
HOM peyd Ha
MHOCTPAaHHOM

SI3BIKE JIJIST MEX-
JUYHOCTHOM  H
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKaIUU
B mpodeccuo-
HaJIbHOM cdepe;

AHIJIMACKUN A3BIK

1. Ilocmasevme uacmu nucoma 6 npaeujibHoOm nop}l()-
Ke.

— Dr. Claire Samson Geological Survey of Can-
ada 615 Booth Street, Room 204 Ottawa, On-
tario

— Dear Dr. Samson, -Department of Geological
Sciences Queen's University Kingston, Ontar-
i0

— March 16, 2010

— Sincerely yours,

— James Kandick, Chairman

— We are pleased to invite you to a reception on
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April 21, 2010 to be held in honour of Prof.
Marilyn Gomez, the newest member of the
faculty in the Department of Geological Sci-
ences.

2. Cocmasbvme 0uanoz uz npPednoHceHHbIX PENIUK

Good morning, Miss Ivanova. So you applied for a job in
our team. Am | right?

Well, 1 left school at 17 and then for the next five years |
studied at Nosov State Technical University. | graduated
the Department of economics with high honors and was
qualified as a manager of enterprise. And after that | did a
one-year computer course.

That‘s good. I‘d like to know a bit more about you.
Probably you could tell us about your education first.
Unfortunately no.

Well. Your education sounds great, Miss Ivanova. And
have you got any experience? Have you worked before?
OK. That’s enough I think. Well, Miss Ivanova. Thank
you very much. | am pleased to talk to you and we shall
inform you about the result of our interview in a few
days. Good-bye.

| see. Do you mind business trips? And are you fluent in
English or German?

Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I
am friendly and | am able to work under pressure in a
busy company.

Very good. Can you tell me about your good points then?
Oh, foreign languages are my favorites. We did English
at the University and | use it when | travel.

Yes, | did. | sent my resume for a position of a manager.

Hemenkuii A3bIK

1. Boibepeme u3z npusedenmnvix Kauwie, omHoOCAWUECA K
HARUCAHUIO RUCLMA

e Erstens ... Zweitens ... Drittens ...

e Ich freue mich, daf} Sie mit mir in Geschéftsverbin-
dung treten wollen.

e Im Artikel werden folgende Fragen dargelegt ...

e Gern senden wir Ihnen die gewunschten Muster und
bieten Ihnen an

o Threr Bitte (Ihrem Wunsch) gemaB...
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e Es wird festgestellt, dass ...

2. Cocmaebme 0uanoz uz npeoo0IHceHHHIX PENIUK

e Medienlabor Meininger, guten Tag. Was kann ich fiir

Sie tun?

Tut mir leid, Herr Meininger ist heute nicht im Haus.

Natiirlich. Was soll ich ihm denn sagen?

Kein Problem. Wie war noch Ihr Name?

Vielen Dank, Herr Stein. Auf Wiederhoren!

Oh, konnte ich eine Nachricht fiir ihn hinterlassen?

Auf Wiederhoren!

Stein. Und meine Telefonnummer ist 7655432 hier in

Freiburg.

e Guten Tag, mein Name ist Stein. Ich mochte bitte mit
Herrn Meininger sprechen.

e Konnte er mich bitte so bald wie mdglich zuriickru-
fen? Es ist sehr wichtig.

Dpanny3ckui A3bIK

1. Onpeoenrume ocnosenyio npoénemy, onucvieaemyro ¢
nucome

A: Claude Roy
Objet: dommages causés au chariot ¢lévateur IPS15
Helsinki

Suite a notre conversation téléphonique ce matin, je confirme
que le chariot élévateur a atteint notre unité IPS15. L’impact
a fait un grand trou dans le panneau principal sur le c6té de
la machine. Notre technicien qui est formé pour effectuer des
réglages de routine sur la machine a fait une inspection
visuelle externe. Il m’a informé que les mécanismes pour le
réglage de 1’alignement précis des lames de coupe ont été
endommagés. Le lubrifiant liquide fuit également sous la
machine et un bruit de fissuration peut étre entendu a
I’intérieur de 1'unité quand il est allumé — probablement en
raison de la mise a la terre / court-circuitage résultant de
dommages électriques.

Je confirme ma demande d’intervention de votre équipe de
service.
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2. Cocmasbme 0uanoz uz npeo0IHceHHHIX PENIUK
e 1.Pourgoi voulez-vous quitter votre employeur actuel ?

e a) Jenem’entends pas avec le directeur.
e b) Jesouhaiterais me rapprocher de mon domi-

cile.
e ) Mon travail acruel ne m’intéresse pas
beaucoup.
o 2 Qu’est-ce qui vous intéresse dans 1’emploi que

nous proposons ?

e a) Letravail lui-méme et les perspectives de
promaotion.

e b) Tout le monde souhaite travailler dans votre
entreprise.

e ) J’adore votre entreprise, ses produits, sa cul-
ture, son secteur d’activité.

o 3. Avez-vous envoyé votre candidature a d’autres
entreprises ?

e a) Non, vous étes la seule qui m’intéresse.
e b) Oui,j’ai proposé mes services a la société

Bouillon.
e ) A vraidire, j’ai écrit 4 une centaine
d’entreprises.
o 4 Quelles sont vos qualités ?

e a) On me reconnait généralement des qualités de
dynamisme et

d’organisation.

e b) Je suis trop modeste pour répondre a cette

question.
e ) Onditque je suis plus intelligent(e) que la
moyenne.
o b Et vos défauts ?

e a) Jesuis obstiné(e) : quand j’ai commencé
quelque chose, je veux aller

jusqu’au bout.
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e b) Il faudrait poser cette question a mon di-
recteur.
e ) Jesuis peut-étre un peu désorganisé(e).
o 6. Préférez-vous travailler seul(e) ou en équipe ?
e a) Enéquipe, sil’équipe est motivée.
e b) [I’unetautre, d’ailleurs le travail enéquipe se

prépare d’abord seul.

e ()

Je préfere travailler avec les autres, je n’aime

pas la solitude.

o 7.
° a)
sirs.
° b)
° C)
o 8.
° a)
e b
° C)
e O
° a)
° b)

Quelles sont vos activités extra professionnelles ?
Hélas, je travaille trop, je n’en ai pas de loi-
Je joue chaque jour au tennis.

J’aime beaucoup de péche et la sieste.

Quel salaire demandez-vous ?

Qu’est-ce que vous me proposer ?
25 000 euros par an.
Entre 20 000 et 25 000 euros.

Avez-vous une question a me poser ?

Non, je crois que tout est bien clair.
Oui, dans combien de temps pensez-vous me

donner une réponse ?
e ) Que pensez-vous des perspectives de votre en-
treprise ?

I1K-3 roToBHOCTEIO Y4aCTBOBATh B COCTABJICHUHN aHAJIUTUYCCKUX O630pOB 1 HAYYHO- TCXHUYCCKUX

OTYETOB [0 Pe3yJbTaTaM BBIMOJIHEHHON paboThl, B TOATOTOBKE MyOIMKallUi MO pe3yabTaTam

UCCIeIOBaHMM U pa3paboTok

3HaTh

— JIeKCHUYeCKHI
MUHUMYM  JJId
pa3paboTKu
TEPMHUHOJIOTUYE-
CKOM JIOKyMEH-
Tallud B  TIpoO-

AHIJIMACKUN A3BIK

1. Jaime onpeoenenue cnedyrowum mepmunam

Laser, robot, digital information, Internet, nanomaterials,




Crpykrypssiii | [Inanupyemslie
QJIEMCHT PE3YIbTAaThI OI.IGHO‘IHBIG cpeacrBa
KOMIICTCHIINHU o6yqu1/1ﬂ
dbeccronanpHO | iINnovative technologies
JACATCIIBHOCTH,

—  dopmbr rpamma-
TUYECKUX  KOH-
CTPYKUHH,  He-
00XOaUMBIE IUIS
COCTaBJICHUS
TEXHOJIOTHYe-
CKOM JOKYMEH-
TaIuy;

— OCHOBHBIC

MPUHIIMAITEL  TIC-
peBoa M aHHO-
TUPOBAHUS TEK-
CTOB Tpodeccu-
OHAJIbHOU
HaIPaBJICHHO-
CTH;

2. Hcnpasvme zpammamuyeckue oWUOKU 8 KAHCOOM
U3 npeonoiceHull

e Anemergency signal has to send to all ships in the
area.

e The report has been written by the next week.

e Those dangerous chemicals are kept in the secure
room?

Hemenkuii A3bIK

1. Jaiime onpedenenue cnedyowum mepmunam

Automatisierung, computersimulation, betdtigung, notschutz,
softwareentwicklung

2. Hcnpasvme zpammamuuecKkue ouwiuOKU 8 KaAHCOOM
U3 NPeONoIHceHUll

e Erst viele Jahre spdter ist Maimans Leistung
anerkannt und vielfach geehren.

¢ Die Energie werden durch eine elektrische Entladung
erzeugt, das Lasermedium war ein Gasgemisch aus
Helium und Neon.

e Das Essen wurden nicht mehr iiber dem Feuer er-
warmt, sondern auf hochmodernen Induktionsherden,
die nicht einmal mehr heifl werden, um Wasser zum
Kochen zu bringen.

DpaHIY3CKHH A3BIK

1. Jaime onpeoenenue cnedyrowum mepmunam

Laser, robots, médias numériques, Internet, technique de
mesure, thérapie génique, Tetra Pak, nanomatériaux,
nanomédecine.

2. Hcnpasvme zpammamuyecKue oWUOKU 8 KAHCOOM
U3 npeonoiceHull

e Les nanosciences et nanotechnologies peuve étre
définies au minimum comme 1’ensemble des études

et des procédés de fabrication et de manipulation de
structures...

o [a nanotoxicologie ¢tudie les risques
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3JIEMEHT pe3yJIbTaThl OueHouHbIE CpeICTBA
KOMIIETEHIIMH | 00y4YeHUs
environnementaux et  sanitaires  liés  des
nanotechnologies.
e De nombreux laboratoire dans le monde travaillent
sur ce sujet.
3. Pacnonoycume Imanvl NUCLMEHHO20 Nepeeoda 6
HPABUNLHOU NOCTEO08AMENbHOCHU (015 6CEX A3bIKOB)
1) BelmeneHue JOTHYECKHX YacTell opuruHana. Jleme-
HHUE TEKCTAa HA 3aKOHYEHHBIE CMBICIOBBIE OTPE3KH -
MpeJIoKEHMS, a03al1lbl, IEPHOIBI.
2) YepHoBoii mepeBox Tekcta. [locnemoBarenbHas pa-
00Ta HaJ JIOTUYECKU BBIIEICHHBIMHU YacCTSIMH OPHUTHU-
HaJa.
3) IlepeBon 3arosioBka
4) 3HAKOMCTBO C OpUTHMHAIOM. BHHMMarelbHOE YTCHHE
BCEro TEKCTa C HCIOJb30BAaHUEM, [0 Mepe HaJ00HO-
CTH, pabOYMX MCTOYHMKOB MH(OpMAIMH: CIOBapeH,
CIIPaBOYHHMKOB, CIIEIUATIBHON JINTEPATYPHI.
5) TloBTOopHOE (HEOJHOKPATHOE) YTCHHUE OpUTHHAJA,
CBEpKa €ro C BBIIOJHEHHBIM IEPEBOJIOM C LIEJIbIO
KOHTPOJIS IPAaBUIIBHOM NIEPEAAYM COJIEPIKAHMS.
6) OkoHuUaTeIBbHOE PEIAKTHPOBAHUE MEPEBOA C BHECE-
HHUEM TIOIPABOK.
4. Pacnonoscume ocnoeéunie RPpUHUUNRBL AHHOMUDOBAHUA
mexcma 6 nPasuUIbHOI nOC1e008ameabHocmu (01 ecex
A3bIKOB)
1. Cixaras xapakTepHCTHKa MaTepHana.
2. IlpenmertHas pyOpuka.
3. Kpurnyeckas oreHKa MepBOMCTOYHUKA.
4. Tewma.
5. BbIXOaHBIE TaHHBIC UCTOYHUKA.
Ymers IIPUMEHATh  HE- AHIINACKHI A3BIK
00X O TMMBIIA
1. Hcnpasvme owiudKu 6 3as61eHuu 0 npueme Ha paoomy
rpaMmaruye-
CKMH U JIEKCUYe-
ckmii Marepuai | Signature
JUISl BECHUS Jie-
JIOBOM TIepenuc-
Kd B MPOPECCH- [ Dear Sir

OHAJIbHOU  c(e-
pe;

BBIOMPATh AaJICK-

Re: Your advertisement in «...» of...
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BaTHBIE  SI3BIKO-
BbIE  CpEICTBa
nepeBosia ayTeH-
THUYHOHN mpodec-
CUOHAJIbHOW JIU-
TepaTypbl Ha
PYCCKUH SI3BIK;

— TIpUMEHATH Oa-
30BBIC TPHUHIIK-
TIBI nepeBoa
TEKCTOB npo-
(heccroHaIbHOM
HaIpaBJICHHO-
CTH;

I read in the issue of «...» that there is an opening in your
company for an export specialist with work experience in a
machine-building plant. | suppose my qualifications meet
these requirements.

I worked for 3 years with die company «...» where I
acquired special professional knowledge. It is in this field
that | developed good connections abroad, which | can use
for your enterprise. | have substantial knowledge in the
following fields:

Besides, | know French and German and can hold talks in
these languages.

Please notify me at my telephone number or in writing when
I can have a job interview.

I am sure you will be satisfied with my work.
My desired salary is....
| can start immediately.

Yoursfaithfully,

2. Ilpouumaiime mexcm no cneyuaibHOCMU, nepeseoume
ez0, cocmaevme naaH U nepedaiime codeprcanue
MEeKCMa c60UMU C10GAMU, ONUPASCL HA COCHLAGIEHHDLIL
naan.

SCIENCE, ENGINEERING, AND TECHNOLOGY

Science is the study of phenomena. Its aim is to discover
relations among elements of the phenomenal world by
applying different scientific methods, while technologies are
not always products of science, because they have to satisfy
requirements of society such as usability and safety.

Engineering is the process of designing and making tools and
systems to exploit natural phenomena for practical human
means, often (but not always) using results and techniques
from science. To achieve some practical result, technology
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may touch on many fields of knowledge, for example,
scientific, engineering, mathematical, linguistic, and
historical knowledge.

Technology is often a consequence of science and
engineering — although technology as a human activity
precedes the two fields. For example, science might study
the flow of electrons in electrical conductors, by using
already-existing tools and knowledge.

This new-found knowledge may then be used by engineers to
create new tools and machines, such as semiconductors,
computers, and other forms of advanced technology. In this
sense, scientists and engineers may both be considered
technologists; the three fields are often considered as one for
the purposes of research and reference. The exact relations
between science and technology in particular have been
debated by scientists, historians, and policymakers in the late
20" century. Before World War 11, for example, in the
United States it was widely considered that technology was
simply “applied science” and to fund basic science was to
reap technological results in due time. The support of this
philosophy could be found in the USA postwar treaty on
science policy: Science-The Endless Frontier: “New
products, new industries require continuous additions to
knowledge of the laws of nature... This essential new
knowledge can be obtained only through basic scientific
research.” In the late-1960s, however, this view came under
direct attack, because most analysts denied the model that
technology simply is a result of scientific research.

HemMenkuii A3bIK

1. Hcnpasbme owiudku 6 3as61eHuu 0 npueme Ha padomy

Mein Gehaltswunsch:...
Frithestmoglicher Eintritt ....
Sehr geehrter Herr...,

unter Bezugnahme auf Thre 0.g. Anzeige mdchte ich mich
bei Ihnen als Exportkaufmann mit Erfahrungen im
Maschinenbauvertrieb bewerben. Durch meine dreijdhrige
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Tatigkeit in der Firma «...» habe ich spezielle
Branchenkenntnisse gewonnen und verfiige iiber gute
Verbindungen im Ausland, die ich fiir hr Unternehmen
nutzbar machen kann.

Dartiiber hinaus verfiige Ich iiber Fachkenntnisse auf den
Gebieten:

Die englische und franzdsische Sprache beherrsche ich
verhandlungssicher.

Sollte meine Bewerbung fiir Sie von Interesse sein, stehe ich
Ihnen unter meiner privaten Telefonnummer zur Absprache
eines Bewerbungsgespriachstermins zur Verfligung.

Mit freundlichen Griilen
Unterschrift

Marktforschung
Absatzplanung
Marketing
Werbung
Erfolgskontrolle

2. ITlpouumaiime mexcm no cneyuaibHOCMU, nepeseoume
ez0, cocmagbme haaH U Hepedaiime CoOepIHCAHUE
MeKCma c6oUMU C1106AMU, ONUPAACH HA COCHIAGEHHbLIL
naan.

In Europa werden mehr als 60 Sprachen
gesprochen. Fast die Hilfte der Européer spricht allerdings
nur eine Sprache — die Muttersprache. Die Européische
Union (EU) mdchte das dndern. Vielfalt ist ein zentrales
Element der europdischen Identitdt. Die EU ist die Heimat
von 450 Millionen Menschen mit unterschiedlichem
ethnischem, kulturellem und sprachlichem Hintergrund. Wie
kann ein Sprachenkonzept im modernen Europa aussehen?
Im Zeitalter der Globalisierung wird Mehrsprachigkeit
immer wichtiger. Sprachkenntnisse erleichtern das Arbeiten,
Studieren und Reisen in anderen Léndern. Dabei ist Sprache
mehr als nur Kommunikation. Sprache ist der Weg zum
Verstehen anderer Kulturen. Die europdischen
Bildungsminister finden deshalb, dass es nicht ausreicht, nur
Englisch als Fremdsprache zu lernen. Mehrsprachigkeit ist
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die Basis fiir eine erfolgreiche europdische Gemeinschaft.

Im Mérz 2002 hat der Européische Rat in der
spanischen Stadt Barcelona beschlossen, die
Mehrsprachigkeit der EU-Biirger zu fordern. Jedes Kind in
der EU soll von klein auf zwei Fremdsprachen erlernen. In
Zukunft soll jeder EU-Biirger also mindestens drei Sprachen
konnen: die Muttersprache sowie zwei weitere Sprachen (1 +
2).

Eine Umfrage in der EU hat gezeigt, dass 56 Prozent der EU-
Biirger sich in einer anderen Sprache als ihrer Muttersprache
unterhalten konnen. 28 Prozent der Befragten sagten, dass sie
sich in zwei Fremdsprachen gut unterhalten konnen. EIf
Prozent der EU-Biirger beherrschen sogar drei oder mehr
Fremdsprachen. Aber noch 44 Prozent der EU-Biirger
sprechen auf3er ihrer Muttersprache keine weitere Sprache.

@paHIy3CKUi A3bIK

1. Hcnpasvme oumiubku 6 3aseieHuu o npueme Ha paoomy

Signature

Objet: candidature a I’emploi de secrétaire trilingue.

Société Euroexport

ZL des Alouettes

03300 Cusset

Monsieur le directeur du personnel,

Suite a I’annonce parue dans le journal Le Monde du 1

fevrier 1995, je me permets de vous adresser mon

curriculum vitae pour le poste de secrétaire trilingue.
Mes divers expériences a 1’étranger m’ont permis

d’acquérir une bonne maitrise de I’anglais et de I’allemand et

je recherche actuellement un emploi qui me permette de

développer mes qualités d’organisation et mon sens du
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contact. Je suis siire que vous apprécierez le sérieux et le
dynamisme dont je fais preuve dans mon travail.

Souhaitant que ma proposition retienne votre
attention,

je me tiens a votre disposition, afin de vous exposer plus
clairement mes motivations.
Je vous prie d’accepter, Monsieur le directeur,

I’expression de mes sentiments les meilleus.

Pascale Filliol

111, boulevard Paul Sert
03100Montlugon

Tél. : 70 28 30 65
Montlugon, le 2 fevrier 2015

2. Ilpouumaiime mekcm no cneyuanbHOCMuU, nepeseoume
ez0, cocmagbme NAAH U Nepedaiime coOdepicanue
meKcma ceouMu C106amu, ONUPAACH HA COCHIAGICHHbLIL
naan.

POURQUOI LES SABLES CHANTENT

Marco Polo en entendit dans les déserts de Chine et ce n’était
pas de son imagination poétique: le phénoméne continue de
faire 1’étonnement des contemporains, et des laboratoires de
physique I’étudient. Seulement, le respect de la vérité impose
de dire que les sables ne chantent pas toujours, ils grondent
beaucoup plus souvent.

En gros, le grondement est di au fait que le vent accumule le
sable sur les crétes des dunes jusqu’a un point d’instabilité.
Les crétes s’effondrent alors, provoquant une avalanche
superficielle dont la friction engendre le bruit. L’ Américain
Lewis, qui étudia le phénomene en 1936 dans le désert du
Kalahari, postula “un facteur de résonance” 1i¢ au degré
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d’humidité du sable, annulant la résonance.

Par la suite, on a constaté que la sécheresse n’est pas un
facteur absolu de résonance pour tous les sables; si elle est
effectivenent nécessaire pour les sables quartziques, elle ne
I’est pas pour les sables calcaires, qui exigent au contraire
une certaine humidité pour étre sonore, comme les sables de
Kauai dans les iles Hawai.

Lewis, ayant fait chauffer du sable dans un poéle, nota qu’a
son point le plus chaud, le sable n’est pas trés sonore, mais
que si on le remue avec une cuiller au fur et 2 mesure de son
refroidissement, il émet une grande variété de bruits, allant
du soupir au sifflement et changeant selon la rapidité de
mouvement de la cuiller.

La recherche dans ce domaine n’a pas beaucoup avancé: on
ne sait toujours pas pourquoi certains sables sont sonores et
d’autres pas. On a suppos¢€ un moment que ce pouvait étre la
forme des grains qui conditionnait la résonance, les grains
ronds €tant plus “musicaux” que les autres, mais on a trouve
des grains anguleux qui “chantent”. Et, plus étrange que tout,
si on mélange des grains chanteurs avec des grains muets, les
chanteurs se taisent.

Bnanets

HaBbIKAMU  aH-
HOTHUPOBAHUS U
nepeBoja  TeK-
CTOB Tmpodeccu-
OHAJIBHOU

HaNpaBIEHHOCTH

AHIJIMACKUN A3BIK

1. Hanuwiume annomayuro K npogeccuonanvbno-
OPUEHMUPOBAHHOMY MEKCHLY

SCIENCE, ENGINEERING, AND

TECHNOLOGY
Science is the study of phenomena. Its aim is to discover

relations among elements of the phenomenal world by
applying different scientific methods, while technologies are
not always products of science, because they have to satisfy
requirements of society such as usability and safety.

Engineering is the process of designing and making tools and
systems to exploit natural phenomena for practical human
means, often (but not always) using results and techniques
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from science. To achieve some practical result, technology
may touch on many fields of knowledge, for example,
scientific, engineering, mathematical, linguistic, and
historical knowledge.

Technology is often a consequence of science and
engineering — although technology as a human activity
precedes the two fields. For example, science might study
the flow of electrons in electrical conductors, by using
already-existing tools and knowledge.

This new-found knowledge may then be used by engi-
neers to create new tools and machines, such as semicon-
ductors, computers, and other forms of advanced tech-
nology. In this sense, scientists and engineers may both
be considered technologists; the three fields are often
considered as one for the purposes of research and refer-
ence. The exact relations between science and technology
in particular have been debated by scientists, historians,
and policymakers in the late 20" century. Before World
War 11, for example, in the United States it was widely
considered that technology was simply “applied science”
and to fund basic science was to reap technological re-
sults in due time. The support of this philosophy could be
found in the USA postwar treaty on science policy: Sci-
ence-The Endless Frontier: “New products, new indus-
tries require continuous additions to knowledge of the
laws of nature... This essential new knowledge can be ob-
tained only through basic scientific research.” In the late-
1960s, however, this view came under direct attack, be-
cause most analysts denied the model that technology
simply is a result of scientific research.

. Hepeeeéume meKCcm mexHuuecKoul HanpaeéjieHHOCmMuU

INNOVATIONS IN TECHNOLOGY AND
ENGINEERING

The difference between science, engineering and tech-
nology is not always clear.

Science is the study of phenomena. Its aim is to discover
relations among elements of the phenomenal world by
applying different scientific methods, while technologies
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are not always products of science, because they have to
satisfy requirements of society such as usability and safe-
ty.
Engineering is the process of designing and making tools
and systems to exploit
natural phenomena for practical human means, often (but
not always) using results and techniques from sci-
ence. To achieve some practical result, technology may
touch on many fields of knowledge, for example, scien-
tific, engineering, mathematical, linguistic, and historical
knowledge.
Technology is often a consequence of science and engi-
neering — although technology
as a human activity precedes the two fields. For example,
science might study the
flow of electrons in electrical conductors, by using al-
ready-existing tools and knowledge.
This new-found knowledge may then be used by engi-
neers to create new tools and machines, such as semicon-
ductors, computers, and other forms of advanced tech-
nology. In this sense, scientists and engineers may both
be considered technologists; the three fields are often
considered as one for the purposes of research and refer-
ence. The exact relations between science and technology
in particular have been debated by scientists, historians,
and policymakers in the late 20" century. Before World
War Il, for example, in the United States it was widely
considered that technology was simply “applied science”
and to fund basic science was to reap technological re-
sults in due time. The support of this philosophy could be
found in the USA postwar treaty on science policy: Sci-
ence-The Endless Frontier: “New products, new indus-
tries require continuous additions to knowledge of the
laws of nature... This essential new knowledge can be ob-
tained only through basic scientific research.” In the late-
1960s, however, this view came under direct attack, be-
cause most analysts denied the model that technology
simply is a result of scientific research

Hemeukuii si3bIK

1. Hanuwiume annomayuio K npogheccuonanvho-
OpUEHMUPOBAHHOMY MEKCHY
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Geschichte der Transportmittel

Moderne Transportmittel wie Autos oder Flugzeuge las-
sen uns glauben, Mobilitdt wére eine Erscheinung der
Neuzeit. Doch auch fiir die Menschen des Mittelalters
gehorte Beweglichkeit und Flexibilitdt zum Alltag. Es
sind vor allem die modernen Transportmittel, also Auto,
Eisenbahn und Flugzeug, die wir mit den Begriffen Mo-
bilitdt und Flexibilitdt verbinden. Sich jederzeit von ei-
nem Ort zum anderen bewegen zu konnen, gilt heute als
notwendige Voraussetzung fiir ein angenehmes Leben in
Wohlstand. Doch was viele Menschen fiir ein Phdnomen
der Gegenwart halten, ist iberhaupt nichts Neues. Zu al-
len Zeiten haben sich Menschen freiwillig oder notge-
drungen auf den Weg gemacht, auf der Suche nach einem
besseren Leben oder auf der Flucht vor einem schlimme-
ren. Die Geschichte der Transportmittel und Transport-
fahrzeuge ist fast so lang wie die Geschichte der
Menschheit. Seit den Menschen anfing logisch zu den-
ken, musste er Losungen finden Dinge zu transportieren.
Der einzige Unterschied zwischen Frither und heute lag
in der Art der zu transportierenden Giiter. Transportmittel
der friihen Geschichte waren einfache Korbe und Gefafe.
Erst viel spéter, mit der Erfindung des Rades entstanden
die ersten Transportmittel als Transportfahrzeuge. Von
nun an war der Mensch in der Lage zum Beispiel ein
leichtes Transportfahrzeug wie Handkarren zu bauen und
zu nutzen. Ab diesem Moment entwickelten sich die
Transportmittel und Transportfahrzeuge zunédchst nur
langsam. Nachdem zum Beispiel die Transportmittel im
15. Jahrhundert immer noch vorwiegend von Pferden,
Ochsen oder Personen gezogen wurden, kam mit der Er-
findung der Dampfmaschine der Start in die néchste re-
volutiondre Entwicklung in Sachen Transport. Ein wei-
ters Highlight der Entwicklung kam mit dem Einsatz von
Verbrennungsmotoren.  Aus unserem heutigen Leben
sind Transportfahrzeuge nicht mehr wegzudenken. Jeder
nutzt sie und kommt ohne ihren Einsatz nicht aus. Ganze
Industriezweige leben ausschlieflich von der Herstellung
von Transportmittel wie PKW und LKW. Héndler bieten
Fahrzeuge und Transportmittel zum Kauf und Verkauf
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an. Transportmittel sind inzwischen auf die verschiedens-
ten Anspriiche hoch spezialisiert

2. Ilepeseoume mexcm mexHuueckoil HANPAgIeHHOCHU
INNOVATIONEN UND IHRE BEDEUTUNG

Innovation bedeutet ,,Neuerung* oder ,,Erneuerung®. Man
verwendet den Begriff ,,Innovation®, wenn man neue Ideen
und Erfindungen in neue Produkte, Dienstleistungen oder
Verfahren umsetzt, die erfolgreiche Anwendung finden und
den Markt durchdringen.

Man unterscheidet technische, organisatorische,
institutionelle und soziale Innovationen. Man kann
geschlossene Innovationen und offene Innovationen
unterscheiden. Geschlossene Innovationen befinden sich
ausschlieBlich innerhalb einer Organisation. Offene
Innovationen werden weltweit verwendet.

Viele Innovationen sind mit der chemischen Industrie
verbunden. Die Entdeckung von neuer Eigenschaften der
Stoffe {ibt einen grossen Einfluss auf die Menschheit aus.
Dank vielen chemischen Entdeckungen ist unsere
Gesellschaft fortschrittlich und kann Innovationen in die Tat
umsetzen.

Die Kosmetik-Industrie hat vor gar nicht allzu langer Zeit
erkannt, dass Produkte, die auf Silizium basieren, gut fiir die
Haare, Fingernédgel und die Haut sind.

Vor der Erfindung des Mikroprozessors wurde Silizium als
ein unspektakulaeres, ja trages chemisches Element
betrachtet. Die Entdeckung, dass Si als Halbleiter eingesetzt
werden kann, und die Entwicklung der Mikroprozessoren auf
Basis dieses Stoffes haben Silizium jedoch heute zu einer der
wichtigsten Substanzen gemacht.

Silizium (Si) ist eines der am meisten vorkommenden
Elemente der Erde und macht rund ein Drittel des Gewichtes
der Erdeoberfldche aus. Silizium wurde bereits im Jahr 1824
von Jons Jacob Berzelius entdeckt, hat aber unser Leben erst
wéhrend der vergangenen 20 Jahre dramatisch verdndert.

Silizium kommt millionenfach zum Einsatz: von Brust-
Implantaten bis zur Fernbedienung des Fernsehers — alles
wegen seiner bemerkenswerten physikalischen
Eigenschaften. Zum Beispiel: Si iibertrdgt mehr als 95
Prozent der Wellenlédngen von Infrarot — also ohne Silizium
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kein Programmwechsel.

Silizium verlangsamt unseren Alterungsprozess, verstarkt
das Immunsystem und findet Verwendung in zahlreichen
Schonheits- und Gesundheitsprodukten.

Dpanny3ckuii A3bIK

1. Hanuwiume annomauyurw K npogeccuonanbho-
OpUEHMUPOBAHHOMY MEKCHLY

Les nanosciences et nanotechnologies (d’apres le grec
vavog nain), ou NST, peuvent étre définies au minimum
comme I’ensemble des études et des procédés de fabrication
et de manipulation de structures (électroniques,
chimiques...), de dispositifs et de systémes matériels a
I’échelle du nanométre (nm), ce qui est I’ordre de grandeur
de la distance entre deux atomes.

Les NST présentent plusieurs acceptions li€es a la nature
transversale de cette jeune discipline. En effet, elles utilisent,
tout en permettant de nouvelles possibilités, des disciplines
telles que I’optique, la biologie, la mécanique,
microtechnologie. Ainsi, comme le reconnait le portail
francais officiel des NST, «les scientifiques ne sont pas
unanimes quant a la définition de nanoscience et de
nanotechnologie».

Les nanomatériaux ont été reconnus comme toxiques
pour les tissus humains et les cellules en culture. La
nanotoxicologie étudie les risques environnementaux et
sanitaires liés aux nanotechnologies. La dissémination a
large échelle de nanoparticules dans 1’environnement est
sujette a des questions éthiques.

Les nanotechnologies bénéficient de plusieurs milliards
de dollars en recherche et développement. L’Europe a
accordé 1,3 milliard d’euros pendant la période 2002-2006.
Au début des années 2000, certains organismes prédisaient
que le marché mondial annuel pourrait étre de I’ordre de 1
000 milliards de dollars américains des 2015 (estimation de
la National Science Foundation en 2001), jusqu’a 3 000
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milliards de dollars.

Physique des nanosciences

A I’échelle nanométrique, la matiére présente des
propriétés particuliéres qui peuvent justifier une approche
spécifique. Il s’agit bien sir des propriétés quantiques, mais
aussi d’effets de surface, de volume, ou encore d’effets de
bord. Ainsi, conformément aux lois de la mécanique
quantique, une particule adoptera au niveau nanométrique un
comportement ondulatoire aux dépens du comportement
corpusculaire que nous luiconnaissons au niveau
macroscopique. Cette dualité onde-particule est
particulierement visible dans 1’expérience des fentes de
Young. Un faisceau de particules (lumicre, €lectrons, etc.)
interfére avec une série de fentes peu espacées et crée une
figure d’interférences, caractéristique d’ un phénomeéne
ondulatoire. Cette dualité onde-particule de la matiére, qui
reste a ce jour une des grandes interrogations de la physique
va provoquer divers phénomenes au niveau nanométrique,
par exemple:

a) quantification de 1’électricité: dans les nanofils (ou
nanowire) on a remarqué que le courant électrique
n’est plus constitué d’un flux continu d’électrons mais
qu’il est quantifié, c’est-a-dire que les ¢lectrons
circulent par «paquets» dans le circuit;

b) quantification de la chaleur: de méme dans un circuit
de taille nanométrique, on a observé que la chaleur se
propage de maniere quantifiée.

Ces phénomenes, ont été constatés pour la premiére fois
—de visu, en 1’an 2001, avec le —chapelet conducteur
d’¢électricité (electrically conductive string) par son in-
venteur, le thermodynamicien Hubert Juillet, ce qui a
permis de confirmer les théories de la mécanique quanti-
que en la matiére. Ce comportement quantique nous ob-
lige a revoir notre fagon de penser: lorsque 1’on veut dé-
crire une particule, on ne parle plus en termes de position
en un temps donné, mais plutot en termes de probabilité
que la particule se trouve a un endroit plutét qu’a un aut-
re.

2. Hepeee@ume mMeKCm mexHuuecKoul HanpaeéjlieHHOCMU
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Sécurité et conditions de travail

Accident du travail ou de trajet, maladie professionnelle : la
santé du salarié peut, du fait ou a 1’occasion de son travail, se
trouver altérée. Il bénéficie alors d’une protection et d’une
indemnisation particuliére. Il doit informer son employeur
dans les 24 heures de 1’accident de travail ou de trajet (sauf
impossibilité absolue, force majeure ou motif 1égitime). Ce
dernier doit ensuite faire une déclaration, sous 48 heures, a la
Caisse primaire 1d’assurance maladie et délivrer a la victime
une feuille d’accident qui lui permet d’étre dispensée de
I’avance de ses frais médicaux (dans la limite toutefois des
tarifs de la Sécurité sociale2).

Qu’est-ce qu’un accident du travail ?

Il s’agit d’un accident survenu, par le fait ou a I’occasion du
travail, a un salarié ou a une personne travaillant, a quelque
titre ou en quelque lieu que ce soit, pour un ou plusieurs em-
ployeurs.

Plusieurs critéres doivent étre réunis pour autoriser la quali-
fication d’accident du travail :

. le caractére soudain de 1’événement (€blouissement,
coupure, chute...) ou I’apparition soudaine d’une Iésion
(douleur lombaire a 1’occasion d’une manutention), critéres
qui distinguent ’accident de la maladie, laquelle apparait de
fagon lente et progressive ;

. I’existence d’une lésion corporelle, quelle que soit
son importance. Ce critére est apprécié largement ; a méme
¢été retenue I’apparition de troubles psychiques a la suite d’un
entretien d’évaluation ;

. le caractére professionnel, ¢’est-a-dire la survenance
de I’accident par le fait ou a ’occasion du travail. La victime
doit étre placée sous la subordination juridique d’un em-
ployeur (critére qui exclut par exemple le candidat a une of-
fre d’emploi) et I’accident survient soit au cours de la réalisa-
tion de son travail soit a I’occasion de celui-ci (accident lors
d’un déplacement ou d’une mission effectuée pour le compte
de ’employeur, blessures a la suite d’une rixe3 survenue en
dehors du temps et du lieu de travail mais pour des motifs
liés a I’activité professionnelle).

Un accident de trajet ?

Considéré comme accident du travail, I’accident de trajet est
celui qui survient lors du parcours normal aller-retour effec-
tué par le salarié entre :

. le lieu de travail et sa résidence principale — ou sa
résidence secondaire si elle présente un caracteére de stabilité
(maison de week-end par exemple), ou encore un lieu de
s¢jour ou I’intéressé se rend de facon habituelle pour des mo-
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tifs d’ordre familial ;

. le lieu de travail et celui ou il prend habituellement
ses repas (restaurant, cantine...).

Et une maladie professionnelle ?

Est présumée d’origine professionnelle, toute maladie inscri-
te dans 1’un des tableaux de maladies professionnelles.

A savoir :

La durée de I’arrét de travail consécutif & un accident ou une
maladie professionnelle est prise en compte pour la détermi-
nation de tous les avantages 1égaux et conventionnels liés a
I’ancienneté dans ’entreprise.

6) HOpﬂIlOK MPOBEACHUS l'[pOMC)KyTO‘lHOﬁ aTTeCTaluu, NOKa3aTe/IM U KPUTECPUH OLICHKHA.

OmneHka TUTAHUPYEMOH HMHOS3BIYHONM KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMH, KOTOPYIO TpeOyercs
copMHPOBATH B paMKaX JUCHUTUIMHBI «ITHOCTPaHHBIN S3BIK», OCYIIECTBIISIETCS IO Pe3yabTaTaM:

— TEKYLIEro KOHTPOJIA, ONPEIEAIIIEr0 YPOBEHb BIAJACHHUS CTYIACHTAMHU S3bIKOBBIM
MaTepUajJoM M CTENEeHU CHOPMHUPOBAHHOCTU S3BIKOBBHIX HABBIKOB M PEUYEBBIX YMEHUU 3a
ONpe/ieNICHHbI MepuoJ BPEMEHHM B pamKax pabOouell mporpammbl. TeKyHIMil KOHTpPOJb
MPOBOJIUTCS B TE€UEHUE ceMecTpa B (popMe YCTHBIX M TUCBMEHHBIX OMPOCOB IO BCEM BUJIaM
pEeYeBOil IeATETHOCTH, IIPEICTABIICHUEM MPE3CHTAIIHH;

— MPOMEXYTOUYHOI'O KOHTPOJISI, MPOBEPSIOIIETO0 YPOBEHb OBJIAJCHHS CTYJEHTAMU PEUYEBBIMU
YMEHUSMH U S3BIKOBBIMHU HaBBIKAMH 32 OIPEACIICHHBIN MEpUO]] BPEMEHH, TPOBOIUMOTO TIO
OKOHYaHUHM  y4eOHBIX ceMecTpoB. OOBEKTOM KOHTPOJS  SABJISIOTCS 3HAHUA W
KOMMYHUKATUBHBIE YMEHHS TIO BCEM BUJIAaM PEUYEBON WHOS3BIYHOU JIEATEIHLHOCTH, a TaKKe
HaBBIKM BIIQJICHUS SI3BIKOBBIM MaTe€pUaoOM B paMKaxX H3Y4YEHHBIX TeM. [IpoMexyTOUYHBIHI
KOHTpPOJb OCYIIECTBIsieTCsS B ¢opMe 3aueTa B yCTHOM M MUCbMEHHOH ¢opmax B 4 u 5
ceMecTpax.

Kpumepuu oyenku 3nanuii cmyoenmoe npu nposedenuu 3auema

3aumeno, ecnu:
- CTYOEHT JEMOHCTPHUPYET JOCTATOYHBIH ypPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH HWHOS3BIYHOU

KOMMYHUKATUBHON KOMITETCHIIMH B XOJI€ BHIMIOJHEHUS KOHTPOJIBHBIX 3a/IaHUI: 3HACT JIEKCHUUECKHI
MUHHMYM, OCHOBHBIE KOMMYHHKATUBHBIC MOJIEIH S3bIKA, MIOHUMAET COJACP)KAHWE MPOYUTAHHOTO
TEKCTa M HAXOJUT B HEM HYXHYIO HHQpOpMAIUIO, BlajeeT Oa30BHIMH HAaBBHIKAMU OOIICHUS B
MMMCEMEHHOW U yCTHOU (popme.

HpI/I OTBCTC NOIMYCTUMbI HCKOTOPbIC HCTOYHOCTHU, HC UMCIOIIUC ITPUHIUIIUAIIBHOTO XapaKTCpa U
HC MCKaXXaromnue€ OCHOBHOI'O CMBICJIA.

He 3aumeno, eciu:




- CTYJEHT HE 3HACT JICKCUYECKHMII MUHUMYM, OCHOBHbIE KOMMYHUKATUBHBIC MOJIEIN S3bIKA; HE
IMOHUMACT COACPIKAHUC MPOUYUTAHHOI'O TCKCTA; HC BJIAACCT 0a30BBEIMM HaBBIKAMH ITHCHMEHHOH H
YCTHOM MHOS3BIYHOM pedH Ha JOCTaTOYHOM ypoBHE. [Ipu oTBeTe momyckaeT 60ibII0e KOJTMYECTBO
OLINOOK.



IIpumepsl 3a1aHui 1JI IPOBeIeHNUs 32a4€Ta
4 cemecTp

Test
I Choose the correct answers.
1. An emergency signal has to all ships in the area.
a)to be sent  b) to sent c) sent d) be sent
2. That report written before the end of next week.
a) need to be b) has c) needs to be d) needs
3.Those dangerous chemicals brought into this secure room.
a) never be  b) must not be c) do not ever d) must not
4. Seat belts at all times during the flight.
a) should wear b) should to wear
c) should worn d) should be worn

5. One work with electric devices barehanded

a) must b)wants  c)likes
d) should never

1. Delete one wrong item in each list.
1. First aid for injured people:

a) CPR; d) recovery position
b) fire evacuation,
c) artificial respiration,
2. Safaty hazards:
a)ignition source, b)chemical spill, d)aisle blockage
c)assembly point,

3. Places in a warehouse:
a) aisle, c) ramp,
b) shelves, d)gantry
4. Places on a motorway:
a)flyover, c)underpass,
b)U-turn, d) sliproad

5. Fire extinguishers:



a) do not ever taken away from their places in the workshop.
b) must not be taken away from their places in the workshop.
C) never be taken away from their places in the workshop.
d) must not take away from their places in the workshop.
I11. Underline the correct word or phrase.
1. Fork lift trucks (have to be / must not be) overloaded.
2. Pallets (should be / must not be) left in the aisles of the warehouse.
3. Hand trucks have to be (pushed / pulled) down a ramp.
4. Gas cylinders (need to be/ must not be) strapped to hand trucks or forks.
5. If awet suit is inflated it (will become / will not be) buoyant.
IV. Match the parts of the sentences. Write a letter (A —F) in each space.
1 | Tow help by shouting or sounding an
alarm
2 | Attract the position of the trapped diver by
placing a buoy above him.
3 | Locate the building immediately through this
exit if the fire alarm sounds.
4 | Mark your car to the garage if you can’t
start it.
5 | Secure the boxes to the pallet with a chain or
strap.
Evac the trapped diver by swimming below
uate his boat and looking for him.
1 2 3 4 5 6

V. Write a word from the box in each space. Use each word once only.

junction /turning/ crossroads/ exit/ left |

Drive through the gate into the campus. Soon you will come to a roundabout. At the roundabout,
take the third . Then go straight ahead to the T - , and turn left. Go

straight through the next . Next you will pass a large building on your

. After this building, take the first on your right. Our department is

straight ahead.
VI. Decide if the following rules are true (T) or false (F), then correct the false ones and make
up a talk.
RULES
-
/F
1 Use machinery only when other people are in
the workplace.
2 People mustn’t talk in the workplace.
3 Turn off electricity after a machine has been
cleaned.
4 Wear safety boots before arriving in a
workplace.
5 Always wear sunglasses when using a machine.
6 Damaged tools can be dangerous.




7 Report to the supervisor about damaged
equipment.

8 In case of fire ask the supervisor where the
emergency stop buttons are located.

9 In case of fire shout to catch other people’s
attention.

1 Anyone can give first aid in case of an
accident.

VII. Match the definitions of the word

precautionary action taken in order to prevent
measure something dangerous from happening
carelessness poor attention to an activity, which
results in harm or errors
. welfare the health, comfort and well-being of a
person or group
duty a responsibility or task that you have to
do as part of your job
premises the buildings and land occupied by a
business
. to cope with to deal effectively with a difficult
situation
VIII. Match the terms with their Russian equivalents
1. noise a. 3ammra
2. protection b. HecuacTHbIC ciiyyan
3. drowsiness C. SIOBHUTHIN
4. dust d. pucku
5. accidents €. COHJIUBOCTb
6. smoke f. oukwu 3amuTHBIE
7. poisonous g. TbUIb
8. fumes h. mym
9. risks i. uag
10. burns J. oxoru
11. goggles K. 1piM
1. 2. 3. 4, 5 6. 7. 8 9 10. 11

IX. Match the terms with their definitions

1. precautionary measure | a. a responsibility or task that

you have to do as part of
your job

2. carelessness

b. to deal effectively with a
difficult situation

3. welfare

c. the buildings and land
occupied by a business




4. duty d. poor attention to an activity,
which results in harm or
errors

5. premises e. action taken in order to
prevent something
dangerous from happening

6. to cope with f. the health, comfort and
well-being of a person or
group

1. 2. 3. 4. 5. 6.

X. This is an example of safety rules established by the workers’ safety. Read the text and

complete it with the words in the box

operate

tidy fire gloves concentration protection brush

MACHINERY
% Be sure to understand how to operate every machine you are going to use.
+«+ Never use machinery when you are in a room alone.

«» Use all the

required in the place of work.

+«+ Check that the safety devices are working. If they are not working, ask for them to be repaired

immediately.

+«+ Do not talk to anybody who is operating a machine. is important at all times.
%+ Turn off the electricity before cleaning a machine.
TOOLS

% Report any damage to the tools used at work. See that tools are correctly set.
DRESS

+«+ Before starting work, wear protective clothing.

s Always wear safety glasses, and boots when using a machine.
WORKSHOP

X/
L X4

X/
L X4

*
°e

X/
L X4
*

°e

Keep the workshop , do not leave rubbish around and do not throw
cigarette ends

or ashes into the rubbish bin .

The area around machines must be kept clear to avoid falling.

Tools and protective clothing should be put away when not in use.

Clean machines after use with a not with your hands.

ACCIDENT PROCEDURES

w N e X

X/
°

X/
°

X/
°

Make sure you know where to assemble in the event of stop buttons
are located and where the emergency

Check where the fire extinguishers are in your workplace and how they work, in
order to be able to use them in case of fire.

Do not shout or run as this can lead to panic, and inform the supervisor immediately
if any accident occurs.

. Translate into Russian

The average person finds it difficult to assess risks.
For this reason, work practices need to be regulated.

Examples of dangerous activities are: welding or grinding without goggles; working on a
construction site work without a hard hat; working in noisy factories, cabs, on airport
tarmacs and with outdoor machinery without protection; working in chemical areas without
protective clothing; smoking near hazardous substances.

Without regulation some employees will take risks.



5. Health and safety is a part of employment (labor) law.

6. It covers general matters such as: Occupational health accident prevention regulations
special regulations for hazardous occupations such as mining and building provisions for
risks such as poisons, dangerous machinery, dust, noise, vibration, and radiation the full
range of dangers arising from modern industrial processes, for example the widespread
use of chemicals.

XI1. Read the text, translate it and answer the questions.
1. Why is it important to ensure a safe working environment?
2 Which law regulates workers’ welfare in the United Kingdom?
3 What does the Act define?
4 What are the duties of employers?
5 Why is it important to provide employees with adequate training?
My Working Place

Attention must be paid to safety in order to ensure a safe working practice in factories. Workers
must be aware of the dangers and risks that exist all around them: two out of every three industrial
accidents are caused by individual carelessness.

In order to avoid or reduce accidents, both protective and precautionary measures must be
followed while working.

Each country has specific regulations concerning health and safety at work. For example, The

Health and Safety at Work Act 1974 is a UK Act of Parliament that establishes the fundamental

rules to enforce workplace health, safety and welfare within the United Kingdom. The objectives of

the Act are:

e to secure the health, safety and welfare of people at work;

e to protect people in the work place against risks to health or safety in connection to their work
activities;

e to control the keeping and use of dangerous substances;

e to control the emission of dangerous gases into the atmosphere.

The Act defines general duties of employers, employees, suppliers of goods and substances for
use at work, and people who manage and maintain work premises. In particular, every employer has
to ensure the health, safety and welfare at work of all the employees, visitors, the general public and
clients.

Employers have to ensure the absence of risk to health in connection with the use, handling or
storage of items and substances, as well as provide adequate facilities for a safe working
environment. It is also very important to provide employees with proper instructions and training so
that they will be able to cope with any problem that may occur at work.

Employees, on their part, should always behave responsibly at work and take care of themselves
and other people who may be affected by their actions. Moreover, they should cooperate with
employers to enable them to perform their duties or requirements under the Act.

Hemenknii si3bIk
Grammatikfihigkeiten
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Friiher .... die Menschen Hauser aus Stein.
1) bauen
2) gebaut
3) bauten

2. Holz... ein Baumaterial.
1) seid
2) st
3) sind

3. Dieses Werk .... Baumaschinen.
1) liefert
2) liefern
3) geliefert

&

Der Ziegel .... aus Lehm oder Kalk mit Quarzsand geformt.
1) werde
2) wird
3) werden

o

Der Ziegel .... im Bauwesen eine verbreitete Anwendung .
1) findet
2) gefunden
3) finden

6. Die wichtigsten Baustoffe ... Ziegel, Beton, Eisenbeton, Holz, Zement, Kalk, Glas, und
andere.

1) ist
2) bist
3) sind
7. Wir wissen, .... er sich fir Chemie interessiert.
1) wo
2) dass
3) weil

8. ....die Verkehrsampeln rotes Licht zeigen, gehen die FuBBgénger nicht liber die Straf3e.
1) wenn
2) bevor
3) solange

©

Ich weil} nicht, .... man dieses Wort ins Russische iibersetzt.
1) ob
2) wie
3) was

10. .... wir die Pole eines Elements durch einen Draht verbinden, so entsteht ein elektrischer
Strom.
1) wenn
2) falls
3) nachdem



11. Er fragte mich, .... ich den Text ohne Worterbuch verstehen kann.
1) dass
2) wann
3) ob

12. Die zu erfiillende Arbeit ist sehr wichtig.
1) BeimonHeHHast paboTa OYCHb BaXKHa.
2) BeimonaseMas paboTa o4eHb BaKHA.
3) Pabora, KOTOPYIO BBIMOJHWIN, OYCHb BA)KHA.

13. Das zu priifende Werkstiick wird auf den Priiftisch aufgelegt.
1) HcnberTaHHbIH 00pa3elr MOJ0XKIIN Ha UCIIBITATEIbHBIA CTOJ.
2) Tomnexamuii MCIIBITAHUIO 00pa3ell, MOJIOKUINA Ha UCTIBITATCIBHBIN CTOJI.
3) O06pasell, KOTOPBIN HCIIBITAIH, OJ0XKHIN Ha UCIIBITATEIbHBIA CTOJI.

14. Das zu lésende Problem ist von grofer Bedeutung.
1) Pemennast mpo0ieMa uMeeT OO0JIbIIOe 3HAUCHHUE.
2) IlpoOiema, KOTOPYIO PEIIUIIN, HMEET OOJIBIIOE 3HAYCHUE.
3) IIpobuema, moyiexaiasi peieHuIo, UMeeT OOJIBIIIOE 3HAYCHHUE.

15. Man kann eine Fremdsprache nicht beherrschen, ohne sie systematisch zu studieren.
1) Henb3st OBIAJETh WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HE M3Yy4Yasi €r0 CHCTEMAaTHUYCCKH.
2) OBgnasieTh MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HEJIb351, €CJTU HE U3yYaTh €ro CHCTEMAaTHYECKH.
Henb3s oBageT HHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM, €CJIM HE U3y4aTh CUCTEMATUYECKH.
16. Sibirien, dessen Reichtiimer groB sind, liegt in Asien.
1) Cubupsb, GoraTcTBa KOTOPOI OIPOMHBI, HAXOIATCS B A3HH.
2) Cubupb HaxoauTCs B A3uu 1 €€ 00raTCTBa OTPOMHBI.
3) Cubupp pacronoxeHa B A3UU U UMEET OTPOMHBIC OOraTCTBa.
17.Ich ... viel in meiner Wohnung.
1) verdndern
2) verdnderte
3) verdndert

18. In unserer Stadt ....neue Héuser.
1) entstand
2) entstehen
3) entsteht

19.. Glas ... ein modernes Baumaterial.

1) st
2) sind
3) bist
20. Hauptsdchlich ... die Plaste als Ausbau - und Ausstattungsmaterial gebraucht.
1)werden
2)werde

3)werdet



Moderne Technologien
1. Lesen den Text und finden Sie die Bedeutung der folgenden Worter

JICHCTBYIOIIUA;

CTUMYJIMPOBAHHOE U3JIyYEHUE,

TOHKA,

OT/JaBaTh NPEANOYTCHHUE,;

IOXXWHAaThb JIaBPHI;

KaCCOBBIY arapar

Als am Morgen des 16. Mai 1960 Theodore Maiman und sein Assistent, Charles Asawa, einen
verspiegelten Rubinkristall mit einer hellen Blitzlampe beleuchteten, machten sie eine
bahnbrechende Entdeckung. Der zwei Zentimeter lange Rubinstab emittierte im Takt der
Blitzlampe helle rote Lichtpulse. Maiman wusste sofort, was das zu bedeuten hatte: Er hatte den
ersten funktionsfahigen Laser gebaut, jene Lichtquelle, die von der Medizin {iber die
Telekommunikation bis zur Unterhaltungselektronik alle Lebensbereiche erobert hat.

Die Erfindung des Lasers lag schon lange in der Luft. Eine wichtige Voraussetzung hatte Albert
Einstein bereits 1917 geschaffen. Nach 1945 konzentrierte man sich — vor allem in den Vereinigten
Staaten und der Sowjetunion — auf die Erzeugung und Verstarkung von Strahlung im
Mikrometerbereich. Im Jahr 1951 entwickelte der Physiker Charles Townes an der Columbia
University in New York eine Apparatur, mit der sich Mikrowellen erzeugen und verstirken lieBen.
Townes hatte mit seinem Mikrowellen-Verstarker die Idee Einsteins von der stimulierten Emission
verwirklicht. Er nannte seine Apparatur deshalb kurz ,,Maser®, ein Akronym fiir Microwave
Amplification by Stimulated Emission of Radiation. Der Erfindung folgte schon bald der Wunsch,
einen Maser auch fiir infrarotes und sichtbares Licht zu entwickeln. Der Name des Apparates —
,,Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation, kurz Laser — war bereits klar, noch
bevor im Dezember 1958 Townes ein entsprechendes Konzept fiir den Laser erfand.

In der Sowjetunion arbeiteten fast zur gleichen Zeit die Physiker Aleksandr Prochorow und
Nikolaj Bassow am Lebedew Institut flir Physik in Moskau ebenfalls daran, das Prinzip des Masers
auf den optischen Bereich zu iibertragen. Der Wettlauf um den Bau des ersten Lasers, an dem sich
viele renommierte Institute und Firmen beteiligten, hatte begonnen. Zunéchst galt es ein Medium zu
finden, das fiir die stimulierte Emission von Lichtwellen geeignet war. Viele favorisierten ein Gas
aus Atomen. Theodore Maiman setzte dagegen auf den Festkorper Rubin — ein Material, das viele
Forscher fiir ungeeignet hielten. Ungeachtet vieler Riickschlége, hielt Maiman an dem Material fest.
Wissend, dass ihm seine Konkurrenten im eigenen Land und in Russland dicht auf den Fersen
waren, fasste Maiman seine Arbeitsergebnisse hastig zusammen und reichte sie bei den
renommierten ,,Physical Review Letters* ein. Doch dort lehnte man die Verdffentlichung ab.
Maiman lie8 sich nicht entmutigen. Er versuchte es anschlieBend bei ,,Nature®, wo sein Artikel
schlieBlich am 6. August 1960 erschien. Charles Townes sagte spéter, dass es der wichtigste Artikel
gewesen sei, der im letzten Jahrhundert in ,,Nature* erschienen war. Doch die Lorbeeren fiir den
Erfolg ernteten wie so oft andere. Im Jahr 1964 wurde die Erfindung des Masers und des Lasers mit
dem Nobelpreis ausgezeichnet. Zu den Geehrten gehorten Townes und die Russen Prochorow und
Bassow. Maiman, der sich inzwischen selbstindig gemacht hatte, ging leer aus.

Uber die Griinde wird noch immer spekuliert. Erst viele Jahre spiter wurde Maimans Leistung

anerkannt und vielfach geehrt. Noch 1960 entwickelten die Forscher in Murray Hill einen Laser, der
erstmals kontinuierliche rote und infrarote Strahlung aussandte. Die Energie wurde durch eine
elektrische Entladung erzeugt, das Lasermedium war ein Gasgemisch aus Helium und Neon. Wenig
spéter bauten Forscher den Stickstoff- und den Kohlendioxidlaser. Im Jahr 1962 schuf Robert Hall
von General Electric (New York) die erste Laserdiode. Es war ein Festkorperlaser, der aus dem
Halbleiter bestand und Licht im nahen Infraroten emittierte. Die Halbleiterlaser begannen, nach



dem man die Kinderkrankheiten beseitigt hatte, in den siebziger Jahren den Markt zu erobern. Sie
bilden heutzutage das Herzstiick eines jeden CDund DVD-Spielers sowie jeder modernen
Registrierkasse. Ob in der Unterhaltungsindustrie, Telekommunikation, Chirurgie,
Industrieproduktion oder in der Messtechnik — die Anwendungen des Lasers sind heutzutage so
vielfdltig wie die verschiedenen Lasertypen, die auf dem Markt sind. Wéhrend der kleinste Laser
diinner ist als ein menschliches Haar, filillen die leistungsfahigsten Lasergeréte ganze Hallen.

Attosekundenlaser erzeugen mittlerweile Lichtpulse, die weniger als eine Billionstel Sekunde
dauern. Damit lassen sich die extrem schnellen Vorginge in den Elektronenhiillen der Atome
verfolgen. Intensive Dauerstrichlaser vermessen — vom Boden oder vom Flugzeug aus — die
chemischen Vorgénge in der Atmosphire. Die Liste lie} sich noch beliebig weiterfiihren. Keiner
von den Laserpionieren hatte wohl eine Vorstellung von dem, welche Anwendungsméglichkeiten
sich fiir den Laser er6ffnen sollten. Im Jahr 1960 galt der Laser noch als Losung eines Problems,
das noch zu suchen sei. Filinfzig Jahre spater gibt es fast keine technische und wissenschaftliche
Fragestellung mehr, die der Laser nicht beantworten konnte.

2. Finden Sie russische Aquivalente zu folgenden technischen Begriffen.

1. die Blitzlampe a) MOBBIIIICHUE MEXAaHUYECKOW MPOYHOCTH; YIPOU-
HEHUE

2. die Lichtquelle b) TBEPJI0E TEJIO

3. die Verstirkung C) (OTOBCIIBIIIKA, UMITYJIbCHAS JIaMIIa

4. der Festkorper d) UCTOYHHK CBETA

5. elektrische e) nH(ppakpacHble JIydd; WHPpPAKpacHas YacTh
Entladung CIIeKTpa

6. das Infrarot f) SIBIICHHE

7. der Halbleiter 9) CBETOBAs BOJIHA

8. der Vorgang h) ANMEKTPUUICCKUH pas3psi

9. die Lichtwelle ) TTOJTYTIPOBOTHUK

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

3.Sind folgende Aussagen richtig oder falsch?Korrigieren Sie die falschen Sitze und machen
Sie den Berichten.

R AUSSAGEN
IF

11. Theodore Maiman hatte den ersten funktionsfahigen Laser gebaut, indem er




einen verspiegelten Rubinkristall mit einer hellen Blitzlampe beleuchtete

12. Mit der Erfindung des Lasers beschiftigten sich zur gleichen Zeit die
Gelehrten in den USA und in Russland.

13. Die Apparatur fiir infrarotes und sichtbares Licht wurde Maser genannt.

14, Als Medium fiir die stimulierte Emission von Lichtwellen wahlte Maiman ein
Gas aus Atomen.

15. Wegen seiner Konkurrenten lieB Maiman seine Arbeitsergebnisse moglichst
schnell verdffentlichen.

16. 1964 wurde Maiman fiir die Erfindung des Masers und des Lasers mit dem
Nobelpreis ausgezeichnet.

17. In den 70er Jahren begann der Laser seinen Siegeszug.

18. Heutzutage konnen mit dem Laser fast alle technischen und
wissenschaftlichen Probleme geldst werden.

4.Ubersetzen Sie die Satze ins Russische

1.Viele favorisierten ein Gas aus Atomen. Theodore Maiman setzte dagegen auf den Festkorper
Rubin — ein Material, das viele Forscher fiir ungeeignet hielten. Ungeachtet vieler Riickschlige,
hielt Maiman an dem Material fest.

2.Wissend, dass ihm seine Konkurrenten im eigenen Land und in Russland dicht auf den Fersen
waren, fasste Maiman seine Arbeitsergebnisse hastig zusammen und reichte sie bei den
renommierten ,,Physical Review Letters* ein.

3.Maiman lieB3 sich nicht entmutigen. Er versuchte es anschlieBend bei ,,Nature*, wo sein
Artikel schlieBlich am 6. August 1960 erschien.

S. Erganzen Sie die Sitze entsprechend dem Inhalt des Textes.
1. Im Jahr 1951 entwickelte der Physiker Charles Townes eine Apparatur,

Townes nannte seine Apparatur kurz
Die sowjetischen Wissenschaftler arbeiteten daran,
Das Material, an dem Maiman festhielt, war
Maiman fasste seine Arbeitsergebnisse zusammen und
Im Jahr 1964 wurden mit dem Nobelpreis ausgezelchnet

1960 entwickelten die Forscher einen Laser, der

. Die Anwendungen des Lasers sind heutzutage so vielfaltig wie

10. Heutzutage gibt es fast keine technische und wissenschaftliche Fragestellung die

©oNo s ®




IIpumeps! 3agaHnii 1J1s1 IPOBEACHHS 32a4€TA

Scemecmp
Oopaszey KOHMPOILHOU PaGON b
AHTJIMVICKAN S13BIK
1. Coommuecume mepmuHbl ¢ UX PYCCKUMU IKEUBALEHMAMU
solid a) MOBBIIIIEHNE MEXAHWYECKON MPOYHOCTH; YIIPOUHEHHE
strengthening b) TBEPJI0€ TEJIO
source of light C) (OTOBCIIBIIIIKA, UMITYJIbCHAS JIaMIIa
phenomenon d) MCTOYHHK CBETa
light wave e) nH(paKpacHble Ty4Yr; HHPPaKpacHas 9acTh CIIEKTpa
flasher f) SIBIICHUE
charge 9) CBETOBAs BOJHA
infrared rays h) AIIEKTPUUYECKUI pa3psin
semi-conductor ) TOJIYTIPOBOTHUK




Hcnpasbme epammamuyeckue oumuOKU 8 KANCOOM U3 NPeOl0AHCEeHUL
An emergency signal has to send to all ships in the area.

2
1
2. The report has been written by the next week.
3

Those dangerous chemicals are kept in the secure room?

3. Pacnonoorcume smanwvl nucoMeHH020 nepe@oda 6 npa@ufleoﬁ nocne008amenbHoCmu
BLIHeHeHHe JOIrMYeCKHX yacTei OPpUIMHAJIA. I[eJ'IeHI/Ie TCKCTa Ha 3aKOHYCHHBIC CMBICIIOBBIC
OTPE3KU - IPCAJIOKCHUS, 363311191, IIEpUOAbI.

YepHoBoii nepeBo TekcTa. [locnegoBarenbHas paboTa Ha/l JOTUYECKU BBIJICICHHBIMH YaCTAMU

OpUT'MHAJA.

llepesoo 3azonosxa
3HAKOMCTBO C OPMTHHAJIOM. BHIMaTEIbHOE YTEHUE BCETO TEKCTa C UCTIOJIb30BAHUEM, T10 MEPE

Ha/I00HOCTH, pabOYNX UCTOYHUKOB HH(POPMALIUU: CIIOBAPEH, CIIPAaBOYHUKOB, CIICIIHATIHLHON
JIUTEPaTypHI.

IloBTOpHOE (HEOAHOKPATHOE) UTEHHE OPUIMHAJA, CBEPKA €TI0 C BBIIIOJIHECHHBIM IIEPEBOJOM C
OCJIbKO KOHTPOJIA HpaBHHBHOﬁ nepeaadn CoACPKaHusl.

OKoOHYATEILHOE PEAAKTUPOBAHUEC IICPEBOAA C BHCCCHHUEM ITOIIPABOK.

3. Pacnonoxwute 0CHOBHBIE MPUHIIUIIBEI QaHHOTHPOBAHHUS TEKCTA B TIPABMIIBHOM
IIOCJIEI0BATEILHOCTH

C:kaTasi XapaKTepuCTHKA MaTepuaJa.
IIpenmernas pyopuka.

Kputnueckasi oneHka nepBOUCTOYHHMKA.
Tema.

Bbixoanble 1aHHbIE HCTOYHHKA.

S. HUcnpasome owubku 6 3as61eHuu o npueme Ha pabomy

Signature
Dear Sir,

Re: Your advertisement in «...» of...

I read in the issue of «...» that there is an opening in your company for an export specialist with
work experience in a machine-building plant. | suppose my qualifications meet these requirements.

I worked for 3 years with die company «...» where I acquired special professional knowledge. It is
in this field that | developed good connections abroad, which | can use for your enterprise. | have
substantial knowledge in the following fields:

Besides, I know French and German and can hold talks in these languages.



Please notify me at my telephone number or in writing when | can have a job interview.
I am sure you will be satisfied with my work.

My desired salary is....

I can start immediately.

Yours faithfully,

6. Jlaiime onpedenenue credyrouum mepmuHam
Laser, robot, digital information, Internet, nanomaterials, innovative technologies

7. Cocmasvbme ouanoe uz ciedyiouux peniuk

e Good morning, Miss Ivanova. So you applied for a job in our team. Am | right?

e Well, I left school at 17 and then for the next five years I studied at Nosov State Technical
University. | graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a
manager of enterprise. And after that | did a one-year computer course.

e That‘s good. I‘d like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your
education first.

e Unfortunately no.

e Well. Your education sounds great, Miss Ivanova. And have you got any experience? Have
you worked before?

e OK. That’s enough I think. Well, Miss Ivanova. Thank you very much. | am pleased to talk
to you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.

e | see. Do you mind business trips? And are you fluent in English or German?

e Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and | am able to work
under pressure in a busy company.

e Very good. Can you tell me about your good points then?

e Oh, foreign languages are my favorites. We did English at the University and I use it when |
travel.

e Yes, I did. | sent my resume for a position of a manager.

8. Hanuwume annomayuio k npogheccuonanbHo-opueHmuposaHnomy mekcmy

SCIENCE, ENGINEERING, AND TECHNOLOGY

Science is the study of phenomena. Its aim is to discover relations among elements of the
phenomenal world by applying different scientific methods, while technologies are not always
products of science, because they have to satisfy requirements of society such as usability and
safety.

Engineering is the process of designing and making tools and systems to exploit natural phenomena
for practical human means, often (but not always) using results and techniques from science. To
achieve some practical result, technology may touch on many fields of knowledge, for example,
scientific, engineering, mathematical, linguistic, and historical knowledge.



Technology is often a consequence of science and engineering — although technology as a human
activity precedes the two fields. For example, science might study the flow of electrons in electrical
conductors, by using already-existing tools and knowledge.

This new-found knowledge may then be used by engineers to create new tools and machines, such
as semiconductors, computers, and other forms of advanced technology. In this sense, scientists and
engineers may both be considered technologists; the three fields are often considered as one for the
purposes of research and reference. The exact relations between science and technology in
particular have been debated by scientists, historians, and policymakers in the late 20" century.
Before World War 11, for example, in the United States it was widely considered that technology
was simply “applied science” and to fund basic science was to reap technological results in due
time. The support of this philosophy could be found in the USA postwar treaty on science policy:
Science-The Endless Frontier: “New products, new industries require continuous additions to
knowledge of the laws of nature... This essential new knowledge can be obtained only through basic
scientific research.” In the late-1960s, however, this view came under direct attack, because most
analysts denied the model that technology simply is a result of scientific research.



IIpumepsl 3a1aHU 1JI IPOBeIeHNS 32a46TOB

HEMELKHI SI3BIK
1. CooTHecHTE TEPMHHBI C HX PYCCKHMH 3KBHBAJIEHTAMH
1. die Blitzlampe a) [TOBBIIIIEHUE MEXAaHUYECKOM MPOYHOCTH; YIIPOUYHEHHE
1. die Lichtquelle b) TBEPJI0E TEJIO
1. die Verstarkung C) (hOTOBCHIBINIKA, UMITYJILCHAS JIaMIIa
1. der Festkorper d) HCTOYHHK CBETa
1. elektrische Entladung e) uH(ppaKpacHbIe JTyud; HHPpaKpacHast YaCTh CIICKTPa
1. das Infrarot f) SIBIICHHE
1. der Halbleiter ) CBETOBAs BOJHA
1. der Vorgang h) AIIEKTPUYECKUI pa3psin
1. die Lichtwelle 1) TIOJTYTTPOBOTHUK
2. HcnpaBbTe rpaMMaTHYeCKHe OIIHOKH B KAXKIOM M3 IPeIJI0KeHu i

e Erst viele Jahre spéter ist Maimans Leistung anerkannt und vielfach geehren.
e Die Energie werden durch eine elektrische Entladung erzeugt, das Lasermedium war ein

Gasgemisch aus Helium und Neon.

e Das Essen wurden nicht mehr iiber dem Feuer erwédrmt, sondern auf hochmodernen

Induktionsherden, die nicht einmal mehr heil werden, um Wasser zum Kochen zu bringen.

3. Pacnmoyoskurte 3Tannbl MHCHLMEHHOT 0 nepesojia B HpaBl/lJ]bHOﬁ nocjaeaoBaTe/JIbHOCTH

Bbu]e.ne}me JOIrMYeCKHX yacTei OpUIrmHaJia. JIGJ'IGHI/IG TCKCTAa Ha 3aKOHYCHHBIC CMBICIIOBBIC

OTPEC3KU - MPCAJIOKCHUA, 21638.1_151, nepruoabl.

YepHoBoii mepeBoa TekcTa. [locnenoparenpHas pa60Ta Had JOTUYCCKU BBIACICHHBIMU YaCTAMHA

OpUTHHAJA.

Ilepesoo 3azonosxa

3HAKOMCTBO ¢ OPUIHHAJIOM. BHUMAaTEeIbHOE UTEHHUE BCETO TEKCTA C HCIIOJIb30BAHUEM, 11O MEPC

Ha00HOCTH, Pa00OYNX UCTOYHUKOB WH(OPMAIUH: CIOBApE, CTPABOYHUKOB, CTICITHATHHOM

JUTEPATYPHI.

IToBTOpPHOE (HEOTHOKPATHOE) YTEHHE OPUITMHAJIA, CBEPKA €0 C BHIMOJHEHHBIM IEPEBOJIOM C

LCJIBIO KOHTPOJIA HpaBI/IJIBHOI\/'I nepeaayun CoACpKaHus.

OKoHYATEILHOE PCAAKTUPOBAHUC IMICPCBOAA C BHCCCHHUEM ITOIIPABOK.




4.Pacnonoscume 0CHO8HbIE NPUHYUNbL AHHOMUPOBAHUAL MeKcna 6 npaewzbﬂoﬁ
nocne008amelbHOCmU

CikaTasi XapaKTepUCTHKA MaTepuaJa.
IpexmeTHas pyopuka.

Kputunuyeckas oinieHKa nepBOUCTOYHHUKA.
Tema.

BbIxoaHbIe JaHHBIE HCTOYHHKA.

5. HcnpaBbTe 0lIMOKH B 3asiBJICHMHU O pUeMe HA padoTy
Mein Gehaltswunsch:...

Frithestméglicher Eintritt .. ..
Sehr geehrter Herr.. .,

unter Bezugnahme auf Thre o.g. Anzeige mochte ich mich bei Ihnen als Exportkaufmann mit
Erfahrungen im Maschinenbauvertrieb bewerben. Durch meine dreijahrige Tatigkeit in der Firma
«...» habe ich spezielle Branchenkenntnisse gewonnen und verfiige iiber gute Verbindungen im
Ausland, die ich fiir Ihr Unternehmen nutzbar machen kann.

Dartiber hinaus verfiige Ich tiber Fachkenntnisse auf den Gebieten:
Die englische und franzosische Sprache beherrsche ich verhandlungssicher.

Sollte meine Bewerbung fiir Sie von Interesse sein, stehe ich Thnen unter meiner privaten
Telefonnummer zur Absprache eines Bewerbungsgesprichstermins zur Verfligung.

Mit freundlichen Grifien
Unterschrift

Marktforschung
Absatzplanung
Marketing
Werbung
Erfolgskontrolle

6. JlaiiTe onpenesieHue CJIeAYIOIHAM TePMHUHAM
Laser » Roboter « digitale Medien ¢ Internet « Messtechnik *Gentherapie * Tetra Pak ¢
Nanomaterials * Nanomedizin ¢ Gentechnologien

7. CocTaBbTe THAJIOT U3 CJEAYIOIINX PeILuInK

e Womit begriinden sie die Anderung des Liefertermins? — Dariiber schreiben sie nichts.

e Worum bitten sie uns noch? — Sie bitten um eine Verschiebung der Zahlungen.

e Welche Griinde gibt es dafiir?

e Schicken Sie uns bitte Ersatzteile fiir Ihren Traktor. — Die Ersatzteile dafiir bekommen Sie im
nichsten Monat.

e  Wodurch erkldren Sie den Misserfolg der letzten Versuchsreihe? Darauf haben wir im Moment
noch keine Antwort.



e Sind Sie auch gegen unseren Vorschlag? — Nein, ich bin dafiir.

8. Hannmmre aHHOTALMIO K IPO(eCCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOMY TEKCTY

Geschichte der Transportmittel

Moderne Transportmittel wie Autos oder Flugzeuge lassen uns glauben, Mobilitdt wére eine
Erscheinung der Neuzeit. Doch auch fiir die Menschen des Mittelalters gehorte Beweglichkeit und
Flexibilitdt zum Alltag. Es sind vor allem die modernen Transportmittel, also Auto, Eisenbahn und
Flugzeug, die wir mit den Begriffen Mobilitdt und Flexibilitdt verbinden. Sich jederzeit von einem
Ort zum anderen bewegen zu konnen, gilt heute als notwendige Voraussetzung fiir ein angenehmes
Leben in Wohlstand. Doch was viele Menschen fiir ein Phanomen der Gegenwart halten, ist
iiberhaupt nichts Neues. Zu allen Zeiten haben sich Menschen freiwillig oder notgedrungen auf den
Weg gemacht, auf der Suche nach einem besseren Leben oder auf der Flucht vor einem
schlimmeren. Die Geschichte der Transportmittel und Transportfahrzeuge ist fast so lang wie die
Geschichte der Menschheit. Seit den Menschen anfing logisch zu denken, musste er Losungen
finden Dinge zu transportieren. Der einzige Unterschied zwischen Friiher und heute lag in der Art
der zu transportierenden Giiter. Transportmittel der frithen Geschichte waren einfache Koérbe und
Gefdpe. Erst viel spéter, mit der Erfindung des Rades entstanden die ersten Transportmittel als
Transportfahrzeuge. VVon nun an war der Mensch in der Lage zum Beispiel ein leichtes
Transportfahrzeug wie Handkarren zu bauen und zu nutzen. Ab diesem Moment entwickelten sich
die Transportmittel und Transportfahrzeuge zunéchst nur langsam. Nachdem zum Beispiel die
Transportmittel im 15. Jahrhundert immer noch vorwiegend von Pferden, Ochsen oder Personen
gezogen wurden, kam mit der Erfindung der Dampfmaschine der Start in die néchste revolutionire
Entwicklung in Sachen Transport. Ein weiters Highlight der Entwicklung kam mit dem Einsatz von
Verbrennungsmotoren. Aus unserem heutigen Leben sind Transportfahrzeuge nicht mehr
wegzudenken. Jeder nutzt sie und kommt ohne ihren Einsatz nicht aus. Ganze Industriezweige
leben ausschlieflich von der Herstellung von Transportmittel wie PKW und LKW. Héndler bieten
Fahrzeuge und Transportmittel zum Kauf und Verkauf an. Transportmittel sind inzwischen auf die
verschiedensten Anspriiche hoch spezialisiert



IIpumepsl 3a1aHui 11 IPOBEACHUS 32a4ETOB

®PAHIIY3CKHM SA3BIK
1. CooTHecuTe TEPMUHBI C X PYCCKUMU YKBUBAJIEHTAMU
2. lampe a impulsions a) MEXaHWYECKast MPOYHOCTh
2. onde lumineuse b) TBEPJI0E TEJIO
2. décharge ¢lectrique C) HUMITYJIbCHAS JIaMIIa
2. rayons infrarouges d) WCTOYHHK CBETA
2. source lumineuse e) HH(ppaKpacHbIC JTy4n
2. corps solide f) SIBJICHUC
2. résistance mécanique ) CBETOBas BOJIHA
2. semi-conducteur h) AIIEKTPUYCCKUI pa3psiz
2. phénomene i) TIOJTYTIPOBOTHUK
2. VcnpaBbTe rpaMMaTHYECKUE OIIMOKH B KaXKAOM M3 MPeI0KEHU N

1) Les nanosciences et nanotechnologies peuve étre définies au minimum comme 1’ensemble des
études et des procédés de fabrication et de manipulation de structures...

2) La nanotoxicologie étudie les risques environnementaux et sanitaires liés des nanotechnologies.

3) De nombreux laboratoire dans le monde travaillent sur ce sujet.

1.Pacnonoocume smanvlt NUCbMEHHO20 nepeeoda 6 npaeuﬂbﬁoﬁ nocne008ameibHOCmU

Bbl}]e.}]eﬂl/le JOIrMYeCKUX yacTei OPpUIrHHaJa. JIGJ'IGHI/IG TCKCTA Ha 3aKOHYCHHBIC CMBICIIOBBIC

OTPE3KH - MPEIOKEHHUS, a03a1Ibl, TEPUOIBI.

YepHoBoii nepeBoj TekcTa. [locnegoBarenbHas paboTa Hall JOTUYECKH BBIJICTICHHBIMH YaCTIMU

OpHUIrvuHajIa.

[lepe6oo 3azonoexa
3HAKOMCTBO ¢ OPUTHHAJIOM. BHIMaTenpHOE YTEHHE BCETO TEKCTa C UCIOIb30BaHUEM, 10 MEpe

Ha/100HOCTH, paboYMX UCTOYHUKOB HH(POPMALIUU: CIOBAPEH, CIIPAaBOYHHKOB, CIIELIUATBHOM
JUTEPATYPHI.




IloBTOpPHOE (HEOTHOKPATHOE) UTEHHE OPUTMHAJIA, CBEPKA €0 C BHIIMOJHEHHBIM IEPEBOJIOM C

LECJIBIO KOHTPOJIA HpaBHHBHOﬁ nepeaayun CoAaCpKaHus.
OKoOHYATEILHOE PEaAaKTUPOBAHUC MICPEBOAA C BHCCCHHUEM ITOIIPABOK.

2. Pacnonoscume oCHO8HbIE NPUHYUNBL AHHOMUPOBAHUSL MEKCMA 8 NPASUTbHOU
nociedosamenbHoCmu

CixaTasi XapaKTepHCTHKA MaTepuaJa.

IIpenmerHnas pyopuka.

KpurHnyeckas oneHka nepBoMcTOYHHKA.

Tema.

BoixoaHble TaHHbIE HCTOYHHKA.

Hcnpasbme owubku 6 3asa61eHuu 0 npueme Ha pabomy
Signature

Objet: candidature a l’emploi de secrétaire trilingue.
Société Euroexport

ZL des Alouettes
03300 Cusset

Monsieur le directeur du personnel,

Suite a I’annonce parue dans le journal Le Monde du 1
fevrier 1995, je me permets de vous adresser mon
curriculum vitae pour le poste de secrétaire trilingue.

Mes divers expériences a 1’étranger m’ont permis

d’acquérir une bonne maitrise de I’anglais et de I’allemand et
je recherche actuellement un emploi qui me permette de
développer mes qualités d’organisation et mon sens du
contact. Je suis slire que vous apprécierez le sérieux et le
dynamisme dont je fais preuve dans mon travail.

Souhaitant que ma proposition retienne votre attention,

je me tiens a votre disposition, afin de vous exposer plus
clairement mes motivations.

Je vous prie d’accepter, Monsieur le directeur,
I’expression de mes sentiments les meilleus.

Pascale Filliol
111, boulevard Paul Sert
03100Montlucon



Tél. : 70 28 30 65

Montlugon, le 2 fevrier 2015

atime onpedenenue credyowum mepmuHam
Laser, robots, médias numériques, Internet, technique de mesure, thérapie génique, Tetra Pak,
nanomatériaux, nanomédecine.

e CocraBbTe IUAJIOT U3 CIEAYIOMIUX PEILUINK

1. Pourgoi voulez-vous quitter votre employeur actuel ?

a) Je ne m’entends pas avec le directeur.

b) Je souhaiterais me rapprocher de mon domicile.

¢) Mon travail acruel ne m’intéresse pas beaucoup.

2. Qu’est-ce qui vous intéresse dans 1I’emploi que nous proposons ?
a) Le travail lui-méme et les perspectives de promotion.

b) Tout le monde souhaite travailler dans votre entreprise.

c¢) J’adore votre entreprise, ses produits, sa culture, son secteur d’activité.
3. Avez-vous envoy¢ votre candidature a d’autres entreprises ?

a) Non, vous €étes la seule qui m’intéresse.

b) Oui, j’ai proposé mes services a la société Bouillon.

¢) A vrai dire, j’ai écrit a une centaine d’entreprises.

4. Quelles sont vos qualités ?

a) On me reconnait généralement des qualités de dynamisme et
d’organisation.

b) Je suis trop modeste pour répondre a cette question.

c) On dit que je suis plus intelligent(e) que la moyenne.

5. Et vos défauts ?

a) Je suis obstiné(e) : quand j’ai commencé quelque chose, je veux aller
jusqu’au bout.

b) Il faudrait poser cette question & mon directeur.

c) Je suis peut-étre un peu désorganisé(e).

6. Préférez-vous travailler seul(e) ou en équipe ?

a) En équipe, si I’équipe est motivée.

b) 'un et I’autre, d’ailleurs le travail enéquipe se prépare d’abord seul.
c) Je préfere travailler avec les autres, je n’aime pas la solitude.

7. Quelles sont vos activités extra professionnelles ?

a) Hélas, je travaille trop, je n’en ai pas de loisirs.

b) Je joue chaque jour au tennis.

c) J’aime beaucoup de péche et la sieste.

8. Quel salaire demandez-vous ?

a) Qu’est-ce que vous me proposer ?

b) 25 000 euros par an.

c) Entre 20 000 et 25 000 euros.

9. Avez-vous une question a me poser ?



a) Non, je crois que tout est bien clair.

b) Oui, dans combien de temps pensez-vous me donner une réponse ?

c) Que pensez-vous des perspectives de votre entreprise ?

Hanvuwume annomayuro Kk npogheccuoHanbHo-opueHmupo8aHHOMY meKcmy

Les nanosciences et nanotechnologies (d’apres le grec vavoc nain), ou NST, peuvent étre
définies au minimum comme I’ensemble des études et des procédés de fabrication et de
manipulation de structures (électroniques, chimiques...), de dispositifs et de systémes matériels a
I’échelle du nanometre (nm), ce qui est I’ordre de grandeur de la distance entre deux atomes.

Les NST présentent plusieurs acceptions liées a la nature transversale de cette jeune discipline.
En effet, elles utilisent, tout en permettant de nouvelles possibilités, des disciplines telles que
I’optique, la biologie, la mécanique, microtechnologie. Ainsi, comme le reconnait le portail francais
officiel des NST, «les scientifiques ne sont pas unanimes quant a la définition de nanoscience et de
nanotechnologie».

Les nanomatériaux ont été reconnus comme toxiques pour les tissus humains et les cellules en
culture. La nanotoxicologie étudie les risques environnementaux et sanitaires liés aux
nanotechnologies. La dissémination a large échelle de nanoparticules dans I’environnement est
sujette a des questions éthiques.

Les nanotechnologies bénéficient de plusieurs milliards de dollars en recherche et
développement. L’Europe a accordé¢ 1,3 milliard d’euros pendant la période 2002-2006. Au début
des années 2000, certains organismes prédisaient que le marché mondial annuel pourrait étre de
I’ordre de 1 000 milliards de dollars américains dés 2015 (estimation de la National Science
Foundation en 2001), jusqu’a 3 000 milliards de dollars.

Physique des nanosciences

A I’échelle nanométrique, la matiére présente des propriétés particuliéres qui peuvent justifier
une approche spécifique. Il s’agit bien siir des propriétés quantiques, mais aussi d’effets de surface,
de volume, ou encore d’effets de bord. Ainsi, conformément aux lois de la mécanique quantique,
une particule adoptera au niveau nanométrique un comportement ondulatoire aux dépens du
comportement corpusculaire que nous luiconnaissons au niveau macroscopique. Cette dualité onde-
particule est particulieérement visible dans 1’expérience des fentes de Young. Un faisceau de
particules (lumiére, électrons, etc.) interfere avec une série de fentes peu espacées et crée une figure
d’interférences, caractéristique d’un phénomeéne ondulatoire. Cette dualité onde-particule de la
maticre, qui reste a ce jour une des grandes interrogations de la physique va provoquer divers
phénomenes au niveau nanométrique, par exemple:

e quantification de 1’¢lectricité: dans les nanofils (ou nanowire) on a remarqué que le courant
électrique n’est plus constitué d’un flux continu d’électrons mais qu’il est quantifié, c’est-a-
dire que les électrons circulent par «paquets» dans le circuit;

e quantification de la chaleur: de méme dans un circuit de taille nanométrique, on a observé
que la chaleur se propage de maniére quantifiée.

Ces phénomeénes, ont été constatés pour la premiere fois —de visu, en 1’an 2001, avec le
—chapelet conducteur d’¢lectricité (electrically conductive string) par son inventeur, le



thermodynamicien Hubert Juillet, ce qui a permis de confirmer les théories de la mécanique
quantique en la matiére. Ce comportement quantique nous oblige a revoir notre fagcon de penser:
lorsque I’on veut décrire une particule, on ne parle plus en termes de position en un temps donné,
mais plutot en termes de probabilité que la particule se trouve a un endroit plutdt qu’a un autre.

L’enjeu majeur des nanosciences est donc de comprendre ces phénomeénes mais aussi et surtout d’en
tirer profit lors de la conception d’un systéme nanométrique. De nombreux laboratoires dans le monde
travaillent sur ce sujet.



puioxenne 3

MeTtoauyeckue yKazaHusi 110 OPraHu3aluy ayANTOPHOM ¥ BHeayANTOPHOH padoThI 10
AUCHUILINHE:

PaboTa Hag 1OKIIaA0M / BRICTYIICHHEM

Joxkyaa, coryiacHo TOJKOBOMY cilioBapio pycckoro szeika J[.H. VmakoBa: coobmienue 1o
3aIaHHOM TeME, C LENIbI0 BHECTH 3HAHUS U3 JIONOJHUTEIBHOM JIMTEPATypPhl, CUCTEMATU3UPOBAThH
MaTepuil, MPOUUIIOCTPUPOBATH MpPUMEpPaMH, DPa3BUBATh HABBIKM CAMOCTOSITENIBHON paboThl ¢
HAy4YHOU JUTEepaTypoil, MO3HABaTeNbHbIM HHTEPEC K HAYYHOMY MO3HaHUI0. Tema Jokiianga JT0JKHA
OBITH COTJIAaCOBAHHA C IPEMNOoJaBaTeiIeM U COOTBETCTBOBATh TeMe y4yeOHOro 3aHsATHS. Matepuanbl
IIPHU €ro MOJrOTOBKE, JOHKHBI COOTBETCTBOBATh HAYYHO-METOIMYECKUM TPEOOBAHUIM By3a U OBITH
yKa3aHbl B Aokjiane. Heo6xoaumo cobmoaaTh peraaMenT, OrOBOPEHHBIN MPH MOTYYECHUH 3aJaHUS.
Wnmroctpaniun  TOJMKHBL  OBITH JTOCTAaTOYHBIMHM, HO HE upe3MepHbIMU. PaboTa cTyneHTa Haj
JOKJIAIOM-TIPE3eHTAe BKIIIOYaeT OTpabOTKy YMEHHsI CaMOCTOSTEIbHO 0000maTh MaTepuan u
ACJIaTb BBIBOJbI B 3aKJIOUYCHHUHM, YMCHHUA OpPHUCHTHPOBATHCA B MATCpUAIC KW OTBEYATH HaA
JIOTIOJIHUTENbHBIE BOMPOCH CiyliaTened, oTpaboTKy HaBBIKOB OPAaTOPCTBA, YMEHHsS MPOBOJIUTH
aucyT. JIoKJIagquuku JOJDKHBI 3HATh U YMETh: cooOlIaTh HOBYIO WH(GOPMAIMIO; MCIOJIB30BaTh
TEXHUYECKHE CpPEJCTBA; XOPOLIO OPUEHTHPOBATHCS B TEME BCErO0 CEMHHAPCKOTO 3aHATHUS;
JTUCKYTUPOBAaTh M OBICTPO OTBEYATh HA 3aJaHHBIC BOIMPOCHI, YETKO BBIMIOJIHATH YCTAHOBICHHBIN
pernameHT (He Oosiee 10 MUHYT); UMETH PECTABICHUE O KOMIIO3UIITMOHHON CTPYKType MOKIaaa u

Ap.

CrpykTypa BbICTyIUIeHHsl. BcTymieHne moMoraer o0ecneuuTh YCHeX BBICTYIUICHUS TIO0
mo0oit Temaruke. BceTyrieHue MOMKHO conepikaTh: Ha3BaHHWE, COOOIICHHME OCHOBHOM WIEH,
COBPEMEHHYIO OIICHKY TMpeaMeTa W3JIOKEHUS, KpPaTKoe TMEePEeYUCICHHE paccMaTpUBAEMBbIX
BOIIPOCOB, XHUBYIO HUHTCPECCHYIO q)OpMy H3JI0KCHUSA, AKICHTHPOBAHUC BHUMAHUA Ha BaXHBIX
MOMCHTAaX, OPUTHHAJIBHOCTL IIOAXOAA. OcHoBHas 4qaCTb, B KOTOpOI\/'I BBICTYHaIOHII/Iﬁ JOJIDKCH
IyOOKO PacKpBITh CYTh 3aTPOHYTOW TEMBbI, OOBIYHO CTPOMUTCS MO MPUHIMIY OT4YETa. 3amada
OCHOBHOM dYacTh — TPEACTaBUTh JOCTATOYHO JAaHHBIX Ui TOro, YTOOBI cCIylIaTeNnu
3aMHTEPECOBATIUCh TEMOM M 3aXOTENM O3HAKOMHUTBHCSA C Marepuanamu. llpu 3TOoM normyeckas
CTPYKTypa TEOpPETUYECKOTro OJoka He JODKHBI JaBaThbCs 0e3 HarisAHbIX IMOCOOuH, ayauo-
BU3YaJbHBIX U BU3YAJIbHBIX MaTEpUANOB. 3aKIIOYCHHE - SCHOE, 4ETKOoe O0OOIINeHHEe M KpaTKue
BBIBO/JIbI, KOTOPBIX BCET A KXKAYT CIIYIIATCIIN.

Pabota Hajg mpoexkToM

IIpoexkT - camocrosATenbHas paboTa CTYJEHTA, HANpaBieHHas Ha pELICHHE KOHKPETHOM
npoOJieMbl, Ha JOCTH)KEHHE ONTHMAJIbHBIM CIIOCOOOM 3apaHee 3allJIaHUPOBAHHOTO pe3yibTara.
[IpoekT MO3BOIMT BaM MAaKCHUMAJIbHO PACKPBITh CBOM TBOPUYECKHI NOTEHHHAT. OH NO3BOJIUT
Ka)KJJIOMY IPOSIBUTH ce0si, MOMpOOOBaTh CBOU CHWJIBI, IPUIIOKUTH CBOM 3HAHUS, IPUHECTU TOJb3Y,
MOKa3aTh MYyOJUYHO JOCTUTHYTHIM pe3yibTaT. DTO NeATENbHOCTh, HalpaBieHHass Ha pelIeHue
MHTEPECHOI MpoOIeMbl, OCHOBHAS 11€J1b MPOEKTHOW JEATENbHOCTH CTYIEHTOB - CAMOCTOSITENILHOE
npuobpeTeHue 3HaHUN B TPOILECCE PEIICHUS MPAKTUYECKUX 3aJad WM mpolbiieM, Tpelyroiee
MHTETPallu 3HAaHUN U3 Pa3InYHbIX MpeaMeTHbIX oOnacteil. 'TIpupoaa Tak 060 BceM m03a00THIIACK,
YTO MOBCIOJly Thl HAaXoAulIb, 4eMy yuutbes' Jleonapno na Bunum. 'TIpoekt - sto mars TI: 1.
npobnemMa, 2. MpoeKTHUpOBaHUE (IJIAHUPOBaHUE), 3. MOUCK WHOpMaNKK, 4. MPOAYKT (CO3IaHUE
MIPOEKTHOTO MPOAYKTA), 5. Mpe3eHTals MPOSKTHOTO MpOaAyKTa. MOXHO BBIIETUTH U mectoe 'TI'



MIPOEKTA - 3TO €ro MopTdoaro (Mmanka J0KyMEHTORB), B KOTOPOM COOpaHbI Bce paboure MaTepHabl,
B TOM YHCJIC YePHOBUKH, JTHEBHBIC IUIAHBI, OTYETHI U Ip. OCOOCHHOCTH MPOCKTA:

1) mpexzae Bcero 3T0 HaIU4HMe MPOOJIEMbI, KOTOPYIO MPEICTOUT PELIUTh B X0Je pabOThl Haj
MIPOEKTOM;

2) MpOEKT 00s13aTENbHO J0KEH UMETh SICHYIO, PeallbHO JOCTIKUMYIO 1eib. B camom oOlriem
CMBICJIE LENbI0 MPOEKTa BCErJa SBIAETCS pEHIeHHE HCXOAHON MpoOJieMbl, HO B KaXIOM
KOHKPETHOM CJIy4ae 3TO PEIICHHE UMEET COOCTBEHHOE, HETTOBTOPUMOE BOILIOIICHHE.

3) pe3ynbTaToM IMPOEKTa SBISETCS MPOCKTHBIA MPOAYKT, KOTOPBIN CO3MaETCsl aBTOPOM B XOJI€
€ro paboThl U TaK)K€ CTAHOBUTCS CPEJICTBOM PEILICHUs TPOOJIEMBI IPOEKTA.

Buvinonusaii npoexm 6 crnedyrowem nopsioke:
1. Boibepu ¢ moMoIIIbIO0 pOJIUTENEN U IIPENOAABATENS TEMY.

2. BeiiBUHU TUIIOTE3Y.

3. IMoxGepu wHpOpMaIUiO (KHUTH, KypHAIbI, KOMIIBIOTEPHBIC MPOTPaMMBI, TElCNepeadund 1
T.1.).

4. [Inanupyii Becb 00beM pabOTHI M OPraHU3aLINIO €€ BBINOJIHEHUS ¢ TOMOIIBIO IPENoAaBaTesl.
5. BBINOJIHY TEOPETUYECKYIO U MPAKTUUECKYIO YaCTH MPOEKTA.
6. BHecH KOppEeKTHBBI B TEOPETHUECKYIO YacTh IO PE3yJIbTaTaM BbIMOJIHEHUS U3/EIHsL.
7. Haneuaraii rpadu4ecKyro 4acTh IPOEKTa.

8. TlonroroBbcsi K 3allMTe W OILIEHKE KadecTBAa TBOEW pPaOOThI, BBIMOJHSS JUISl 3allUThI
JIEMOHCTPALIMOHHBIE HATJISIHbIE MaTEPHAJIbL.

9. 3a1uTH NPOEKT.
10. O6cyau B rpyrie cBOM MPOEKT U 3aIuTy, [IpoBeu caMOOIeHKY.

Pexomenoayuu no pabome nao npoexmom:
1. cnionp3yii B paboTe CrpaBOYHYIO JIUTEPATYpPY: KaTajloTH, CJIOBAPH, KYpPHAJIbl, KHUTH U T.II.,

a TaK)KC MaTCpHaJIbl
MY3€€B U BBICTABOK.

2. Crapaiicsi IpUMEHSTh B pab0Te COBPEMEHHYIO TEXHUKY: BUI€OKaMepy, KOMIbIOTEP, BUJEO- U
ayaAMoMarHuTo(oHbl, (OTO- U KCepOKOMMPOBAIILHBIE annapaTsl, IHTepHeT.

3. Oymait o Tom, Kak TBOsi paboTa MPHUrOaUThCS TeOe B Oymyiem, crapaiics cBs3aTh €€ ¢
BbIOpaHHOI mpodeccueit.

4. YauteiBail TpaJUIMKM U 00bIYan OKPYTa U TOPOJa, B KOTOPOM ThI )KUBEIIb.
5. Bcerna moMHHM 00 SKOJIOTHH POTHOTO TOPOJIa U CBOEM 37I0POBBE.

6. Vcronb3yil 3HaAHUS TO JIOOBIM JUCIUIUIMHAM, a Tak)Ke CBOW ObITOBOW ombIT. [IposBisis
TBOPYECTBO, OCHOBBIBAMCS TOJIBKO Ha HAYYHBIX 3HAHMSIX.



7. He crecHsiics, Mo BceM BOIpocaM o0pamiaThCs K pPyKOBOJIUTEIIO MTPOCKTA.
ITamsTKa JJId 3allIMTEI ITPOCKTA
A) OObmme pekoMeHanuu

- Ilpu 1OATrOTOBKE BBICTYIUICHMS YYWUTBIBAWTE HHTEPEC M IOArOTOBKY CiyLIaTeled, WX
OCBEIOMJIEHHOCTD O TEME BAILIETO BBICTYIIJICHUS;

- TmareasHO npoz[yMaﬁTe IIJIaH BBICTYIIJIICHHA. Omno JOJDKHO BKJIIOYAaTh BBEACHHUEC, OCHOBHYIO
4acCThb M 3aKJIIOYCHHC.

- 3apaHee onpeAcTUTEe KIIOYEBBIE MOMEHTHI, Ha KOTOPBIX HAAO CHeNaTh YIOp, HX
MOCJICIOBATEIPHOCTh (TAKUX MOMEHTOB JIOJDKHO OBITh HE MHOTO, 4YTOOBI HE Ieperpyxarh
CITylIiaTenei).

- CocraBbTe Ballle BBICTYIUIEHHE TaK, YTOOBI paccka3d 3aHMMaj I10 BPEMEHU 5-7 MUHYT.
[ToMHUTE, YTO XOPOLIO BOCHPUHUMAETCS SMOLMOHAIBHOE M KOPOTKOE IO BPEMEHHU H3JI0KEHHE
MaTepuasa ¢ UCIOJb30BAHUEM UHTEPECHBIX IPUMEPOB.

- yHOTpG6J’IHﬁTC TOJIBKO ITOHATHBIC BaM TCPMUHBI.

- PacnnanupyiiTe HCNOJIB30BaHUE CPEACTB HAIJIAJHOCTH - OHU JOJDKHBI CONPOBOXKAATH
BBICTYIICHHUE, TOAYEPKUBATH KIFOYEBbIE MOMEHTHI M [IOMOYb CIYIIATENSIM IPEICTaBUTh, TO O YEM
UIET peYb.

- HpOBeI[I/ITe peueTUrIO CBOCTO BBICTYIIJICHUd W JOBCOAUTC €ro a0 Hy)KHOﬁ
MpOAOJIKUTCIIbHOCTHU.

B) Pexomenoayuu evicmynarowemy
- Heckoibko TriayOOKHMX BJOXOB Iepe]l HadyajJoM BBICTYIUIEHUS IMOMOIYT YHSATh BOJIHEHHE.
Hymaii o Tex, KTo TeOsl CIIyIaeT, Kak eciid Obl BCe OHM OBbLIM TBOMMU JPY3bSIMHU.

- Haunute cBOE BBICTYIIJICHUC C IPUBCTCTBUA.

- Ornacure Ha3BaHME BAILEro MPOEKTa, CPOPMYIUPYHTE OCHOBHYIO MJICI0 U MPUYMHY BbIOOpa
TEMBI.

- He 3a0biBaiiTe 00 yBaX€HHM K CIyIIATENsIM B TE€YEHHE CBOErO BBICTYIUIEHHS (TOBOpUTE
BHSITHO).

- CrapaiiTech yCTaHOBUTD 3PUTEIIbHBIA KOHTAKT C ayJAUTOPUEH - 3TO MTOMOXKET TeOe BBI3BATh MX
CUMIIATHIO, KPOME TOTO TJIa3a TeX, KTO Te€0s CIyIIaeT, MOKaXyT, HACKOJIHKO UM WHTEPECHO, TO YTO
Thl TOBOPHIIIb.

- [loGnarogapute ciymareneil 3a BHUMaHUE, 8 pyKOBOAUTEINS - 3a [IOMOUIb.

- B koHue BbIcTyruieHHs: Tebe MOTYT 3aAaTh BOIpockl. OTBET HauMHal ¢ O1arofapHOCTH 3a
Bonpoc. BocnpuHumail Kaxaplii BONpPOC Kak CBUIETENBCTBO HMHTEpeca MYOJIHMKH K TBOEMY
BBICTYIUICHHIO U K TeOe ymuHo. [IoMHU: MOMONHHUTENBbHBIE BOMPOCHI - 3TO IMAHC emEé pas
IIPOJEMOHCTPUPOBATh CBOIO dPyIULUIO!

Kpumepuu CAMOOYEHKU NPOEKMOE.



. AKTyaJTbHOCTbh BEIOPAHHOW TEMBI

. 'myOuHa packpbITHs TEMBI

. IIpakTryeckasi IEHHOCTb IIPOEKTa,

. Komnosunuonnas cTpoiHOCTb

. CooTBeTcTBHE IITIaHY

. O60CHOBaHHOCTH BHIBOJIOB

. [IpaBUJIBHOCTH ¥ TPAMOTHOCTH OPOPMIICHUS
. AKKYpaTHOCTb U JU3aiiH 0()OpMIICHHS

. CoepkatebHOCTh MPUIIOKEHUN

O 00 3 &N Ui = W N —

10. BoicTymnenue Ha 3amuTe(yMEHHE H3JIOKUTH CaMO€ LEHHOE, OTBeYaThb Ha BOIPOCHI,
3alMIIATh CBOIO TOYKY 3PEHMUS)

11. Utorosag orneHka.

[ToaroroBka npeseHTanuin

IIpe3enTanus, cormacHoO TOJIKOBOMY cloBapio pycckoro si3bika JI.H. Yiakosa: cioco0 mogaun
uHpopMalud, B KOTOPOM MPHUCYTCTBYIOT PHCYHKH, Qororpaduu, aHumanus u 3BYyK. Jlis
MOJITOTOBKH TPE3CHTAIIMK PEKOMEHIyeTCs ucmoiib3oBath: PowerPoint, MS Word, Acrobat Reader,
LaTeX-oBckuii maker beamer. Camast mpocTast mporpaMma Jjisi Co3aanus mpe3eHTaiuii - Microsoft
PowerPoint. Jlnsi mOArOTOBKM IMPE3CHTALMH HEOOXOAMMO coOparh M 00paboTaTh HaYaIbHYIO
nHpopmanuto. [lociaenoBaTeIbHOCTh MOATOTOBKH Tpe3eHTanuu: 1. UETko chopmynupoBaTh melb
MIPE3EHTAIIMH: BBl XOTHTE CBOIO ayJIMTOPUIO MOTUBUPOBATh, YOCIUTh, 3apa3UTh KAaKOW-TO UJICEH UITH
npocto (opmanbHO oTuMTaThesa. 2. OmnpenenuTbh KakoB OyaeT (opmar Mpe3eHTaluu: >KUBOE
BBICTYIUIEHHE (TOT/1a, CKOJIBKO OYJIET €ro MpoJA0KUTEIHHOCTE) HITH DJIEKTPOHHAS pacchUIKa (KaKoB
OyZeT KOHTEeKCT mpe3eHTamuu). 3. OToOpaTh BCIO COAEP)KATENbHYIO YacTh JJS MPE3EHTAIMH U
BBICTPOUTH JIOTUYECKYIO LIENOYKy npenacraBieHus. 4. OnpenenuTs KIHOUYEBbIE MOMEHTHI B
COJIep’)KaHUU TeKCTa M BBIAENUTh HX. 5. OmnpenenuTs BUABI BHU3YyaNH3alUu (KapTHUHKH) 7S
O0TOOpakKeHHsI UX Ha CJailax B COOTBETCTBHM C JIOTMKOM, IIENIbI0 U crenudukod matepuana. 6.
[TogoOpaTs au3aiiH u popmMaTUPOBATH CIIAN Bl (KOJIMYECTBO KAPTUHOK U TEKCTA, UX PACIIOJIOKECHHE,
uBetr u pasmep). 7. IlpoBepuTh BU3yasibHOE BOCHpUsTHE Tpe3eHTanuud. K BuIaM Bu3yanu3anuu
OTHOCATCSI WJUTFOCTpAIMK, 00pa3bl, AMarpamMMmbl, TaOmuiel. HMirtocmpayusi - TPENCTaBICHUE
peabHO CYIIECTBYIOMIETO 3pUTEIBHOTO psifa. OOpassl - B OTJIMUKE OT WITIOCTpaIuil - Mmetadopa.
Nx HazHaueHue - BbI3BATh SMOLIMIO M CO3/1aTh OTHOIIIEHHE K HEH, BO3JIEHCTBOBATh Ha ayAuTOputo. C
MOMOIIBI0 XOPOIIO MPOAYMAHHBIX M TPEICTABISIEMBIX 00pa3oB, WH(OpPMALUS MOXKET HAJ0JITO
OCTaThCsl B MaMATHU 4YeNOBEKa. /{uacpamma - BU3YyaIM3alUsl KOJIWYECTBEHHBIX M KAaUECTBEHHBIX
cBszeil. VX UCHONB3YIOT Ui YOeIUTENbHOW NEeMOHCTPAIMM JAHHBIX, AJS MPOCTPAHCTBEHHOTO
MBIIJICHUS] B JIOTIOJTHEHWE K JIOTHYECKOMY. Tabauya - KOHKPETHBIM, HATSAHBIA M TOYHBIN MOKa3
naHHbIX. E€ OCHOBHOE Ha3zHaueHWe - CTPYKTYPHUPOBATh HMH(POPMAIIMIO, YTO IOPOH OOJierdaet
BOCIIPUSITHE JAaHHBIX ayAuTopuei. [IpakTHdeckue COBETHI MO MOJATOTOBKE MPE3CHTAIIMH TOTOBHTE
OT/ICJIbHO: TI€YaTHBIM TEKCT + claifpl + pa3gaTOYHbIA MaTepHuall; Claiabl - BU3yalbHas IOjaya
nH(pOpMaIIUU, KOTOpasi JOJKHA COAEPKATh MUHUMYM TEKCTa, MAaKCUMyM H300pakeHUi, HECYIIUX
CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky, BBITJISII€Th HArJsJHO U MPOCTO; TEKCTOBOE COJAEpN AHUE MPE3CHTAIUU -
YCTHasE pedyb WJIM YTEHHE, KOTOpas [OJDKHA BKIIOYATh apTyMEHTHI, (paKThl, TOKA3aTelIbCTBA H
SMOILIMH; PEKOMEHyeMOoe 4HCIO0 ciaifoB 17-22; oOs3arenpHas MHQOpMaLus A Mpe3eHTalUu:
TeMa, (paMuiIusS M WHUIUAIBI BBICTYMAIOLIET0; IUIAaH COOOLIEHUS; KPAaTKHE BBIBOJBI M3 BCETrO
CKa3aHHOI'O; CIIMCOK HCIIOJIb30BAHHBIX MCTOYHMKOB; pa3/laTOYHbIM Marepuanl - JIO0JDKEH



o0ecrieunBaTh Ty K€ TIIyOWHY M OXBAaT, YTO M KMBOE BBICTYIUICHHE: JIOAU OOJBINE TOBEPSIIOT TOMY,
YTO OHU MOTYT YHECTH C CO0O0H, YeM MCUe3arouM H300paKEeHUsIM, CJIOBA U CIIAiIbl 3a0bIBAIOTCS, a
pa3laTOYHBId MaTepHal OCTAeTCS IOCTOSHHBIM OCS3a€MbIM HAllOMUHAHUEM; pa3IaTOYHBIN
Marepuall BAXKHO pa3aBaTh B KOHIIC MTPE3CHTALMH; pa3aTOYHbI MaTepPHabl JOJDKHBI OTINYAThCS
OT CIIaii/10B, TOJDKHBI OBITH O0Jiee HHPOPMATHBHBIMH.

KoMnbroTepHyI0 Mpe3eHTalunio, COMPOBOXKIAIONIYIO BRICTYIUICHHE JOKIaI4hKa, YI00HEe BCETO
noAroroButs B mporpamme MS Power Point. IIpe3eHTranms kKak JOKYMEHT IPEICTaBIsIET cO0Oi
[I0CJIEIOBATENbHOCTh CMEHSIOIIUX JpYr Apyra ClIaiiioB - TO €CThb 3JIEKTPOHHBIX CTPaHUYEK,
3aHUMAIOIIUX BEChb 3KpaH MoHuTOpa (0e3 mpucyrcTBUs NaHened mnporpammsl). Yame Bcero
J€MOHCTpalLUs NPE3EHTALUU IPOELUPYETCsl Ha OOJIBLIIOM 3KpaHe, pexe — pa3faércst coOpaBLIIMMCS
Kak nedaTHbl Marepuas. KoanuecTBo ciailloB afeKBaTHO COAEPKaHHIO U MPOJOJKUTEIbHOCTH
BBICTYIIJICHUS (HampuMep, JUIsl S-MUHYTHOT'O BBICTYIUIEHHUS! PEKOMEHTyeTCs MCII0JIb30BaTh HE OoJiee
10 cnaiinos).

Ha IICPpBOM cnafme 0053aTeNbHO MNpEACTABIILCTCA TEMaA BBICTYIINICHUS U CBECIACHUA 00 aBTOpax.
CHGILYIOHII/IC CIIaiiIbI MOXKHO IMOATOTOBUTD, UCIIOJIB3YyA ABC PA3JIMYHBIC CTPATCIUN UX IMOATOTOBKH:

1 crparerus: Ha ciaiiibl HAHOCUTCS OMOPHBIA KOHCIIEKT BBICTYIUICHHS M KIIFOUEBBIC CIIOBA C
TEM, YTOOBI MOJB30BaThCs MMH Kak IUIAaHOM JUISL BBICTYIUICHHA. B 3ToM ciywae k craiinam
HPEABSBIAIOTCS CleAyromue TpeOoBaHUs: 00bEM TEKCTa Ha claiiie — He Ooiblie 7 CTPOK;
MapKHPOBAHHBIA/HYMEPOBAaHHBIN CIIMCOK COAEPKUT HE Oosiee 7 AIIEMEHTOB; OTCYTCTBYIOT 3HAKH
MYHKTYalluu B KOHIIE CTPOK B MAPKMPOBAHHBIX X HyMEPOBAaHHBIX CIHCKaxX; 3HaUMMasi HHpoOpManus
BBIJIETISIETCSl ¢ TIOMOIIbIO I[BeTa, Kers, a¢¢dekroB anuManuu. Oco60 BHUMATEIbHO HEOOXOAMMO
MIPOBEPUTH TEKCT Ha OTCYTCTBHE OLIMOOK M omeudaTok. OCHOBHas omMOKa mpu BeIOOpe TaHHOMN
CTpaTeruy COCTOUT B TOM, YTO BBICTYNAIOIINE 3aMEHSIOT CBOIO peUb YTEHHUEM TEKCTa CO CIIai10B.

2 crparerus: Ha ciaiael nomemaercs (GakTUYecKud MaTtepuan (Tabmuubl, rpaduk,
¢dororpaduu u mp.), KOTOPHI SBISETCS YMECTHBIM M JOCTAaTOYHBIM CPEJICTBOM HAarjsIHOCTH,
IIOMOTAeT B PAaCKpPbITUU CTEPKHEBOM HJEeM BBICTYIUIEHUs. BblOpaHHBIE cpeicTBa BH3yaaU3alMu
uHpopmanuu (TabiauIbl, CXeMbl, rpaUKd U T.1.) COOTBETCTBYIOT COJEP’KAHHUIO BHICTYIICHHS. B
3TOM ciydae K ciaijjaM HpedbsABISIOTCS CIeAyIoUle TpeOOBaHHUs: MaKCUMAalbHOE KOJIMYECTBO
rpadguyeckoil mHGOpMAMK HA OAHOM crlaiae — 2 pucyHka (dotorpaduu, cCXembl U T.JA.) C
TEKCTOBBIMM KOMMEHTapHusMHu (He Oonee 2 cTpok K Kaxzaomy). Hambonee BakHas mHpopmanus
JIOJKHA pacrioaraThes B IIEHTPE dKpaHa.

OcHoBHasi omuOKka mpu BHIOOpE JAaHHOM CTpaTerM — «COPEBHOBAaHUE» CO CBOUM
WUTIOCTPATUBHBIM MaTEpHUAIOB (ayAUTOPUM HE MPENOCTABIIAETCS JOCTaTOUHO BPEMEHH, YTOOBI
BOCIIPUHATh MaTepuayl Ha ciaigax). OObuHBIN chaig, 6e3 »(h(EeKToB aHWMAIUU JOJDKEH
JNEMOHCTPHUPOBAThCA Ha 3KpaHe He MeHee 10 - 15 cexyHa. 3a MmeHbpIIee BpeMs IPUCYTCTBYIOIINE HE
yCIIEET OCO3HATh COoAepkaHUe ciaiia. Eciau kakas-To KapTHHKA MOSBUIIACH HA 5 CEKYHJ, a IOTOM
TYyT JK€ CMEHMJach JAPYrod, TO ayAUTOpUs OyAeT CYMTaTh, YTO MAOKIATYUK €€ MOJTrOHSET.
OO6patHoro (mMo3UTUBHOr0) 3¢¢eKTa MOXNKHO JOCTHTHYTh, €CIM JIOKJIAJUYUK  IMPOJIMCTHIBAET
MHOXECTBO CJAiJI0OB CO CIOXXHBIMHM TaOJHIIaMU M AMarpaMMaMy, TOBOpsl MpH 3ToM «Bot TyT
NpUBEAEH PA3HOTO POJA 6CHOMO2AmMeNbHbIY MATepHall, HO S €r0 XOuy HpPOIYCTUTh, YTOOBI HE
neperpy’xarb BbICTYIUIEHUE MoapoOHocTAMI». [IpaBaa, Takol mpuéMm aenatb B Hauane U B KOHYe
IIPE3EHTALMH — PUCKOBAHHO, ONTUMAJIBbHBIA BAPUAHT — B CEPEAVHE BBICTYIIIICHUS.



Ecnu Ha cnaiiie mpuBOAMTCS CIIOXKHAsg auarpamma, €€ HeoOXOJUMO MpeABapUTh BBOJIHBIMU
cinoBamu (Hampumep, «Ha 3Toil nuarpamme MNPUBOIUTCS TO-TO M TO-TO, 3€IEHBIM OTMEUYEHBI
mokaszarenu A, CHHUM — Tmokazatend by»), ¢ TeM, 4roObl JaTh BpeMs ayauTopud Ha e€
paccMOTpeHHeE, a TOJIBKO 3aTeM MPUCTYNATh K €€ 00CcyxaeHn0. Kaxplii caiin, B cpeHeM JOKEH
HaxoJUThCs Ha dKkpaHe He MeHble 40 — 60 cekyHn (6e3 yuéra BpeMEHU Ha CIy4yallHO BO3HHUKIIIEE
oOcyxeHue). B cBsi3u ¢ 3TUM Jydllie HACTPOUTh MPE3EHTALIMIO HE Ha aBTOMAaTHYECKHI 1OKa3, a Ha
CMEHY CJIaliJIOB CAMUM JOKJIAAYUKOM.

Oco060 THIaTETEHO HEOOXOAUMO OTHECTHCHh K 0ghopmaenuro npezenmayuu. J{ns Bcex ciaiijon
MIPE3CHTAIMH 110 BO3MOXKHOCTH HEOOXOIMMO HCIOJIB30BaTh OJIMH M TOT K€ Ma0JIOH 0hOpMIICHHUS,
KerJb — JUIS 3arojloBKOB - HE MEHbIIEe 24 TyHKTOB, mia wHbopMmanuu - He MeHee 18. B
MPE3CHTAIMSIX HE IPUHATO CTAaBUTh IEPEHOCHI B CIIOBAX.

[logymaiite, He OTBIEKaiiTe JIM BBl CIylIaTeledl CBOEH ke mpe3eHTauuen? Spkue Kpackw,
CJIOYKHBIE LIBETHBIEC MIOCTPOCHUS, U3JIUILIHASL aHUMALIUS, BBIIPHITMBAIOIINNA TEKCT WM WILTIOCTPALUs
— HE camoe€ JIydyllee JAONOJIHEHHWE K HaydHoMy Jokiany. Takxke HexenarelbHbl 3BYKOBBIE
3¢ EKTH B X0A€ IEMOHCTPAIUHN pe3eHTalMyi. HamrydmmMu sBIsIFOTCS KOHTPACTHBIE IIBETa oHA
u TekcTa (6enbiid GoH — YEPHBINA TEKCT; TEMHO-CUHUI (POH — CBETIO-KENTHIN TEKCT U T. A.). Jlyuie
HE CMEUINBATh pa3HbIe TUIHI MIPUPTOB B OJHOH Mpe3eHTannu. PekoMeHyeTcst He 3110ynoTpeOiiTh
IIPONKCHBIMU OyKBaMH (OHU YHUTAIOTCS XYXKE).

HekonTpacTHbie Cnaiiipl OyayT CMOTPETHCS TYCKIBIMH W HEBBIPA3UTEIBHBIMHU, OCOOCHHO B
CBETJIbIX ayAuTOpusax. s nydined OpUEHTAaUWMH B MPE3EHTALMHU IO XOAY BBICTYIUICHUS JIyYlle
IIpOHyMepoBaTh ciaiapl. XKenarenpHo, yTOOBl Ha claiijax OCTaBaJIMCh IOJIs, HE MeHee 1 cM ¢
KOKIOW cTOpoHBl. BcemomoratenbHas wuH(opMmanus (yOpaBisiolMe KHOMKH) HE JOJHKHBI
npeobiagaTh HaJa OCHOBHOW wuHbopMaiuedl (TEeKCToM, WUTOCTpanusamMu). Mcnons3oBaTh
BCTpOEHHBIE 3(PQPEKTH aHUMAIlMK MOXHO TOJBKO, KOorja Oe3 3TOro He OOOWTHCH (Hampumep,
MIOCJIE/IOBATEIbHOE TOSBICHUE AJIEMEHTOB JuarpaMmmbl). [l akueHTHUpOBaHWS BHHUMAaHHUS Ha
KaKOW-TO KOHKPETHOM MH(pOpMaIIUH Cllaii]a MOXKHO BOCTIOJIB30BAThCS JIA3€PHOM YKA3KOM.

JlnarpaMMbl TOTOBATCSI C MCIIOJIb30BAaHMEM MacTepa JuarpaMm TabaudHoro mpoueccopa MS
Excel. [Inst BBoIa YHCIOBBIX JAaHHBIX HCHOJB3YeTCS YHUCIOBOW (hOpMAT C paseiuTeNeM TPYII
paspsnoB. Ecnu  naHHbple (HMOANUCH JIaHHBIX) SBISIOTCA JAPOOHBIMM YHUCIAMH, TO YHCIIO
0TOOpakaeMbIX JIECATUYHBIX 3HAKOB JIOJDKHO OBITh OJUHAKOBO JJIsi BCEH TPYNIbl 3THUX JIaHHBIX
(Bcero psina nmoanuceil JaHHbIX). [laHHBIE U MOAMKMCH HE JOJDKHBI HAKIIAAbIBAThCA JIPYT Ha Apyra u
CIIMBaThcs C rpaduyecKuMu deMeHTaMH AuarpaMMbl. CTpYKTYpHBIE JHarpaMMbl TOTOBSITCS MPU
MIOMOIIH CTaHJAPTHBIX cpencTB prcoBanus makera MS Office. Ecnu npu dopmarupoBanuu ciaiiga
€cTb HEOOXOJMMOCTh MPOMOPLIUOHAIBHO YMEHBIIUTh Pa3Mep AMarpaMMbl, TO pa3Mmep HIpU(TOB
PEKBU3UTOB JOJDKEH OBITh YBEMYEH C TAKMM PAacYeTOM, YTOOBI pealbHOe 0TOOpakeHHue 00BEKTOB
JMarpaMMbl COOTBETCTBOBAJIO 3HAYEHMSAM, YKa3aHHBIM B TaOnuue. B Tabnunax He NOMKHO OBITh
6onee 4 ctpok M 4 cTONOLOB — B MPOTHUBHOM Ccllyyae JaHHble B Tabmiuie OyaeT HpocTo
HEBO3MOXXKHO YBUJETh. Slueliki ¢ Ha3BaHMUSIMM CTPOK U CTOJIOIIOB M Hambosiee 3HAUMMBbIE JaHHbBIE
PEKOMEHIYeTCsI BBIACISATD [BETOM.

Tabnuunas uHGOpMaLKs BCTABISETCS B MaTepUaibl Kak TabIuIa TEKCTOBOro mporeccopa MS
Word wm Ttabmumuynoro mporeccopa MS Excel. Tlpu BcraBke Tabmaumpbl Kak OObeKTa H



IIPONOPLIMOHAIBHOM M3MEHEHHH e€ pa3Mepa peajbHbIl 0ToOpa)kaeMblil pasmep wmpudra T0KeH
ObITh He MeHee 18 pt. Tabnuup! 1 AHarpaMMbl pa3MeIIaloTCsl Ha CBETIIOM WK OestoM (hoHe.

Ecnu Ber npeanountaeTe BOCHOIB30BaThCsl MIOMOIIBIO Oneparopa (4To TOXe BO3MOXKHO), a He
JMCTaTh CIAMIl CAMOCTOSTEIIBHO, OYCHb IMOJIE3HO MPEIYCMOTPETh CCBHUIKM Ha CIA/bl B TEKCTE
noxsana («Crnenyromuii ciai, noxanyncra...»).

ITocme IMOATOTOBKH IIPE3CHTAlUN HeO6XO,I[I/IMa PENETULINA BBICTYIIJICHUS.

3aKITIOUMTEIBHBIN CIaiil MPEe3eHTaluM, colepkamuid TekeT «Crnacubo 3a BHHMAHHE» WU
«Konery, Bpsa M mpuemMiieM i MPE3CHTALMH, COMPOBOXIAIONIEH MyOJIMYHOE BBICTYILICHUE,
MTOCKOJIBKY 3aBEPIICHHE T0Ka3a CIIAWJIOB €€ HE SIBISETCS 3aBEPIICHHEM BBICTYyIUIeHUs. Kpome
TOTO, TaKWe CJIalIbl, TaK e Kak ® chaia «Bompocwl?», OyOnupyrOT YCTHOE COOOIICHHE.
OnTuManbHBIM BapUaHTOM MPEICTABISETCS MOBTOPEHUE MEPBOTO Claifjla B KOHIIE MPE3CHTALIUU,
MMOCKOJIBKY 3TO Ja€T BO3MOXKHOCTH €lI¢ pa3 HAIOMHUTBH CIYIIATENSIM TEMY BBICTYIUICHUS U UMS
JOKJIaTYMKa B THOO TIEPEHTH K BOTPOCcaMm, JTHOO 3aBEPIIUThH BBICTYILICHUE.

JInst mokasa (ailil Tpe3eHTAld HEOOXOAMMO COXpaHuTh B (opmare «JlemMoHCTpamust
PowerPointy (®aiin — Coxpanuth kak — Tun ¢aitna — [emoncrpanus PowerPoint). B stom
ciiydae Mpe3eHTAlUs] aBTOMAaTHYECKH OTKPBIBACTCS B PEIKUME MOJTHOAKPAHHOTO 1okasa (Slideshow)
U ciymarend u30aBlieHbl Kak OT BHIa pabodero okHa mporpammbl PowerPoint, Tak u oT moreps
BPEMEHH B HavaJe 1oKa3a Mpe3eHTAaIIH.

Tlocne noocomosku npezeHmayuu NOJ1€3HO NPOKOHMPOIUPOBAMb CeOsL BONPOCAMU.
1) ymamoch 1M IOCTHYb KOHEYHOW LI€TH MpPE3eHTalUU (YTO yAaJoCh ONpPENeInTh, OOBICHUTD,

MPEJIOKUTH WK IPOAEMOHCTPHUPOBATH C IOMOIIbIO HEE?);
2) K KakUM 0COOEHHOCTSIM 00BEKTa NMPE3EHTALUH Y1al0Ch PUBJIeYb BHUMAaHUE ayIUTOPUH?
3) He OTBJIEKAET JIM CO3/1aHHAas MPE3EHTALUS OT YCTHOTO BBICTYIUICHUS?

Cocmaenenue pesrome

Pestome urpaer OrpoMHyI poib. XOpOLIO COCTAaBIEHHOE pe3IOMe JIOJDKHO JlaBaTh IOJHOE
npejacTaBieHne 0 Bamem 00pa3oBaHUM, TPYJZOBOM OIBITE W KauyeCTBaX, YTOOBI IMOTEHIMATbHBIN
pabotonarens (employer) mor cyauts o Bameit kBanupukanuu. Ot 4€TKOCTH U HHHOPMATUBHOCTH
pe3roMe BO MHOTOM 3aBHCAT Bamim maHChl ObITh IPUHATHIM Ha paboTy win y4é0y. YacTo BMecTo
cioBa “resume” (pestome) ucrnons3yioT abopesuatypy CV (Curriculum Vitae), uto B mepeBoje ¢
JATBIHA 03HAYACT «XOJ )KU3HI.

Pe3tome 00BIYHO COCTOUT U3 CIAEAYIOMNUX OCHOBHBIX YacTEH:

1. JIuuynas undpopmanus / Personal information

Hanummre momHOCThIO CBOE UM U (DaMUIINIO, YKaXKUTE ajpec, TenedoH (C KOJOM CTpaHbl U
ropojia), MMEKTPOHHYIO MOUTY.

3anomaute: B Poccum mms mumyt B dopmare gpamunus + ums + omuecmso (eciau
umeemcsy), a B aHTJIOTOBOPSAIIUX CTpaHaX — CHadaaa MuMsl, IOTOM MEePBYIO OYKBY OTYeCTBa (eciu
umeercs) U haMIITHIO.

2. Iens / Objective



371ech clielyeT yKa3aTh HE TOJBKO XKEIaeMYI0 JOKHOCTh, HO U OOBSICHUTH B OJTHOM-JIBYX
MpeAJIOKEHUSX, ToueMy Brl — Hanbosiee moaxoAsIias KaHauaaTypa.

3. O6pazosanue / Education

Hanummure, xakoe (kakue) ydeOHOe 3aBefieHHE€ Bbl OKOHUYMIIM, IPU 3TOM COKpAIllaTh €ro
Ha3BaHHWE He MpUHATO. Takke ykaxuTe (akylnbTeT / HUHCTUTYT, CIIELUAIbHOCTh, MECALl U T0Jl
OKOHYAHUS U CPEHMI a1 aTTecTara.

4. OmnsiT padoter / Work Experience nin Employment

B sTOoM myHKTE MpUHATO yKas3biBaTh He Ooiiee TpEX mocienHux MecT pabotel. Ha3anue
OpraHu3alliy, CBOI JIOJDKHOCTb U IMOApa3lieieHue, B KoTopoM Bel paboTanu, Hy)KHO mucaTth
MOJIHOCTHIO. Takke yKakuTe CBOM OCHOBHBIE JIOJDKHOCTHBIE O0S3aHHOCTH.

5. Cnenuanbhble HaBbIKH / Special skills

B nanHOM paznene He0OX0AMMO yKa3aTh:

v\ yPOBEHb KOMIIBIOTEPHOM IPAMOTHOCTH;
v/ 3HaHWE WHOCTPAHHBIX A3BIKOB U HX YPOBEHb;
v/ OIBIT BOMHCKOMU CITIY’KOBI (€CJIM €CTh) M UMEET JIM OH OTHOIIEHUE K MPEIoIaracMoi
pabore;
v HaJM4Ke BOAMTEIILCKHUX IIPAB U OIBITA BOXKICHMS.
6. Pexomenmaruu / References

Kak npasuiio, ciaenyer npeJocTaBUTh MUHUMYM JIB€ peKoMeHauu. OHU J0JKHBI OBITH OT
HA4YaJIbHUKOB, a HEe OT Koiuler. HyXHO yKka3aTb KOHKpETHBIX JIIOJEH, KOoTopble MoryT Bac
PEKOMEHAOBATL, IMOJIHOCTBIO HAIMCaB WX HMA, AOJDKHOCTb, MECTO pa6OTI>I U KOHTAaKTHYIO
nH(pOpMAaLIHIO.

Oo0pa3sen cocTaBjieHUs pe3loMe
Ha OOJZDfCHOCWlb MapKemZ/lHZOGOZO HauyaJlIbHUKA

IRINA D. SMIRNOVA
37/2 — 378 Obychnaya St., St.-Perersburg
Tel. (home): + 7(095) 000-0000
Tel. (mobile): + 7 000-000-0000

E-mail: unknown@com.ru
OBJECTIVE: A full-time position as a Market Analyst, where a motivated high-energy team player
capable of individual initiative with contribute to the efficiency and profitability of the company.

EDUCATION: September, 1991 — June, 1996: Institute of International Economic Affairs, Finance
Academy (Moscow).

WORK EXPERIENCE:

June, 1998 — present
Procter & Gamble, Junior Marketing Manager, Cosmetics department:


mailto:unknown@com.ru

v’ register clients’ orders on the data base;
v’ analyze the efficiency of sales;

Area of work: My duties are to provide the Head of Marketing Department with the relevant
information about the market of cosmetic goods in Moscow, about costs’ dynamics and to
maintain the client’ data base.

September, 1995 — June, 1998
Milling Ltd, Specialist in advertising and marketing:

v Development of advertising strategy of the company;
v Copywriting advertising information;
v' Clients data base administration.

Area of work: During my work for Milling Ltd | developed advertising profile for the company,
created its corporate web site and conducted constant analysis of relevant markets in Russia.

SPECIAL SKILLS:
Languages: Russian — Mother tongue, English — fluent at the Advanced level, French — fluent at the
International level.

Computer literate: Windows 95/98/NT, Word, Excel, Access, PowerPoint, CorelDraw, HTML.
Clerical: Typing 20 wpm.

Other: A professional Internet user. Have a driving license and prepared to be as mobile as
necessary to provide the best performance.

REFERENCES: Available upon request.

Hanucanue conpoéooumenvnozo nucoma

Bam HeoOxoaMMo HamucaTh MUCHMO O MpUEME Ha pabdoTy Ha aHrIuiickoM si3bike? Takoe mucbMo
Ha3bIBAETCS COMPOBOAUTEIBHBIM MUCbMOM pe3toMe. CONpPOBOAUTENBHOE MUCHMO U PE3IOME — ITO T
JIBa JIOKYMEHTa, KOTOpbI€ BbI JIOJDKHBI IepeciaTb B OTAEN KaJpoB KOMIAHUM, €CIM XOTUTE
YCTPOUTHCS HA paboTy B Hee.

Pesrome — 310 Barma nenoBast Ouorpadusi, KOTopasi OMKMCHIBAET BCE BEXH BAIIETO KU3HEHHOTO MYTH,
KOTOphIE€ TaK WIM HWHA4Ye CBA3aHbl C BalllUM JEJIOBBIM ONBITOM: OO0pa3oBaHUE, TPYIOBas
NesITeNIbHOCTh, HABBIKH, NOCTHKeHUA... Ho 0 cocTaBneHnn 3¢pPexTUBHOrO pe3roMe Bbl Y3HAIU U3
KOHTpoJIbHOM Ne 1, a ceifgac — 0 cCOmpoBOIUTETHLHOM NTUCHEME (TTUCHME O TIpHEMe Ha padoTy).

CompoBoaHTEIbHOE MHCHMO HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE JOJDKHO MPOCTHMYIHNPOBAThH MOTEHIMAIBHOTO
paboToparels NPUTIACUTh Bac Ha cobeceoBaHNe, Ha KOTOPOM OyZIeT pemaThCsi BOIPOC O MpUeMe
Bac Ha paboty. Hajo mOMHUTB, YTO Ha XOPOIIYI0 pabOTy BCera NpeTeH1yeT MHOXKECTBO Jroaen. 1
y’Ke Ha 3Tamne orbopa pe3tome Oyaer oTcesHa OoJbllas YacTh NPETEHACHTOB. DPQPEKTHBHO
HaIKMCaHHOE CONPOBOAMUTEIBHOE MUCHMO YacTO CTAHOBUTCS MPOIYCKOM Ha coOeceloBaHHE, Jaxke
eciy Bale 0Opa3oBaHME U OIBIT YCTYMAIOT IPYTUM.



ConpoBoauTeIbHOE MUCHMO HA aHIVIMNACKOM SI3bIKE JOJDKHO IOKAa3aTh BalllM JIMYHOCTHBIE KAYECTBa,
KOTOPBIE HEBO3MOKHO IOHSATH U3 PE3IOME: XapaKTep, )KU3HEHHBIE [ICHHOCTH, MOTUBALIUIO, MHOI'O€
Jpyroe, laxe IpaMOTHOCTb U BEXJIMBOCTb. ONBITHBIM KaJApOBUK YMEET YHUTaTh MEXAY CTPOK
COIIPOBOJUTEIILHOTO IHCHMA.

B compoBoauTensHoM nuckMe (IUChME 0 IpUeMe Ha paboTy) Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE BbI 3asBIIsETE
cBoeMy Oyayiiemy paboToAaTeNto, YTO Bbl XOTEIH Obl y HEro paboTaTh, YTO Bbl 00J1aaeTe BCEMU
HEOOXOIUMBIMH Ka4eCTBAMU M 4YTO BBl MPWIOKHUTE MAaKCUMYM YCWJIHMH, YTOOBI cHAenaTh
npejiaraeMyio paboTy Ha BeiciieM ypoBHe. Ha camoMm fiene, 3To Balie 3asBJICHHE OYSHb BaXKHO JIJIS
paboroxarens. M yem oHO OyJeT UCKpEeHHEe, YeM SMOIMOHAJIbHEE, TeM OOJIbIIEe MIAHCOB, YTO OHO
MIPUBJICYET BHUMAHKE U BAC MPUMYT Ha padoTy.

Ocnosuvle munwi COI’lpO@OOMﬂ’l@]leblx nucem K pesrome Ha AH2TUUCKOM S3bIKE
Mo:xHO BBIACIIMTD TPpHU OCHOBHBIX THUIIA ITUCEM O ITPHUEMEC Ha pa60Ty Ha aHTJIMMCKOM S3BIKE:

O [Tucemo-3asBka. ConpoBOUTENBLHOE MUCHMO K PE3IOME BBICBUIAETCSA B OTBET HA PEKIAMHOE
OOBSIBJICHHE O BAKAHCUU B CPEACTBAX MACCOBOH MH(POPMAIUH.

O [TuceMo «o coBeTy». COmpoOBOAMTENHHOE MUCHMO M PE3IOME BBICBUIAIOTCS IO COBETY
JPYTOro 4eloBeKa, KOTOPBIMA 3HAET, YTO B OPraHU3aLIUU €CTh BaKAHCHS.

O [TuceMo-pa3Benka. IlpeTeHAEHT BBICHUIAET MUCHMO O MpHEMe Ha paboTy U pe3loMe B
OpraHu3aIMio, B KOTOPOM OH XOTesl Obl padoTaTh, B HAAESKE, YTO TaM HaWJIETCS BaKaHCHS, «HA

yaady».

CTpyKTypa COnpOBOIUTENBHOIO MUChMA K PE3IOME WJIM IIHCbMa
0 IpueMe Ha paboTy Ha aHTJIUICKOM

1. Bama koHTakTHas HHGOpMaIus

0 Nwms u pamunus

0 Anpec: Topoi, 0071aCcTh, MOYTOBBIM HHIEKC
O Howmep Tenedona

O AJlpec 3JIEKTPOHHOM MOYTHI

2. Jlata

[Mumercs B popmare — September 15, 2012 unu B popmare — 05 October, 2012
3. KonrakTtHas nadopmarus paborogaresns (€Ciu OHA €CTh)

Nwms u pamunus

Ha3zBanue komnanuu

AJipec: TopoJi, ITaT, TOYTOBBIN UHIEKC

4. Tema
DTOT JIEMEHT CTPYKTYPhI COMMPOBOAUTEIHHOTO MMChbMa MHOT/A OMYCKAeTCA.

OH mojACKa3bIBAET YUTATENIO0 MUChMa TO, O 4eM OyleT HATH pedyb B muchMe: RE: (BmucwiBaercs
BaKaHTHas JOJDKHOCTH).

Hamnpumep:



RE: Office Manager
NI
RE: Administrative Assistant (#12345).

[Mudpbr B ckoOOYKaxX YKa3bIBAIOT Ha HOMEp OOBSIBICHHS O BaKaHCHUH B CPEICTBAX MacCOBOH
nHpopManuu.

5. O0parmiecnne

Ecnu BeI 3HaeTe nMs MCHECKEPA 110 HaﬁMy, TO Balie O6paH_[eHI/IC JOJIDKHO OBITE IIPpUMCPHO TaAKHUM:

«Dear Mr. Johnson, »
Y6enurech, 4TO BBl 3HaeTe mMoi U 3Banwe MeHemkepa (Mr. — rocmonun, MS. — rocnoxka, Dr. —
JIOKTOP U T.J.)

Ecnu BbI He 3HaeTe UMsI MEHEIDKEpa, TO TOMYCTUMBI CIIEAYIOLINe 00paIleHuUs:
“Dear Hiring Manager,” — yBaxxaeMblii MEHEDKEp 10 HaliMYy,
“Dear Recruiting Team,” — moporasi peKpyTHHT-KOMaH/1a HJIH

“Dear (BcTaBisieTe UMsI KOMITAaHUH) Team”, — moporasi KoMaH/1a (TaKOH-TO KOMITAaHHH ).

B kpaiinem ciydae, B Ka4eCTBE MPUBETCTBHS HAMKIIIUTE CTAHIAPTHYIO (pasy:
“To whom it may concern” —Tomy, KOr0 3TO MOXET KacaThCsl.

Ho, crapaiitech nszberath 3T0H (paspl, T.K. 00€3IMUYEHHOE OOpalllEeHUE BBI3BIBAET Y YEIOBEKA
HETaTUBHBIC OMOIIHUH.

6. [TepBrrIit ab3a11 Balero COMPOBOIUTEILHOTO TUChMa Ha AaHTJIMMCKOM

B nepBom a63aiie conmpoBOIUTENBLHOTO MMCbMa BBl JOJDKHBI YIOMSAHYThH JOJPKHOCT, Ha KOTOPYIO
BBl IIPETEHJYyETE, a TaK)K€ COCJIATbCS HA HCTOYHUK, M3 KOTOPOrO BBl Y3HAIM O BaKaHCHUU.
HcTtouHukoM MOKeT OBITH CPEACTBO MaccoBOM HH(popMaluu, JU00 YeTOBEK, KOTOPBIH 3HAET O
BaKaHCHH.

JInbo, ecnu 3TO Kacaercsi COMPOBOIUTENBLHOIO MUChbMA-Pa3BEe/IKH, YIOMSHYTh O BallleM OOJIBIIOM
KeJaHUM paboTaTh MMEHHO B 3TOW opraHuzaiuu. CTYAEHTYy, TOJBKO YTO 3aKOHYMBIIEMY HIIU
3aKaHYMBAIOIIEMy O0OydeHue, JOMYCTHMO YIOMSHYTH 00 3ToM QakTe B TmepBoM ab3aie
COIIPOBOJUTENIHOTO MMMCbMA HA aHTJIMICKOM SI3BIKE.

[TepBrrit ab3a11 HE AOHKEH MPEBBIIATH OJTHOTO-/IBYX KOPOTKHX MPEIIOKECHHH.

Huxe npeacraBiieHbl HEKOTOpPbIE pacIpOCTpaHEHHbIE (Ppa3bl B IEPBOM a03alle COMPOBOIUTEIBHOTO
MMChMa Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE:

| am writing to you in replay to your advertising in ...

Sl nuury B OTBET Ha Bally pekjiamy B ...(B ... CpeICTBE MacCOBOM MH(OpMAIH).
I have just completed my final year at the University of ...

S TONBKO YTO 3aKOHYMII ...(...) YHUBEPCHUTET.

My name is Alex and | am a final year student at the ...

Mens 30ByT AJNIEKC U g CTYACHT MOCIAEAHETO Kypca... (... HHCTUTYTA)

My name is Alex and | am writing in response to your advertisement.

N I I B A O



O MeHst 30ByT AJIeKC U sl IMITY B OTBET Ha Balle 0ObIBICHHE.

0 | was most interested to read your advertisement for ...

0 51 ObIT OYCHH 3aMHTEPECOBAH, KOTJA MPOYHUTAN BAllly PeKiIamy B ...(B TAKOM-TO CPEIICTBE
MaccoBoi nHpoOpMaIum).

O With reference to your vacancy for a ...

O B cBs3u ¢ Bameli BakaHcuen i ...(... CIICIIHAIIACTA).

0 Please accept this letter as application for the ... position currently advertised in the ...

O [Toxkanyiicta, MpUMUTE 3TO MUCHbMO KaK 3asBJICHHE HA 3aMEIICHHE BAKAaHTHON JOHKHOCTH ...
, KoTopasi Obl1a 0OBSBIICHA B ...(B ... CPEICTBE MACCOBOM MH(OpMAIIHH).

0 | was thrilled when my friend, Jack Faber, told me there was an opening for ... at your
company.

l S ObuT B3BOJIHOBaAH, Korja Mo apyr, Jxek daibep, pacckazal MHE, YTO €CTh OTKPBITas

BaKaHCUs JUIA ...(... CIIELIMAJINCTA) B Ballel KOMIIAHUU.

7. Bropoii ab3a11 conpoBOAUTENHHOIO MMChMa Ha aHTJIMHCKOM

Onummre Ballld HaBBIKHM, TATAHTHI WM JOCTHKEHUS, HO HE TIepeycepACTByiTe. BriOepuTe TOIBKO
JIYYILIHE TPH.

HOI[‘lepKHI/ITC COOTBCTCTBHMC BalllUX HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHBIX HaBBIKOB TpC6OBaHI/I$IM npennaraeMoﬁ
BaKaHCHH. HCO6XOI[I/IMO 00BACHUTH IMo4YeMYy BbI — J'Iy‘II_I_II/Iﬁ KaHAUAAaT Ha 9Ty JOJIKHOCTh.

I'd like to give you a brief overview of my skills and experience.

S xoten OblI 1aTh BaM KpaTKUil 0030p MOMX HABBIKOB M OIBITA.

I am hardworking, analytical and like taking initiative.

S Tpynomo0uB, MHUIIMATHBEH M 007121410 aHATTUTHYHBIM YMOM.

| believe that my skill-set matches perfectly with your requirements.

A cyuTaro, 4Tro Mou Ha6op HABBIKOB NJCAJIBHO COUCTACTCA C BAalllUMU Tpe6OBaHI/I$[MI/I.

I think that my economic activities and a solid track record may be of interest to you.

pil AYyMaro, 4T0 MO 3KOHOMHUYCCKAA NCATCIBHOCTb U COHH,HHLIﬁ HOCJ'Iy>KHOI71 CIIMCOK MOT'YT
MMpEACTABIATE UHTCPECC IJId Bac.

0 I’m confident that | am the employee you are seeking because | have all of the qualifications
outlined in your job posting. 51 yBepeH, uTo s COTPYAHUK, KOTOPOTO BhI HIlieTe, MOTOMY YTO y MEHS
Ta KBaJ'II/I(I)I/IKaI_II/I}I, KOTOpasd 03BYYUCHA B BameMm o0bsaBaeHNN.

0 The offered post presents an unusual interest to me as it belongs to the field in which I
Specialize. OTa BakaHCHA MMpEaACTaBJIACT HEOObIYaiiHbII HHTEPECC IJId MCHS, TAK KaK OHa OTHOCHUTCH
K 00J1aCTH, B KOTOPOH sI CTICIIHAIU3UPYIOCH.

N A A A

0 | have exceptional verbal and written communication skills.

l S 06.]'13213}0 HUCKIIIOYHUTCIbHBIMA  YCTHBIMH W TIMCBMCHHBIMU KOMMYHUKATUBHBIMU
HaBBIKAMHU.

O | have driver’s license and can drive rather well.

0 51 ©Mer0 BOJTUTENBCKHUE NTPaBa U MOT'Y HETIJIOXO BOJUTb.

0 | know that my... (such and such qualities) would allow me to make a significant
contribution to the (Company Name) team.

O S 3Har0, 4YTO MOM... (TaKMe-TO KayecTBa) MO3BOJISIT MHE BHECTU CYIECTBEHHBIM BKIAJ B
KOMaH/y (TaKoi-TO KOMITaHUH) .

0 I believe I possess the right combination of...(such and such qualities)and...(such and such
qualities).

O VYBepeH, uto s 007a7a0 OTIMYHOM KOMOMHAIuel... (Takoro-To KayecTBa) U (TaKOro-To
Ka4yecTBa).

8. 3akmounTeNBHBIA a03a1] COMPOBOIUTEILHOTO MTHChbMa HAa aHTJIMICKOM SI3BIKE



YrnoMmsHuTE CBOE pe3loMe, JaiTe WM TOoBOJ IpouuTaTh ero. IlompocuTe BhI3BaTh Bac Ha
co0eceoBaHue.

0 Please take the time to review my resume.

[ [Toxxanyiicra, HAMIUTE BpeMs, YTOOBI PACCMOTPETh MOE PE3IOME.

0 | would enjoy an opportunity to talk with you to see where my skill set would be of the
greatest benefit to your company.

] S OBl ¢ yaoBoJbCTBHEM TooOImaics ¢ Bamu, 4ToOBI TOHSTH, TJI€ MOM HAaBBIKH OYIyT
HanOoIIee MOJIE3HbL JJISL Balleil KOMIIAHUH.

0 As you can see from my resume, my experience and qualifications match this position’s
requirements.

0 Kak BBI MoOxeTe BUJCTH U3 MOECTO PE3IOME, MOH ONBIT U KBaJ’II/I(bI/IKaLII/ISI COOTBCTCTBYIOT
TpeOOBaHUSM ITON BaKaHCHHU.

0 The attached resume details my extensive experience and training.

O B npuiiaraemoM pesroMe o ipoOHOCTH MOETO OOIIMPHOIO OMbITA U MTOATOTOBKH.

0 At a personal meeting | would like to discuss with you how | will contribute to the
continued growth of your company.

0 HpI/I JINYHOH BCTPCUC s XOTCII OBl O6CYI[I/ITB C BaMH, KakKk I MOry CIoCcOOCTBOBATH
JajpHememMy pocty Bamen komnanuu.

0 I can supply references from...if required.

O Ecnu motpebyercs, s MOTY IPeioCTaBUTh PEKOMEHJAINH U3 ...(... OpraHU3aIHHN).

0 If you agree that my qualifications perfectly match your requirements, please call me at
(111) 111-1111 to arrange an interview.

0 Ecnu BHI COrJIaCHBbI, 4TO MO KBaJ'II/Iq)I/IKaI_II/I}I BIIOJIHC COOTBCTCTBYIOT Bamum Tpe60BaHI/I$IM,

no’kanyicra, mo3BoHute Mae 1o tenedony (111) 111-1111, 9To6s! AOTOBOPUTHCSI 00 HHTEPBBIO.

9. bnarogapHoCTb
[Tocne 3aximounTenbHOrO ab3ama nodaaroJapuTe MEHeAKepa o HalMy:

Thank you for your attention.

Cnacu60 3a BHUMaHHE.

Thank you for your time.

Crnacub6o 3a Bamie Bpems.

| would be very grateful if you would consider my application

51 6611 Ob1 OueHb OnarogapeH, eciu Bel paccMOTpuTE MO€ 3asiBIIEHHUE.
Thank you for your help.

Crnacu6o 3a Bamry nomoriis.

Thank you for your early attention to this request.

3apanee Oiarogapro 3a ObICTPBII OTBET Ha MOIO TIPOCKHOY.

Thank you for your time, and | look forward to speaking with you.
Crnacu6o0 3a moTpayeHHOE BpeMs, U 51 C HETEPIIEHUEM KAy pa3roBopa ¢ Bamu.

OOdooooOooogoOodm

10. 3axmounTenpHas BexuBas ¢ppasza

[Tocne sToit dhpa3bl CTaBUTCSA 3amsTasl.

Sincerely yours, ckpenne Bari,
Yours faithfully, C yBaxxenuewm,
Very truly yours, ickpenne Bar,
Respectfully yours, C yBaxenuem,
Sincerely, C yBaxenuem,

(I A I A A B



11. Ilognuce.

31ech muuieTcs Bae uMst U haMuIus.

Ilpumeuanue
B npumeuanuu oOBIYHO BIUCHIBAETCS CChUIKA HA MPHJIAraéMoe€ K COMPOBOJUTEIHHOMY MHUCHMY
pe3toMe U/Uiu peKoMeHAaTeIbHbIe THChMa:

0 Enclosure: Resume TIlpunosxeno: Pesrome
0 Enc: Resume Ilpun: Pe3tome
0 Enclosures: Resume three reference letters and proof of licensure. Ilpunoxenue: pesrome,

TPU PCKOMCHAATCIIbHBIX MMMCbMa U MMOATBECPKAAOIIAA JIMIICH3HA.

Examples of application letters
l.

John Donaldson

8 Sue Circle
Smithtown, CA 08067
909-555-5555

john.donaldson@emailexample.com

Date

George Gilhooley
XYZ Company
87 Delaware Road

Hatfield, CA 08065

Dear Mr. Gilhooley,

I am writing to apply for the programmer position advertised in the Times Union. As requested, |
am enclosing a completed job application, my certification, my resume, and three references.

The opportunity presented in this listing is very interesting, and | believe that my strong technical
experience and education will make me a very competitive candidate for this position. The key
strengths that I possess for success in this position include:

0 I have successfully designed, developed, and supported live use applications
0 | strive for continued excellence
0 | provide exceptional contributions to customer service for all customers


mailto:john.donaldson@emailexample.com

With a BS degree in Computer Programming, | have a full understanding of the full lifecycle of a
software development project. | also have experience in learning and excelling at new technologies
as needed.

Please see my resume for additional information on my experience.

I can be reached anytime via email at john.donaldson@emailexample.com or my cell phone, 909-
555-5555.

Thank you for your time and consideration. | look forward to speaking with you about this
employment opportunity.

Sincerely,
Signature (for hard copy letter)

John Donaldson

I1. Sample Job Application Letter
November 30, 2010

Mr. Eduardo Ang

Gateway Mall

HRD Manager

E. Rodriguez, Cubao, Quezon City

Sir,

GREETINGS!
May | have the honor to apply as a sales clerk in your prestigious company as commensurate to my
qualification?

I am Janilo B. Sarmiento, single, 18 years of age, in excellent health and a resident of La Paz,
Carmen, Bohol. | am a freshmen college student taking up Bachelor of Elementary Education at
Bohol Island State University-Bilar. | can assure that | am diligent and flexible person and desirous
to work in every endeavor. | can guarantee that | would be an asset to your firm if given the
opportunity.

Attached herewith is my curriculum vitae that outline my qualifications for further evaluation. Hope
this application values your interest. 1 would be gladly accepting the offered challenge with proper
care.

With much gratitude, 1 wish to convey my heartfelt thanks for the attention you may give this
application.

I would be willing to be interviewed at your convenience and you can reach me through this mobile
number 09484197787.


mailto:john.donaldson@emailexample.com

Very Respectfully Yours,

JANILO B. SARMIENTO

Memoouueckue pekomenoayuu no nepesooy mexKcmaos

HpI/I MEepeBOAC TCKCTOB IIOMHHUTC O CICAYIOICM:

1.

TexcT, nperHa3HaYEHHBIN IS IEPEBOJIA, HEOOXOAUMO pacCMaTpUBaTh KaK €IMHOE CMBICIOBOE
eJoe.

Haunnate mepeBoj Hago ¢ Ha3zBaHus TekcTa. OAHAKO, €clIM IMEpeBOJ| 3arjaBUsl BbI3bIBACT
3aTpyAHEHUs], €ro0 MOXKHO OCYLIECTBUTH IOCJIE IIEPEBOA BCEIO TEKCTA.

[Ipexne uem nepeBOIUTh TEKCT, BHUMATEJIBHO IPOUYTHTE €ro, crapasch MOHATH €ro ooluee
coJiepkaHue M HampaBieHHOCTh. OOpalnaiiTe BHUMaHME Ha HWHTEPHALMOHAJBHBIE CJIOBA,
peayiuu, 1aThl U T.A.

[IpounTaiite BeCh TEKCT, INPUCTYNAUTE K IEPEBOAY OTACIBHBIX IpeIoxkeHui. [loHATH
MIPEJIOKEHUE — 3HAUUT BBIICHUTH HE TOJIBKO 3HAYEHHME Ka)/0ro CJI0Ba, HO U YCTaHOBUTH, B
KaKOHM CBSA3M HaXoJATCs JPYT ¢ ApyroM ciosa. He cieayer BhINMUCHIBAaThH CI0Ba cpa3y U3 BCETO
TEKCTa, TaK KaK OJHO M TO K€ CJIOBO 4acTO UMEET HECKOJIbKO 3HAaYE€HUH, KOTOpbIE HE MOAXOIAT
JUIsl JAHHOTO TEKCTa.

IlepBoHauaJIbHBINA MEPEBOA MOXKET OBITH JOCIOBHBIM, OOJIErYarollMM INOHUMAaHHE OCHOBHOI'O
CMbICJIa TEKCTA. 3aTeM CJIEAYET NPUCTYIUTh K €ro CTUIMCTHUYECKOH, IUTepaTypHOi 00paboTKe,
JUIL 4ero HaJo MOAOMpaTh CIIOBA M CIOBOCOYETAHUS, HAMOOJEE YETKO IEpearollyue CMBICI
nepeBoguMoro Tekcra. llepeBox nomkeH OBITH TOUHBIM, a HE OYKBaJbHBIM, JOCIOBHBIM.
TouHOCTh TEpeBoAa — 3TO KPATKOCTb, BBIPA3UTEIbHOCTb, JIOTUYECKAs MOCJIEI0BATENbHOCTD,
YETKOCTb M3JI0KEHHSI TEKCTa OPUTMHANIA U COOTBETCTBHE €TI0 HOPMaM PYCCKOTO JIUTEPATypPHOIO
A3bIKa. byKBajbHBIN EPEBOJ CBOJUTCS K MEXAHUUYECKOM MOJICTAHOBKE PYCCKOTO CJIOBA BMECTO
aHIIIMICKOTo 0e3 ydyeTa ero CBSI3U B MPEUIOKEHUH, YTO OOBIYHO NMPUBOJIUT K OECCMBICITUIIE U
HCKQKEHUIO CMBICIIA IEPEBOIUMOTIO TEKCTA.

[Ipu nepeBone nomyckaercs:

a) W3MEHEHHE TOPS/IKA CIIOB B TPEUTOKECHUH

b) mepeHOC OTAENBHOTO CIIOBA U3 OHOTO MPEIOKEHHS B IPYTOE,

C) oObeauHEHHE ABYX WK 00JIee MPEAI0KEHHI B OJJHO UK HA00OPOT

d) moGaBieHHe OTCYTCTBYIOIINX B TEKCTE CIIOB, HO TPEOYEMbIX IO CMBICIY CJIOB M, HA0OOPOT,
OMYIIEHUE OT/CTBHBIX CIIOB OPUTUHAIBHOTO TEKCTA HA PYCCKOM SI3BIKE,

€) 3aMeHa OJIHOW YacCTH Pe4u JAPYrou

ITpu nepeBojie MONB3yHTECH CIIOBApEM.

YUto05I pa60Ta CO CJIOBApEM HC OTHHMaJIa MHOT'O BpEMCHU, CIICAYCT:

v/ Xopolio 3HaTh aa(aBuT , TaK KaK CJIOBA PACIOJIOKEHBI B al()aBUTHOM MOPSIAKE HE TOIBKO
IO MEePBOM OyKBE, HO U 1O BCEM MOCIEIYIOIIHNM;

v IIOMHUTH, 4YTO CJIOBa JaHbl B HX HCXOI[HOﬁ (bopMe, T.C. TJ1arojbl — B I/IH(i)I/IHI/ITI/IBC,
CYIICCTBUTCIILHBIC — B 06H_I€M nmaacixke, CAUHCTBCHHOM YHCIIC, MNpWIararCjibHOC — B



MOJIOKUTENbHOM crereHn. Ilocnme Kakaoro cioBa B CIIOBApe HCIIOJIB3YETCSl COKpAILCHHE,
0003HavaroIee IPUHAIICIKHOCTD CJIOBA K ONPEAEICHHON YaCTH PEUH.

adjective a. MpUIaraTelibHOe
adverb adv. Hapeuue

conjunction cj. COI03

noun n CYILIECTBUTEIILHOC
numeral num YHUCITUTEIILHOE

plural pl MHOKECTBEHHOE YHCIIO
preposition prep peIor

pronoun pron MECTOMMEHHE

verb % TJIaroJt

Cnedyem nomnums!!!
Henp3s 3moymorpebisaTh ON-line mepeBoguukamu, a €CIM HCIOJIb3yeTe WX, TO HEO0O0XOauMa
cepbe3Has peJakTypa rnepeBeeHHoro Tekcral!!

Tak, nanpumep, Google Translate (http://translate.google.com/) — 310 cucTema CTaTHCTHYECKOTO
MAalIMHHOTO TIEPEBOja, YTO O3Ha4yaeT, uyto GT-cucremMa HE aHAIM3UPYET CHHTAKCHC TEKCTa Ha

OCHOBE KaKUX-TO CTPYKTYPHBIX TpaBujl. OHa BbIIae€T HauOoJiee BEPOSITHBINA TIEPEBO/T MPETOKEHHUS
WM CJIOBA, OCHOBAaHHBIM Ha CTAaTUCTUKE HAKOIUICHHBIX YEJIOBEYECKHMX IIepeBOJOB. B ocHOBe
aHaJIM3a MPU 3TOM YaCTO JIEKAT KOPOTKHE LIETIOUYKH BCEro U3 HECKOJIBKHUX CJIOB. DTO O3HAYAET, UTO
KOrJla CUCTEME HE XBaTaeT JAHHBIX JUISI KOMIUIEKCHOTO CTaTUCTHYECKOrO0 aHajv3a WM KOraa B
A3bIKaX OpUTHMHAJIAa M TEpeBOJa CYIIECTBEHHO pa3inyaeTcs mopsaok cioB, To GT Beigaer
TapabapiiMHy WU MPOCTO MEPEHOCUT B TMEPEBOJ T€ CIOBAa OpPHUTMHANA, JJI KOTOPHIX y HEe HEeT
[epeBoaa.

Memoouueckue pekomenoayuu R0 HANUCAHUIO couunenus (€ssay)
Tun 3aganus:

[InceMeHHOE BBICKA3bIBAHUE C DIIEMEHTAMH PACCYKICHUS.

IIpoBepsiemble yMeHust:

- Beicka3zaTh CBO€ MHEHUE U NTPUBECTU aPTYMEHTHI, I0Ka3aTeIbLCTBA, IPUMEPHI.

- Cnenatb BeIBOJI. [locnenoBaTenbHO U TIOTUUECKH MPABUIIBHO CTPOUTDH BBICKA3bIBAaHUE.
- crionp30BaTh COOTBETCTBYIOLME CPEICTBA JIOTUUECKOM CBA3U.

- CTUJIMCTUYECKU IPAaBUIBHO O()OPMUTH B COOTBETCTBUH C MTOCTABJICHHON 3aaueil.


http://translate.google.com/

Tpebyemviit 06vem:
200-250 cnos.

JlommycTuMoe OTKJIOHEHHUE OT 3aJaHHOro o0bema coctanisier 10 %. Ecnu B BBIIOTHEHHOM 3aJlaHUU
Menee 180 cioB, TO 3a/1aHKe MPOBEPKE HE MOUICKUT U orleHnBaeTcs B 0 6amutos. [Ipu npeBblieHnn
obbema Oosiee uem Ha 10 %, T.e. eciiu B 3aganuu Oojee 275 CI0B, MIPOBEPKE MOJJICKHUT TOJIBKO Ta
4yacTh paboThl, KOTOPasi COOTBETCTBYET TpeOyeMoMy 00beMY.

IIpu 3TOM:

- cokpartiieHHbie ¢popmbl: can’t, didn’t, isn’t, u T.1m. cUUTAIOTCS KaK OJHO CJIOBO;
- YHCIUTEbHBIC, BEIpAKEHHBIC ITU(pamu, T.e. 25, 1002 u T.11., CAUTAIOTCA KaK OJIHO CJIOBO;
- CIIOJKHBIE ClI0Ba, Takue Kak good-looking, well-bred, twenty-five, cunrarorcs Kak 0HO CIIOBO.

ITnceMeHHOE BBICKA3bIBAHUE C DJIEMEHTAMU pacCyKACHUS OUCHUBACTCA I10 IISITU KPUTCPUAM:

1. Copepxanue (MakCHMMaJIbHOE KOJWYECTBO OaioB — 4 0.).
Opranu3zanys TekcTa (MaKCUMallbHOE KOJIM4YeCTBO 0auioB — 4 0.).
Jlexcuka (MakcuMaJIbHOE KOJIMYECTBO OayiioB — 4 6.).
I'pammaTHka (MaKCUMaJIBHOE KOJIMYECTBO OAIIIOB — 4 0.).

ok~ own

Opdorpadus n myHKTYyanust (MakCUMaJIbHOE KOJINYeCTBO OayuioB — 1 06.).
1. Copepxanue

- Berynuienue - noctaHoBKa MpoOJIEMBI.
- MHeHue aBTopa ¢ apryMeHTaMHu.
- Jlpyrue Touku 3peHus ¢ 00bICHEHUSIMU, [I0YEMY aBTOP HE COTJIACEH.

- 3akmtoyeHue (BbIBON).

Bcemynnenue — nocmanoexa npoénemst (Introduction)

Bo Berymuiennun nuiercst To, 0 4eM OyzAeT AaHHoe counHeHue. OObIYHO He OoJiee 5 mpeIoKeHHUH.
He pexkomeHnayercs mnepenuchiBaTh IOCTAaHOBKY MNpoOJIeMbl, 3asBieHHOW B Teme. Ee mydme
nepedpa3upoBaTh, HCIOJIb3YS pPa3IUYHbIE BBOJHbIE KOHCTPYKIIMM, MOCIOBHUIBL, apOpPH3MBI,
PUTOPUYECKHE BOTIPOCHI.

MHenue aBTopa ¢ aprymenTtamu / JIpyrue Touku 3peHusi ¢ o0bsiCHeHHeM, N0YeMy aBTOp He
corjiacen (Body)

B couunHeHuun Opinion HEe 00s3aTeIbHO HCIIOJIb30BaTh APTYMCHTBI <«3a» H «IIPOTUB», MOKHO
OCTAHOBUTBHCA TOJIBKO Ha TMOJIOKHUTCIBHBIX W OTPULATCIIBHBIX aCICKTaX HpO6HeMBI. Ho npu
BBIIBMKEHUHM CBOEHM TOUKHU 3pCHUA NPUHATO CPABHUBATH HCKOTOPBIC PAKYPChI JTaHHOU HpO6HCMLI, a
TaKXC HCOGXOI[I/IMO YETKO 0003HAYHTh Ppa3jINYHbIC C(I)CpBI BJIMAHHA JAHHOI'O BOIIPpOCa (COLII/IaJ'H:Ha}I,
OKOHOMHYCCKAsA, MOpAJIbHAsA U T.H.). KenarenpHo APTYMCHTUPOBATL CBOKO TOYKY 3pCHUA,
MOAKPCIUIAA MPpUMEPAMHU UJIN CChIJIKAMHU Ha 9Yy>KOC€ MHCHHC.



3aknrouenue (sv1600) (Conclusion)

B mocnegHem a0zame ciemyer 00OOIMIMTH BBICKA3aHHOE MHEHHE U CHENaTh 3aKJIIYCHUE.
3aKII0YCHHE — 3TO HE CBOC MHEHHE, 3aK/IIOUCHKE, KaK MPaBuiio, 0000IIaeT To, YTO ObUIO HAITUCAHO
B COYMHEHUU U COOTHOCHTCS C BBEJICHUEM.

1. Opranuzamus TekcTa

e Jloruu"ocTh
e Jlencuue Ha a0b3alnbl
e licnonb3oBaHue CPeACTB JIOTMUECKON CBSI3U

Jozuunocmo

TexcT npexacraBusieT coboi CBA3HOE U JIOrMYHOE Ienoe. Bee ab3arpl TeKCcTa B3aUMOCBSI3aHbl, €CTh
BBEJICHUE, OCHOBHOM TEKCT, 3aKJIOUEHHUE, MBICIH MIPAaBUIBHO paclpeAesieHbl, YTO IMOKa3bIBAET
MOCTyHaTeNbHBIM  XOA paccykaeHui. AO3ambpl CTPOSTCS CIEAYIOIIMM 00pa3oM: IepBOe
MPeJIOKEHUE JTOJDKHO BBIPAXKaTh €ro IIAaBHYIO MBICIb, Jaliee CIEeAYIOT MpUMEphl, 3aKaHUYNBACTCS
a63arr 00bsicHeHHEM (00001IIEeHHEeM) OTTMCBIBAEMOM MPOOJIEMbI UJIM TOYKH 3PCHHSL.

/Jlenenue na adzaywl
[Taparpadsl pacrpenenstorcs cieayrmuM o0pa3om:

| Introduction
11 Body

111 Conclusion

Hcnonvzosanue cpeocme 102uiecKkoil cea3u
B counHeHMU TOJKHBI HCTIOIB30BAaThCSl BBOJHBIC CIIOBA U CclIOBa-CcBs3ku. Kax bl ab3ar, a sydiie
KaXJI0€ TMPEJIOKeHWE HYKHO HAYMHATh C TMOAXOASIIMX BBOJIHBIX CJOB. [loapoOHBIN crnHcOK
BBOJIHBIX CIIOB M BbhIpakeHu# B [IpunoxxeHun.

2. Jlekcuka

[Tpu olleHUBaHUM JIEKCHYECKOH TPAMOTHOCTH YYUTHIBAIOTCS:

- TOYHOCTH B BBIOOPE CJIOB M BBIPQKECHUH M X COOTBETCTBUE TEME M CUTYAI[UH OOIICHUS;
- MPaBHJIBLHOCTH JICKCHUECKUX CIIOBOCOUETAHU;

- PAaMOTHOCTH CJIOBOOOPA30BaHHS;

- 3amac CJIOB U pa3H006pa31/Ie HCHOJ’IB3y€MOfI JICKCUKH (CI/IHOHI/IMLI, AHTOHHUMBI, (ppaSCOHOFI/IBMBI).

3. I'pammaruka

[Ipu oneHMBaHUYM rPaMMaTUYECKOM MPAaBUIBHOCTH PEYH YUUTHIBACTCS:
- TOYHOCTH B BBIOOPE TPaMMATHUECKON KOHCTPYKIIMH B COOTBETCTBUU C IEIBIO0 BHICKA3BIBAHUS;

- pa3HOOOpa3ye UCIOIb3YEMBIX TPAMMATHYECKUX CPECTB;



- CJIO’)KHOCTb HCIOJIb3YEMBIX KOHCTPYKIUH.

4. Opdorpadus u myHKTyamus

[Ipu oneHMBaHUY MPAaBWJIBHOCTH opdorpaduu ¥ MyHKTYAallUH YYUTHIBACTCS: COOIOJICHUE HOM
opdorpadun MHOCTPAHHOTO SI3bIKA; NPABHWIBHOE O(GOpMIICHHE Hadaja M KOHIA MPEII0KCHHUM
(Sal"J'IaBHaH 6y1(Ba, TOYKa, BOCKJ‘II/II_[aTeJ'II)HHﬁ u BOHpOCI/ITeJ'IBHHf/'I 3HaKI/I). Bce cioBa JOJI?KHbI OLITH
IIpaBUJIbHO HAIIMCAHBI. HpaBHna IMIYHKTyallun aHTJINHACKOTO SI3BIKA MOYKHO IMOBTOPHUTL B TaKHUX
temax, kak Relative Clauses, Adjectives: word order u T.x1.

MeToanuyeckne pa3padoTKu o pasjaesam / TeMam
ayJUTOPHOM M BHEAYIMTOPHOI padoThl 00y4YarommMxcs

AHIJIMACKAHA A3BIK
Pa3nen 1. nynkr 1.1

“About myself”
My name is Tanya Ivanova. | am 17. | was born on the 5™ of March 1998 in Moscow.

I am a first-year student at Sakhalin State University.
I study at Physics and Mathematics Institute. In 4 years I’1l get a Bachelor Degree.

My family is not very large. We have five people in our family. I live with my parents, my
younger sister and my grandmother. My father’s name is Vladimir. He is forty years old. He is a
doctor and he works at a hospital. My mother’s name is Lyudmila. She is thirty-nine years old. She
is a housewife. My younger sister Natasha is a pupil. She is in the seventh form. My grandmother
lives with us. She doesn’t work. She is a pensioner. | love my family. We are all friends and we
love each other.

We live in a big flat in a new house. There are four rooms in our flat: a living room, a study, two
bedrooms, a kitchen, and a bathroom. We have all modern conveniences: gas, hot water, running
water, electricity and telephone.

| have my duties about the house. I must go shopping, clean the rooms. It’s not difficult for me.
I want our home to be clean and tidy. I think there is no place better than home.

Last year | finished school number 92. We had many well-educated teachers at our school. | was
a good pupil and | did well in all subjects. My favourite subjects at school were Mathematics,
Russian and English. Now I’m a first-year student of the University.

| have many friends. Most of them are my classmates. We spend much time together, go for a
walk or to a disco party, talk about lessons, music and discuss our problems.

| like reading. | like detective stories but | prefer to read historical novels or modern writers. |
like to listen to modern music, but sometimes | like to listen to some classical music.
My favourite composer is Tchaikovsky. I haven’t much time to watch TV but sometimes I spend an
hour or two watching an interesting film or a news programme. In the evening | often look
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through fresh newspapers or read some interesting book. I like fresh air and exercises, but | have
not much time for doing sports.

Paszneal. mynkr 1.3

My future plans for career

When you leave school you understand that the time to choose your future profession has come. It’s
not an easy task to make the right choice of a job. I have known for a long time that leaving school
is the beginning of my independent life, the beginning of a far more serious examination of my
abilities and character.

I have asked myself a lot of times: “What do | want to be when | leave school?” A few years ago it
was difficult for me to give a definite answer. As the years passed | changed my mind a lot of times
about which science or field of industry to specialize in. It was difficult to make up my mind and
choose one of the hundreds of jobs to which | might be better suited.

A couple of years ago | wanted to become a doctor. | thought it was a very noble profession. |
was good at biology and chemistry in the 8" and 9™ forms. | wanted to help people who had
problems with health. | knew that a doctor should be noble in work and life, kind and attentive to
people, responsible and reasonable, honest and prudent. A doctor, who is selfish, dishonest, can’t be
good at his profession. | tried to do my best to develop good traits in myself.

Vocabulary
to change one’s mind — nepenymars

to make up one’s mind — pemruts(cst)

to Suit — moaXoUTh

noble — GnaropoaHbIit

prudent — npeaycMOTPUTEIbHBIIH

trait [treit] — gepra xapakrepa

ignorant — HecBeAyIINi, HEBEKECTBCHHBIH
burning desire [di’zaid] — rydee xenaHue, CTpeMIICHHE
to bring up — BocmuTHIBaTH

reason — mpHYUHA

to respect — yBaxkatb

to realise (realize) [’ridlaiz] — oco3HaBath

Pazgea 2. nynkr 2.1

English for My Future Career

Do you want to study English to improve your career prospects? There are many benefits to
learning English, especially when it comes to your career. English is quickly becoming a universal
language, and it’s used all around the world in many different types of industries. Whether you want
to work in business, engineering, or another fascinating field, knowing English will give you a
competitive edge over other applicants.

Learning English as a Second Language Will Help You Work in English-Speaking Countries
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There are many countries around the world that use English as one of their official or accepted
languages. In fact, 54 sovereign states list English as an official language including Singapore,
Kenya, India, and other exciting locations. By learning English, you’ll have the option to work
abroad in many different countries, which could open up many exciting career opportunities.

Easily Communicate with Colleagues After Learning English

If you would like to work for an international company or organization, having strong English
language skills is important. That’s because English is often the language of business, and is usually
used by international teams from diverse backgrounds. In fact, it’s believed that about 470 million
to one billion people speak English as a second language around the globe.

By having a strong hold of the English language, you can make sure you’re able to easily
communicate with your colleagues. Strong English skills are also useful for ensuring that emails
and documents have proper grammar and spelling, as well as the right terminology. By improving
your English, you can make sure that there are no misunderstandings or miscommunications due to
a language barrier.

Having English as a Second Language Will Help You Feel Confident

Walking into a room full of people that don’t speak the same language as you, can be
intimidating. You can improve your confidence in your English abilities, which will help you feel
more at ease when speaking with fellow employees, management, or clients. If your future job
involves making presentations, feeling confident in your English abilities will help relax your
nerves and get your presentation off to a great start!

Bilingualism Opens up More Career Opportunities

As English becomes a widely accepted language in many industries like business and medicine,
more and more jobs require employees to speak more than one language. Whether you already
speak two or more languages, adding English to your abilities could help you get your dream job!
Even if the job listing doesn’t require multiple languages, being bilingual or multilingual is sure to
look impressive on your resume or CV.

Pa3nea 2. nynkr 2.2
A university in Great Britain is a place of higher education to which young men and women
may go after finishing the course at a high school, that is, when they are about 18 years old.

It is true that most students go to a university to study some special subject or group of subjects,
a knowledge of which will make it possible for them to earn their living as doctors, lawyers,
engineers, teachers, etc. But it is recognized that a university must do more than supply the facts of
medicine, law, engineering or whatever a man may have to do or teach: it must train its students in
such a way that they themselves will always be eager to search for new knowledge and new ideas.

Of the full-time students now attending English universities three quarters are men and one
quarter women. Nearly half of them are engaged in the study of arts subjects such as history,
languages, economics or law, the others are studying pure or applied sciences such as medicine,
dentistry, technology, or agriculture.

The University of London, for instance, includes internal and external students, the latter
coming to London only to sit for their examinations. Actually most external students at London
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University are living in London. The colleges in the University of London are essentially teaching
institutions, providing instruction chiefly by means of lectures, which are attended mainly by day
students. The colleges of Oxford and Cambridge, however, are essentially residential institutions
and they mainly use a tutorial method.

This tutorial system began at Oxford and Cambridge, where each college is a world of its own,
with the students in residence, and they can easily appoint tutors to look after each student
individually. The system is also used to some extent in the other universities to supplement lectures.
Generally speaking there’s one member of the teaching staff for every eight students in the
universities. The tutorial system brings the tutor into the close and personal contact with the student.
The colleges of Oxford and Cambridge, being residential, are necessarily far smaller than most of
the colleges of the University of London.

Education of University standard is also given in other institutions such as colleges of
technology and agricultural colleges, which prepare their students for degrees or diplomas in their
own fields. The three terms into which the British University year is divided are roughly 8 to 10
weeks. Each term is crowded with activity. The students have vacations between the terms.

A university usually has longer holidays than a school, and in England, in addition to the long
summer holiday, which lasts three or four months, there are a few weeks at Christmas and Easter
during which the students can go home. Many of them arrange to travel in July, August and
September, partly for pleasure and partly for study. The students of some universities, who have to
earn the money to pay for their education, spend the summer in doing various kinds of work. But it
is not always easy to find employment.

If a person has a London degree, that means he has graduated from the University of London. A
person studying for a degree at a British university is called an undergraduate; one who has taken a
degree is called a graduate. B.A.orB.Sc. stands for Bachelor of Arts, or of Science, the first
degree. M.A.orM.Sc. denotes Master of Arts,orof Science. One can become a B.A. after 3 years of
hard study, and an M.A. at the end of 5 years.

Life at a university is not all hard work. In fact at some universities in England and America
success in sports and games seems almost as important as success in studies and it is considered a
high honour to be chosen to play for one’s university at cricket or football. Students of Oxford and
Cambridge meet at almost every kind of sport, including tennis, running and jumping. And
sometimes there are sports meetings between American and British universities.

Paznea 2. Ilynkr 2.4

Student Life

Becoming a student is often the first step to independence, particularly if you are moving away
from home. You’ll get to meet new people and there are lots of chances to socialise. However, you
may find yourself struggling to achieve your study goals. Student life is different for everyone.
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How can | prepare for student life?

e Talk to people who have done the course or degree you’re doing. They may be able to give
you tips and advice about the workload, and make suggestions for how you can prepare.

e If you’re moving to a different place, try to arrive a few days before you start your course.
That way you’ll have time to get familiar with the town/city layout, and learn your way
around.

e Work out how you will get around. If there is no suitable public transport in the city, can you
get a bike or car? Do you need to get a driver’s licence?

e If you’re moving into a flat, ask your parents if you can take any furniture with you (eg bed,
dresser, desk, chair, sofa). Decide on your accommodation early on. If you want to live on
campus, you’ll need to get in early.

How do you set realistic goals and plan timetables at university?

It’s tempting to try to achieve too much in your first year of study, which is common with new
students. This can leave you feeling overwhelmed and unmotivated, because you may not leave
enough time to do course work or take time out from study. Remember to leave time for things such
as preparing for lectures, part-time work and spending time with friends.

Why should you go to lectures, classes, tutorials or labs?

Classes or lectures can be less structured than at school. You may have many opportunities to
do other things instead of going to class. For example, it may seem more appealing to hang out with
your friends.

However, you need to be aware that when exam time comes you may have to spend a lot of time
in the library looking up what was taught during the lectures you missed. You may not even be sure
what’s asked of you for the exam.

Try to take a sensible approach to attending lectures and classes — they are worth it.
How to meet people

Some students find it easiest to make contact with other students in the first week of study, as
everyone is new. Just start speaking to others and you will be surprised at how easy it can be.

It could also help to make contact with friends and family who already live in the town or city
you will be studying in. Ask them lots of questions about all the things you can do in, and should
know about your new home. This will make you more confident and you will soon find new
friends.

Even if you are not on the same wavelength as some of the people you meet, you
may meet other people through them.

You can also join student clubs and sports teams to meet people with the same interests.
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Pasznea 3. mynkr 3.1

Alfred Nobel and the invention of dynamite

Swedish industrialist, an engineer and inventor, Alfred Nobel was born into a family of
engineers on 21 October 1833, in Stockholm, Sweden. His father was Immanuel Nobel, an engineer
and inventor who built bridges and buildings in Stockholm. After bankruptcy, Immanuel left his
family in Stockholm in 1837 and started up a new business in St Petersburg, Russia. His business
was to manufacture submarine mines and torpedoes that he had designed for the Russian
government. In 1842, when Alfred was nine, the rest of the family also moved to Russia. St
Petersburg, at that time, was a world metropolis that imprinted on young Nobel love of scientific,
social and cultural discovery.

Alfred Nobel was given the first-class private education that focused on both the humanities and
the sciences. Alfred was a good student, and by the age of 16 had become a competent chemist and
was able to speak five languages fluently. His father sent him to the United States for further ed-
ucation; during this period Alfred also visited Paris and got in contact with nitroglycerin for the first
time. Nitroglycerin is explosive liquid which was first made by an Italian scientist Ascanio Sobrero
in 1847. In 1852, Alfred went back to Russia to work with his father as the Russian Navy had
placed big orders for the Crimean War (1853—1856). After the end of the war Immanuel Nobel
experienced another bankruptcy and moved back to Stockholm with his family.

In Stockholm, Alfred, his father and Alfred’s younger brother Emil opened a laboratory in 1859
where they started to do experiments with the explosive liquid nitroglycerin. Alfred saw that the
advantages of nitroglycerin could be used in a commercial and technical way. Over the years they
had several explosions in the laboratory; a big one in 1864 killed the younger brother Emil and
several other people. The city of Stockholm made laws that experiments with explosives could not
be made within the city limits of Stockholm.

This did not stop Alfred; he moved his laboratory out of the city and continued his work. By
that time Alfred had realized that he had to find a safe way to transport the explosive as well as a
method to control the detonation of nitroglycerin. In 1866, he successfully mixed nitroglycerin with
silica which turned the liquid into paste. This paste could be formed and shaped as necessary, and
this made it possible for safe transportation. The new material was patented in 1867 under the name
“dynamite”. He also invented a blasting cap (detonator), which could be ignited by lighting a fuse.
The market for dynamite and blasting caps grew very rapidly and over the years Alfred founded factories
in over 20 countries.

Alfred Nobel thought that the invention of dynamite could end all wars. But he saw that his
invention was used as an extremely deadly product. In 1888, when Alfred’s brother Ludvig died, a
French newspaper mistakenly published an article under the headline “The Merchant of Death Is Dead”.
Alfred did not want to remain in history with such a horrible epitaph, and he created a will that soon
shocked his relatives and established the now famous Nobel Prizes.

It should be noted that, besides dynamite, Alfred invented synthetic rubber and leather and
artificial silk. He was constantly involved in hard work and did not have much time for private life.
Besides his interest in his business, Alfred was very interested in social and peace-related problems. He
also had a great interest in literature and poetry and even wrote some of his own works. Though
Alfred became famous for his invention of dynamite, many people did not intimately know Alfred



Nobel. He was a quiet man who did not like a lot of pretense or show. He had very few friends and never
married. He died in San Remo (Italy) on 10 December 1896.

According to his will his fortune was to be used to establish a foundation that awarded a yearly
Nobel Prize to people whose work helped humanity. On the fifth anniversary of Alfred Nobel’s death,
10 December 1901, the first Nobel Prizes were awarded. Now the Nobel Prize is awarded in the
areas of Physics, Chemistry, Physiology and Medicine, Literature, Economics, and Peace. The Nobel
Prize ceremony is held in Stockholm on 10 December each year. The ceremony for the Nobel Prize for
Peace is held in Oslo, Norway.

Paznen 3. mynkr 3.3

George Stephenson

George Stephenson is one of the most famous engineers who ever lived. He is
popularly regarded asthe author of the railway and the steam locomotive. No other invention had
such an overwhelmingeffect upon society as this first form of mechanical transport.

George Stephenson was born at Wylam, Northumberland, on 9 June 1781. His early life was
spent in extreme poverty, but in 1804 he moved Killingworth supplementing his income by
repairing watches and clocks, and in 1812 he was appointed enginewright of High Pit colliery. In
two years George Stephenson completed his first engine which he put at work at
Killingworth colliery.

In 1823, Stephenson was invited by his colleague, Edward Pease, to build and equip a railway
from Stockton to Darlington. Stephenson persuaded the directors to use steam instead of horse
traction. The railway opened on 27 September 1825, and the first public passenger train in the world
was drawn by Stephenson’s Active, later renamed Locomotive.

In 1829 the Liverpool and Manchester railway held a contest to decide upon the best kind of
traction to use and it was won by Stephenson’s Rocket. The Rocket insured a place for the steam
locomotiveas a means of transport. The success of the Rocket was attributed to its multitube
boiler and its more efficient system for exhausting the steam and creating a draft in the Firefox,
basic features that continued to be used in the steam locomotive. The Rocket had one pair of driving
wheels. After it came the four-coupled locomotive, flowed by the six-coupled. The number of
coupled wheels grew to a maximum of 14, a locomotive with this remarkable number being built in
Russian.

The Liverpool and Manchester railway was opened on 15 September 1830, and it became the first
public railway on which all traffic was hauled by steam locomotive.

Stephenson was engineer of many other railways in the midlands, he was also consultant to many
foreign companies, notably in Belgium and Spain. His only son Robert
Stephenson assisted him in a survey for the Stok-ton and Darlington and Liverpool and Manchester
railways, but, however, Robert was particularly concerned with the construction of railway bridge
and his work extended to Sweden, Denmark, Belgium, Switzerland and
Egypt.

George Stephenson’s last years were spent in retirement at Tapton House, Chesterfield, where he
died on 12 August 1848.
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The development of railways is one of the great landmarksin the progress of human
civilization. And of course, George Stephenson’s name, a prominent engineer in the history of
railways is great a monument to father and son was erected in Westminster Abbey.

Pasnen 4. nynkr 4.1

Text | Russia: geography and economy

1.2 Text The Russian Federation In area, the Russian Federation is the largest country in the
world. Its total area is about 17 million square kilometers. It occupies most of Eastern Europe and
Northern Asia. Russia stretches from the Baltic Sea in the West to the Pacific Ocean in the East and
from the Arctic Ocean in the North to the Black Sea and the Caucasus, the Altai, and the Sayan
mountains, and the Amur and the Ussuri rivers in the South. It is bordered by Norway and Finland
in the north-west, Estonia, Latvia, Belarus and the Ukraine in the West, Georgia and Azerbaijan in
the south-west, and Kazakhstan , Mongolia, China along the southern border. The federation
comprises 21 republics. The land of Russia varies from thick forests to barren deserts, from high
peaked mountains to deep valleys. Russian Federation is located on two plains, Great Russian Plain
and West Siberian Lowland. The longest mountain chains are the Urals, separating Europe from
Asia, the Caucasus, the Altai. Russia’s most important rivers are the Volga, Europe’s biggest river,
flowing into the Caspian Sea, the main Siberian rivers (the Ob, the Yenisei and the Lena), and the
Amur in the Far East, flowing into the Pacific Ocean. The total number of rivers in Russia is over
two million. The world’s deepest lake — Lake Baikal, with the depth of 1600 metres, is situated in
Russia, too. The climate in Russia varies from arctic in the north to continental in the central part of
the country and subtropical in the south. The current population of Russia is about 50 million
people; 82 % of the population are Russians. Russia is a highly-industrialized-agrarian republic. Its
vast mineral resources include oil and natural gas, coal, iron, zinc, lead, nickel, aluminium, gold and
other non-ferrous metals. Russia has the world’s largest oil and natural gas resources. Three-
quarters of the republic’s mineral wealth is concentrated in Siberia and the Far East. Approximately
10 million people are engaged in agriculture and they produce half of the region’s grain, meat, milk,
and other dairy products. The largest granaries are located in the North Caucasus and the Volga and
the Amur regions. The capital of the Russian Federation is Moscow, with the population of about
10 million people. Russia is a constitutional republic, with Presidentas Head of State. The
legislative power is vested in the Federal Assembly, consisting of the Council of Federation and
the State Duma.

Pasnen 4. mynkr 4.2
Text 11

State System of the Russian Federation
The Russian Federation is set up by the constitution of 1993.

Under the Constitution Russia is a presidential republic. The federal government consists of
three branches: legislative, executive and judicial. Each of them is checked and balanced by the
President.

The legislative power is vested in the Federal Assembly. It consists of two chambers. The Upper
Chamber is the Council of Federation; the Lower Chamber is the State Duma.
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Each chambers are headed by the Speaker. Legislature may be initiated in either of the two
Chambers. But to become a law a bill must be approved by both Chambers and signed by the
President. The President may veto the bill.

The President is commander-in-chief of the armed forces, he makes treaties, enforces laws,
appoints ministers to be approved by the Federal Assembly.

The executive power belongs to the Government which is headed by the Prime Minister. The
first action of the Prime Minister on appointment is to form the Cabinet.

The judicial branch is represented by the Constitutional Court, the Supreme Court and the
regional courts.

The members of the Federal Assembly are elected by popular vote for a four-year period.

Today the state symbol of Russia is a three-coloured banner. It has three horizontal stripes:
white, blue and red. The white stripe symbolizes the earth, the blue one stands for the sky, and the
red one symbolizes liberty. It was the first state symbol that replaced the former symbols in 1991.
Since 1993 the hymn of Russia was “The Patriotic Song” by M. Glinka. But in 2000 it was
changed. Now we have the hymn, that has the melody of the former USSR hymn, but the verses to
it were written a new by S. Michalkov. A new national emblem is a two-headed eagle. It is the most
ancient symbol of Russia. It originates from the heraldic emblem of the Ruricovitches. All these
symbols are official. They have been approved by the Federal Assembly.

Paznen 4. nynkr 4.3

Moscow is the Capital of Russia

1.In the early 19" century the prominent Russian historian Nikolay Karamzin said: “If you want
to know Russia go to Moscow.” By the end of the 20" century we have every reason to repeat these
words.

It is the city where every stone breathes history.
Moscow was founded in 1147 by the Prince of Suzdal, Jury Dolgoruky.

Although there were settlements on the site of modern city long before 1147, this was the year
when Moscow was first mentioned in the written records. Moscow has the priority right to be
capital of the Russian State. Its wise founder built it in the middle of a densely populated country. It
is protected by rivers and a fortress. In the opinion of many scientists the city will never lose
its significance and the leading role in the development of the country.

Moscow, like ancient Rome, stand on seven hills. The principle is the Borovitsky, the hill on
which the Kremlin stands.

2.Moscow’s early architecture was simple but expressive. The larger part of the city was
occupied by private houses made of wood. But such city’s structures as fortress walls, bridge,
churches and cathedrals were made of brick and white stone decorated with ceramic. Eventually
these buildings crested Moscow’s architectural image of a city of white stone.
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Large-scale stone construction was performed during the reign of Catherine the
Great. Several first-class foreign architects were invited to build a number of architectural
monuments in Western style. Some of them have survived to our days and are carefully preserved
by the city authorities.

3.In 1812 during Napoleon’s invasion a terrible fire raged in the city for several days. It was
calculated that more than 7,000 buildings were destroyed and the city’s central area was completely
gone. This disaster, however, prompted a real housing boom. Standard projects had to be used to
facilitate rapidrestoration of the city and preserve the city’s architectural uniformity. This task was
successfully carried out. As a result a great number of stone houses with much better facilities
appeared in the city. They were completely different from those of the previous years.

As the time passed, the city’s boundaries expanded considerably. New dwelling districts and
industrial enterprises were built on the outskirts of the city.

4. A major feature of Moscow’s present development is the establishment of the industries
requiring highly-skilled labour, and the branches producing high-quality apparatus, as well
as development of new technologies and know-how.

Alongside industrial development much attention is paid by the city administration to the
construction of cultural, educational institutions and sports facilities.

5.In recent years the population of Moscow reached 10 million and it is still growing. This
resulted in large-scale migration of people. Muscovites move from one district to another, when
they get new flats and for other reasons. All that calls for further development and improvement of
the city’s transport services. Transport is a serious problem for all large cities of the world. The
capitals of major states are often unable to solve it. Moscow also has a transport problem. The most
convenient means of transport in Moscow is, of course, the Metro. Besides it there are buses,
trolley-buses and trams. The total length of their routes is constantly increasing. But nevertheless
there is permanent need for new and more comfortable means of transport.

6. Roads constitute another aspect of the transport problem. Having reconstructed many of the
existing streets and roads the city authorities started to build new roads which are to
link several city districts between the Moscow Circular Highway and the Sadovoye Ring
Road.

So instead of the traditional monocentric system the city gets polycentric planning according to
which Moscow complex zones are united by a system of general city centre.

7.The territory within Sadovoye Ring Road will retain its significance as a historical, cultural,
educational and administrative public centre, the seat of the Government and the Parliament. All the
valuable architectural monuments as well as parks and old streets with their unique buildings will
remain untouched.

Moscow today is an enormous city whose infrastructure is traditional for every megapolis with
first-rate hotels, restaurants, theatres, exhibition hall, shop and gigantic transport arteries. But in
spirit Moscow remains its old self, open, hospitable and festive, and, consequently, has the right, as
ever, to be called the heart of Russia.
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Pasznea 5. mynkr 5.1

The United Kingdom

The United Kingdom, officially the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, is
an island nation and constitutional monarchy in north-western Europe, member of the European
Union (EU).

Great Britain is the largest of the British Isles. It comprises, together with numerous smaller
islands, England and Scotland, and the principality of Wales. Northern Ireland, also known as
Ulster, occupies the north-eastern part of the island of Ireland.

The United Kingdom is bordered to the south by the English Channel, which separates it from
continental Europe, to the east by the North Sea, and to the west by the Irish Sea and the Atlantic
Ocean. The only land border is between Northern Ireland and the Republic of Ireland. The total area
of the United Kingdom is 242 sq km. The capital and largest city is London.

The names «United Kingdom», «Great Britainy, and «England» are often used interchangeably.
The use of «Great Britainy, often shortened to «Britain», to describe the whole kingdom is common
and widely accepted, although strictly it does not include Northern Ireland.

However, the use of «England» to mean the «United Kingdom» is not acceptable to members of the
other constituent countries, especially the Scots and the Welsh.

England and Wales were united administratively, politically, and legally by 1543. The crowns of
England and Scotland were united in 1603, but the
two countries remained separate political entitiesuntil the 1707 Act of Union, which formed the
Kingdom of Great Britain with a single legislature. From 1801, when Great Britain and Ireland
were united, until the formal establishment of the Irish Free State in 1922, the kingdom was
officially named the United Kingdom of Great Britain and Ireland.

Hong Kong, which has 200,000 population, was returned to China in 1997.

The mainland of the island of Great Britain is 974 km at its longest and 531 km at its widest;
however, the highly indented nature of the island’s coastline means that nowhere is more than about
120 km from the sea.

The climate of the United Kingdom is mild relative to its latitude, which is the same as that of
Labrador in Canada. The mildness is an effect of the warm Gulf Stream. This current brings the
prevailing south-west winds that moderate winter temperatures and bring the depressions which
have the main day-to-day influence on the weather. The western side of the United Kingdom tends
to be warmer than the eastern; the south is warmer than the north. The mean annual temperature is 6
°C in the far north of Scotland; 11 °C in the south-west of England. Winter temperatures seldom are
below -10 °C and summer temperatures rarely higher than 32°C. The sea winds also bring plenty of
moisture; average annual precipitation is more than 1,000 mm.

Rain tends to fall throughout the year, frequently turning to snow in the winter, especially in
Scotland, the mountains of Wales, and northern England. The western side of Britain is much wetter
than the eastern: average rainfall varies is from 5,000 mm in the western Highlands of Scotland, to
less than 500 mm in parts of East Anglia in England.
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The population of United Kingdom is more than 56 mln people, but it is one of the world’s
leading commercial and industrialized nations. In terms of gross national product (GNP) it ranks
fifth in the world, with Italy, after the United States, Japan, Germany, and France.

Pasnen 5. myHkr 5.2

Holidays in England

Holidays are a part of every culture. Knowing them, we can learn more about local people and
their way of life. Traditional holidays may reflect not only the nation and its character, but also the
history of the country. Same can be said about England. English people love celebrating holidays.
Although officially the country has only six public holidays, there are many other symbolic days,
which have been celebrated for ages. Six public holidays are: Christmas and Boxing Days, Good
Friday and Easter, Spring and Late Summer Bank Holidays. Scottish people consider the New
Year’s Dayto be also a public holiday. Some of the holidays don’t have a fixed date, so
the date is moveable and can be changed each year. Perhaps, Christmas, New Year and
Boxing Day are the only holidays with fixed dates. Most English holidays are of
religious significance, although they have gradually becomesimply the days for relaxing,
enjoying delicious meals and staying in good mood. Apart from public holidays, people in England
celebrate St Valentine’s Day, St Patrick’s Day, April Fool’s Day, Halloween, Pancake Day, Bonfire
Night and many other interesting occasions.

The most common type of New Year and Christmas celebration in Britain is arranging a family
party with lots of delicious food and drinks. Traditionally, everybody gets presents and postcards.
People richly decorate every single building on the street, be it a house or a shop. At New Year
night people turn on the TV or radio and listen to Big Ben chiming. After midnight people can
continue partying at Trafalgar Square or Piccadilly Circus. Easter is another religious and important
holiday in England. Even the word “Easter” originates from the name of Anglo-Saxon goddess of
spring Easter. Easterfestival each year honors the awakening of nature. Children, perhaps, more
than others appreciatethis holiday because of colored eggs and chocolate Easter bunnies. Christian
people all over the world associate this day with the rising of the sun to the resurrection of
Jesus. Spring and Late Summer Bank Holidays are official days off, so neither adults nor children
have to go to work or school on these days. Families traditionally try to get away from the city and
have a peaceful picnic somewhere at the seaside or countryside.

One of the most original English holidays is Bonfire Night or Guy Fawkes Night. This is
the annualcelebration, which falls on November 5, in honor of Gunpowder Plot failure. In 1605 a
group of conspirators led by Guy Fawkes attempted to destroy the Houses of Parliament. However,
their plans were disclosed and they were punished. Today, the Bonfire Nightis centered
about numerousfireworks and bonfire lightings. Halloween or All Saint’s Eveis one of the
most favourite holidays not only in England, but in all English-speaking countries. It is
celebrated annually on the last day of October. Children usually dress up and go trick-or-treating on
this day. Other than that, people can attend costume parties and various haunted attractions. One of
the important days for English people is November 11 — Remembrance or Armistice Day. The
holiday commemorates British soldiers, who lost their lives during the First and Second World
Wars.
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Pasznes 5. mynkr 5.4

Cities and Towns of Great Britain
Great Britain is a highly developed industrial country, and most of the people live in large cities.

Naturally London, the capital, comes first among the biggest industrial cities of the country. Lots of
things such as clothes, food, planes and cars are made in London.

The main industrial cities in England are Birmingham, Manchester, Liverpool, Leeds,
Newcastle.

Liverpool is not only an industrial centre. First of all it isknownall over the world as
the birthplace of “The Beatles”. In the Beatles Story Museum you can find everything about this
famous group. Among other museums one can mention the Boat Museum and the branch of the
Tate Gallery. There is also the largest Garden Zoo there. The city is famous for its sport too. One of
the biggest football stadiums in Britain is in Liverpool.

Birmingham is the biggest town in the centre of England. Machines, cars and lorries are made
here. TV and radio-sets are also produced in Birmingham.

Manchester is an industrial capital of the North of England. It is a very old city. It is the centre
of cottonindustry. Manchester was the first city in Great Britain to build an airport in 1929.
Manchester has many libraries, museums, art galleries and theatres.

The capital of Scotland is Edinburgh. It is one of the most written-about and photographed cities
on earth. Edinburgh is a delight to explore on foot; most of its attractions are contained within a
compact central area. You can see the Floral clock made of growing flowers, and attend the
Edinburgh Art Festivals, the annual summer performances of operas, dancing, music and drama.
Edinburgh Castle is the natural starting-point for any visit. It is a famous fortress, which is situated
in the centre of the city on a high hill called Castle Rock. The oldest parts of the building date back
to about 1100. Visitors can also look round the Palace of Holyrood house, the Queen’s official
residence in Scotland.

Glasgow is another great Scottish city. It is famous for its shipyards. Glasgow is a great
industrial city and also the centre of Scottish culture.

Oxford and Cambridge, known as Oxbridge, are famous for the oldest and most prestigious
universities, founded in the 13 th century. Most of their students are former public school-leavers.
The universities have over a hundred societies and clubs, enough for every interest one could
imagine. Many great men studied in these universities: Cromwell, Newton, Byron, Darwin and
others.

The main cities of Wales are Cardiff, its capital, Swansea and Newport. Wales is famous for
its medieval castles that stretch like an iron chain across Wales. Cardiff is a big port and ships come
here from all over the world.

Belfast, the capital of Northern Ireland, is one of the youngest capitals of the world. It is a city of
the 19" century and of the industrial revolution.
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In the South part of England there are quite a lot of other famous cities. Brighton is the largest
holidaybathing resort of the south coast. It is famous for its Indian-style palace, called the Royal
Pavilion. It is a popular place for people to go for a holiday.

Windsor is famous for its castle, which is an official residence of the royal family. When the
Queen is at the castle, a special flag is put up to tell everybody. Some of the interior apartments are
open to the public when the Queen is not in residence. In 1993 the castle was seriously destroyed by
fire.

Bath is known for its natural hot spring, the only one in Britain, as well as for its old Roman
baths, which remain the heart of the city. Another spectacular sight of Bath is the Abbey, which is
called the “lantern of the west” as it features more window than wall. The city is also famous for
its annualagricultural shows and music festivals.

Stratford-upon-Avon lies at the very heart of England. It attracts people not only by its history
and connection with William Shakespeare, but also by its wonderful nature and typical English
character. Here you can visit Shakespeare’s birthplace (it is a museum now), Grammar school
which he attended, Holy Trinity Church where he was buried and, of course, the Royal Shakespeare
Theatre, which is a living memorial to the poet’s work.

One of the famous cities in the centre of England is Nottingham, which is known throughout the
world for its associations with the legend of Robin Hood. At the heart of the Robin Hood legend
there is his former home, the magnificent Forest of Sherwood, situated not far from Nottingham.
The name of Robin Hood is closely connected with Nottingham Castle, which is in the city itself.
At the foot of the Castle there is a statue of Robin Hood. Now it houses a Museum of Fine and
Applied Arts and contains paintings by many famous artists.

Another famous city in the central England is York, which was once the capital of a Viking
kingdom. It is known for its chocolate factories, National Railway Museum and the Viking Centre,
an archaeological museum where visitors are carried in “time-cars” through a vivid recreation of
York under the Danish kings with the sights, sounds and even smells of the period.

Chester is the most historic city in northwest England. Attractively set on the River Dee, the city
has an ancient history dating back to its days as a Roman port and a fortress. It is famous for its
black-and-white  buildings and a splendid red sandstone cathedral. ~ Visitors to Chester
can stroll along a reconstructed Victorian street and visit its unique galleried shops called Rows.

Pazgea 6. nynkr 6.1

MMK one of the largest enterprises of Russia

The Magnitogorsk Iron and Steel Works public joint stock company is the largest enterprise
of ferrousmetallurgy of Russia. Its share of the steel products realized in domestic market of the
country makes about 20%. The enterprise represents a large metallurgical complex with a
full production cycle, since preparation of iron ore raw materials and finishing with deep processing
of ferrous metals. MMK makes the widest range of steel products among the enterprises of
the Russian Federation and the CIS countries today. About 40% of production of PJISC MMK is
exported to various countries of the world.
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MMK has the production share, maximum among the Russian companies, with high value
added. MMK is completely provided with own electric power.

The company constantly increases volumes  of production of advanced processing
(galvanized steel, steel with a polymeric covering, tin).

Also MMK is the largest Russian producer of a sheet hire. The constructed camp 5000 has
allowed MMK to enter the high-growth market of pipes of big diameter. The
accelerated development of such branches as pipe, the mechanical engineering, automotive
industry, construction guarantees great demand for production of plant.

MMK makes the widest range of steel products among the enterprises of the Russian
Federation and the CIS countries. About a half of production of PJISC MMK is exported to
various countries of the world.

Main strategic objective of MMK:
Maintaining long-term competitiveness in the world market of metal rolling.
The strategy for achievement of goals developed by JSC MMK is implemented in the following

activities:

e The continuous all-round development of the company providing replacement of outdated
technologies and the equipment, use with the maximum loading of production capacities,
existing and again entered modern hi-tech, safe for the environment;

e Achievement of higher  efficiency by production of  cast iron, steel, a
hire, production of advancedprocessing;

e Strengthening of situation in the market thanks to improvement of quality of production,
carrying out market researches and elaboration of market strategy;

e Preservation in the long term of universality of a range (a leaf and a grade), with primary
orientation of the company to production of a sheet hire with high value added;

e Creation of comprehensive guarantees for reliable functioning of JSC MMK;

e Increase inproduction of a high-quality cold rolling sheets, sheets with
coverings, production high (IV and V) repartitions;

e Introduction of energy saving technologies and expansion of own power supply sources;

e Introduction of system of ecological management according to the international ISO 14001-
96;

e Improvement of social climate thanks to increase in level of the salary and existence of an
effective package of social programs and guarantees;

e Acquisition of the enterprises processing production of PJISC MMK in considerable volumes
or delivering raw materials and materials on PJISC MMK;

e Increase in controllability by the enterprise and information openness for investors and
shareholders.

Pasnen 6. mynkr 6.3

Tracking Hurricanes

North American meteorologists from the National Oceanic and Atmospheric Administration
(NOAA)’s Hurricane Research Division have recently improved the success rate in their forecasting
of where hurricanes are likely to hit land by an estimated 15 to 30%. This increase
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in accuracy is due to the use of instruments called GPS-dropwindsondes, which can
probe the atmosphere surrounding a hurricane while it is still out at sea. The atmospheric
characteristics of hurricanes over land are well understood because investigation is possible
with weather balloons containing sophisticated meteorological instruments. When hurricanes
are out of reach of balloons, gathering information is decidedly more difficult. Little is known of the
weather conditions that guide hurricanes towards land.

An accurate estimation of where a hurricane will strike is essential in order to reduce loss of life
and property. Hurricane Andrew, the most costly hurricane in U.S. history, killed 15 people and
caused damage of $35 billion in today’s dollars in 1902. However, the unnamed category 4
hurricane which struck southeast Florida in 1926 and killed 243 people would have caused an
estimated $77 billion if it had struck today. The reason for this s
the explosion in population growth and development along the south-east coast of the U.S. during
the last half century.

Hurricanes occur in cycles every few decades, the last intense period in the U.S. being from
1940 to 1969. ‘Camille’, a Category 5 hurricane of such catastrophic force that it caused over a
billion and a half dollars worth of damage at the time and killed 256 people, struck the coast of the
Gulf of Mexico in 1969 with winds over 320 km/h. Yet, for the last quarter century, hurricane
activity has been relatively mild. Scientists do not know the precise reason for the cycles of
hurricane activity, but they could be caused by a phenomenon called the ‘Atlantic Conveyor’. This
is the name given to the gigantic current of water that flows cold from the top of the globe slowly
along the Atlantic ocean floor to Antarctica and resurfaces decades later before flowing back north,
absorbing heat as it crosses the equator. Since hurricanes derive their energy from the heat of warm
water, it is thought that an increase in the speed of the” Conveyor’, as it pulls warm water to the
north, is an indicator of intensifying hurricane activity.

The use of GPS-dropwindsondes began in 1997. Small sensing devices dropped from planes at
very high altitudes and over a wide area, they are far more revealing than previously used sensors.
Because they weigh only 0.4 kilograms, they are able to stay aloft for longer periods and broadcast
more data to the ground. Each sonde carries its own global positioning satellite receiver. The GPS
signals received are used to calculate the direction and speed of wind, and data on temperature,
humidity, and barometric pressure at half second intervals all the way down to the ocean surface.

Dropwindsonde information is fed into a special meteorological computer in Maryland which
generates a global computer model of wind patterns. Data analysts have discovered a greater
variability in the winds at sea level than previously believed, but many forecasting problems are
beyond a solution, at least for the time being. For instance, it is not yet known why hurricanes can
suddenly change in intensity; current computer models often fail to predict whether a hurricane will
reach land or else cannot pinpoint where a strike will take place.

One surprising result of a recent computer simulation was the destruction of a large part of
downtownNew York. Hurricane researchers believe that the city is more likely than Miami to suffer
a direct hit in the near future. Also, certain geographical features of the coastline near New York
make it conceivable that a wall of water called a storm surge pushed ashore by hurricane winds
would cause a devastating flooding of Manhattan. A storm surge was responsible for the more than
8000 deaths caused by the hurricane that destroyed the city of Galveston in 1900.
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Pa3znes 6. myHkr 6.4
Littering: Let’s Do Something About It!

Introduction

While walking one day. Elena and Irina observed a plastic beer bottle being thrown from the
window of a passing car. A short while later they watched a young woman toss a chocolate bar
wrapper on the ground, ignoring a trash container that was a few metres away. Minutes afterward
they saw a middle- aged man drop on the sidewalk the butt of a cigarette he had been smoking.
Exasperated by what she had seen. Elena complained. “Why do people treat this country like its a
garbage dump? Why can t they understand how much nicer life would be if we weren t surrounded
by so much ugliness?”

The actions Elena and Irina observed are all too common, but are not unique to Russia. Littering is
an international problem which detracts from the appearance of cities and the countryside in
virtually every country of the world. While it’s true that some countries, such as Germany, have a
reputation for being cleaner than others, littering is a problem everywhere. Before examining
various ways of combating this problem, let’s spend a few moments reviewing what it is.

What is litter?

Litter is a term that refers to waste products that are disposed of improperly. When an empty fruit
juice container is placed in a trash container, it can be thought of as trash or garbage. If that same
container is tossed on the ground, it is considered litter. Litter can include the following, plus much
more:

e Plastic cups, candy and chewing gum wrappers, cigarette butts and packaging, and plastic
beverage containers
Broken glass, including beer and vodka bottles
Discarded plastic bags, advertising leaflets, and newspapers
Dog and cat excrement

e lllegally dumped industrial and commercial waste
Why is litter a problem?

. Litter is ugly. It makes your community look unattractive and creates questions about the
pride people take in their community
. Litter multiplies and travels People who see several pieces of litter nearby are more likely

to drop paper and plastic wrappers and bottles on the ground. In a clean area, people are less likely
to be the first person to drop a piece of litter. Often they will look for a trash container in which to
dispose of their litter. In addition, litter often blows from its original location into streets, parks and
other areas, so it spreads to greater areas.

. Litter is dangerous. Plastic bags and other types of litter often end up near streams, rivers and
wooded areas where they can be dangerous to birds and animals. Broken glass, dog and cat excre-
ment, and many other kinds of litter can harm the health of children, pets and others.

. Litter is expensive. Many people don’t consider that town and city governments spend a lot
of money cleaning streets and picking up litter. This money comes from the taxes local citizens
pay for government services. So whenever someone carelessly drops a piece of litter on the
ground, it’s much like dropping money on the ground. In both ways you lose.

Who is responsible for correcting the problem of litter?

Everybody! A littered community shows a lack of respect and responsibility for one’s home town.
Many people are careful to dispose of litter correctly and make the small effort needed to keep
their trash in their hand, pocket or bag until they see a trash container or return home. Many adults



also teach children not to litter. These efforts are very important.

But a lot of other people create litter. Those who buy something to eat or drink at a local shop and
drop their wrappers and bottles on the ground as they walk, and those who place their garbage in
overflowing trash containers are both guilty. Litter is also caused when people place their garbage
outside in open bags or cans. Sometimes animals get into the garbage, causing it to spill outside a
container, and it isn’t cleaned up until much later. Metal trash containers are sometimes not
emptied often enough and often the town’s trash collectors are unconcerned about spilling some of
the trash on the ground. Many smokers toss their cigarette butts on the ground, as well as their
cigarette packages. Cigarette butts are litter, too and they take years to decompose.

Every community is served by a large number of trash containers of various sizes, yet a lot of
littering happens within a few meters of a container. Often the littering is done by people who are
simply lazy or thoughtless - people who fail to take pride in and responsibility for their
surroundings.

What can be done about litter?

1. Litter prevention begins with YOU! Carry your trash with you until you can put it in a trash
container. Urge your friends and relatives to do the same. Express your disapproval if you see one
of them disposing of litter on the ground. Do the same if you see a child throw litter on the ground
When you take your dog for a walk, carry a plastic bag with you so you can clean up after your pet
and then dispose of the bag properly This is a regular practice in France, Germany, and much of
Western Europe. Shouldn’t you have as much pride in your country as they have in theirs?

2. Organize a group of your classmates—perhaps your entire class—to “Adopt-a-Street” in
your community. Choose a day each month when you all will meet to clean up the litter along that
street. Agree to each bring numerous large plastic bags with you and then fill them with all the
plastic and glass bottles, wrappers and other packaging, discarded newspapers and magazines, and
all the other litter you find. After collecting the litter, dispose of it in a proper container so that it is
truly rid of, rather than simply relocated.

3. Organize a group of your classmates to contact your town or city government and urge it to
start a town-wide “Adopt-a-Street” Programme which both students and adults can participate in.

4.

5. Use your imagination to come up with other ideas on how to eliminate litter. Think of how
wonderful it would be to live in a truly clean community.

6.

Paznen 7. nynkr 7.1

What is Nanotechnology?

Over the past few decades the development of new and more advanced technologies have been
sought in the field of science and engineering. In order to make the next leap forward from the
current generation of technology, scientists and engineers have been developing the new field of
science called Nanotechnology.

Nanotechnology is defined as the science and technology of building
electronic circuits and devices from single atoms and molecules, or the branch of engineering that
deals with things smaller than 100 nanometers. A nanometer (nm) is one billionth of a
meter, roughly the width of three or four atoms. For scale comparison, the average human hair is
about 80,000 nanometers wide, and a single virus particle is about 100 nanometers in width. The
prefix nano- comes from the Greek words “nanos”, meaning “dwarf”. Scientists originally used the
prefix just to indicate “very small,” as in “nanoplankton”, but it now means one-billionth, just
as milli — means one-thousandth, and micro — means one-millionth.
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The term Nanotechnology is also often used to describe the interdisciplinary fields of science
devoted to the study and use of nanoscale phenomena.

The story of nanotechnology begins in the 1950s and 1960s, when most engineers were thinking
big, not small. This was the era of big cars, big atomic bombs, big jets, and big plans for sending
people into outer space. Huge skyscrapers, the world’s largest oil tankers, cruise ships, bridges,
interstate highways and electric power plants are all products of this era.

Other researchers, however, focused on making things small. The invention of the transistor in
1947 and the first integrated circuit (IC) in 1959 launched the era of electronics miniaturization. It
was these small devices that made large devices, such as spaceships, possible.

As electronics engineers focused on making things smaller, engineers and scientists from other
fields also turned their focus to small things — atoms and molecules. After successfully splitting
the atom in the years before World War 11, physicists struggled to understand more about
the particles from which atoms are made, and the forces that bind them together. At the same time,
chemists worked to combine atoms into new kinds of molecules, and had great success converting
the complex molecules of petroleum into all sorts of useful plastics.

The word “Nanotechnology” appeared only in the 1980s, when Norio Taniguchi from the
Tokyo University of Science suggested it to describe technology that strives for precision at the
level of about one nanometer. Thus the new field of study got a name Nanotechnology which was
later popularized by physicist K. Eric Drexler.

Pa3zpen 7. nyHKT 7.2

Technologies of the 21-st century

One way to predict technological change over time is to consider measurements of speed, size
or cost. From this perspective, progress is easy to calculate. Twenty-five years ago a megabyte
of semiconductor memory cost around $550,000; today it costs around $4. Microprocessors in 1997
were 100,000 times faster than the 1950 originals. If these trends go on to continue — and there are
many experts who think they will — by 2020 one computer will be as powerful as all
modern computers in Silicon Valley".

“Faster”, “cheaper”, “smaller” are the slogans for future technology sector.
Network technology will continue to move forward. Considerable progress will be made in the
computer industry. All audio, video and text information sources will be in digital form and
available for universal search. Most current problems of computer security and privacy will have
been solved. Many analysts predict slow progress in the area of “artificial intelligence” in the
future. Considerable progress is expected in the development of VRML (Virtual Reality Modeling
Language)?, a three-dimensional version of the text-based HTML (Hypertext Markup
Language)® that currently dominates Web pages on the Internet.

Twenty-five years from now, after more than fifty years of development, the microprocessor,
information technologies in general and networks will probably have penetrated into every aspect of
human activity. Many parts of the world will be wired, responsive and interactive. The use
of computerswill allow us to choose where and how to live and work. The computers will also
greatly increase possibilities of production, transportation, energy, commerce, education, and


http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79450&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65916&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68703&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66767&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68737&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68689&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68691&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73343&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73343&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65916&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65916&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68693&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68700&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68694&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68678&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68676&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68693&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=67837&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68702&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68696&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=79450&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=389707
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68726&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68778&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73338&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68740&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=76059&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=406093
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68704&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66250&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73344&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68737&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=65906&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66250&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68681&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=73346&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=68681&displayformat=dictionary
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=406093
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/view.php?id=406093
http://newlms.magtu.ru/mod/glossary/showentry.php?eid=66770&displayformat=dictionary

health. For example, industrial robots will perform dangerous, high-precision tasks in many sectors
of the economy. They will also be employed in deep sea and outer space operations. In the field of
energy production and conservation, new horizons will open up. Powerful computers will make
design of environmentally sustainable products easier.

Computer will develop electronic commerce. Anyone with a computer and Internet access will be able
to sell and buy goods and services from around the world. As a result, new products and services and new
markets will appear. Computer technologies will improve our capacity to communicate. In order not to get
lost in the ocean of information, people will probably use “knowbots” (knowledge robots) to navigate
effectively. A person will transfer his / her wishes to a computer, a special programme will decode them
and do different tasks, for example check e-mail or search for necessary information on its own. Still, with
all these advantages, there are a lot of risks that could be provoked by tomorrow’s technological
innovations. Firstly, tomorrow’s technologies contain destructive potential that mankind won’t be able to
control.

Dependence on computers, networks and the software makes society’s life-support systems
(from nuclear power plants to security systems) vulnerable to attacks of different people, terrorists,
for example. The spread of information technology also makes violation of basic privacy or civil
rights easier. People also have more opportunities to commit crime such as fraud or theft and will
not be punished for it.

Secondly, purely technological risks involve vulnerability to system breakdowns, for example in
the air-traffic control infrastructure. Some people are afraid that as the world becomes more
dependent on technology, there will be a risk of unmanageable mistakes that can cause social or
economic catastrophe.

Thirdly, innovative technologies such as human cloning or artificial intelligence always raise
ethic problems.

Fortunately, these risks will depend not only on new technologies but also on social and
political choices. That is why all people should realize technology’s potential and be ready to make
a choice.
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TEXT_MEHRSPRACHIGKEIT - DER MODERNE EUROPAER SPRICHT 1 + 2

In Europa werden mehr als 60 Sprachen gesprochen. Fast die Hilfte der Européer spricht
allerdings nur eine Sprache — die Muttersprache. Die Europidische Union (EU) mochte das dndern.
Vielfalt ist ein zentrales Element der europdischen Identitit. Die EU ist die Heimat von 450
Millionen Menschen mit unterschiedlichem ethnischem, kulturellem und sprachlichem Hintergrund.
Wie kann ein Sprachenkonzept im modernen Europa aussehen? 1. Im Zeitalter der Globalisierung
wird Mehrsprachigkeit immer wichtiger. Sprachkenntnisse erleichtern das Arbeiten, Studieren und
Reisen in anderen Landern. Dabei ist Sprache mehr als nur Kommunikation. Sprache ist der Weg
zum Verstehen anderer Kulturen. Die europdischen Bildungsminister finden deshalb, dass es nicht
ausreicht, nur Englisch als Fremdsprache zu lernen. Mehrsprachigkeit ist die Basis fiir eine
erfolgreiche europédische Gemeinschaft. 2. Im Marz 2002 hat der Europidische Rat in der spanischen
Stadt Barcelona beschlossen, die Mehrsprachigkeit der EU-Biirger zu férdern. Jedes Kind in der EU
soll von klein auf zwei Fremdsprachen erlernen. In Zukunft soll jeder EU-Biirger also mindestens
drei Sprachen konnen: die Muttersprache sowie zwei weitere Sprachen (1 + 2). 3. Eine Umfrage in
der EU hat gezeigt, dass 56 Prozent der EU-Biirger sich in einer anderen Sprache als ihrer
Muttersprache unterhalten konnen. 28 Prozent der Befragten sagten, dass sie sich in zwei
Fremdsprachen gut unterhalten konnen. EIf Prozent der EU-Biirger beherrschen sogar drei oder
mehr Fremdsprachen. Aber noch 44 Prozent der EU-Biirger sprechen auller ihrer Muttersprache
keine weitere Sprache. 4. Eine groBe Mehrheit (83 Prozent) der Européer findet, dass
Fremdsprachen wichtig sind. Die Européer sind motiviert und wollen gerne Fremdsprachen lernen.
Sie denken, dass Sprachen fiir den Beruf niitzlich sind. Die meisten Europder wollen ,,wirtschaftlich
wichtige Sprachen lernen, vor allem Englisch, Deutsch, Spanisch und Russisch. Sprachexperten
raten davon ab, sich bei der Sprachwahl nur am beruflichen Nutzen zu orientieren. Die wichtigste
Voraussetzung fiir ein erfolgreiches Sprachenlernen sei die emotionale Verbundenheit.

Pa3pges 4 nyHKT 4.1

RUSSLAND: EINBLICK IN DIE GEOGRAPHISCHE LAGE

1. Russland ist das groRRte Land der Welt. Es umfasst elf Prozent der Weltlandflache, das entspricht in
etwa der Flache Australien und Europas insgesamt. Die Flache betrdgt mehr als 17 000 000 km2 und
das Land zahlt tiber 148 Millionen Einwohner. Das Land grenzt an Norwegen und Finnland im Nord-
Westen; an Estland, Lettland, Litauen und Polen im Westen; an WeilSrussland, an die Ukraine im Sud-
Westen; an Georgien (Grusien), Aserbaidshan, die Tirkei, Turkmenien und Kasachstan im Siden; an
die Mongolei, China, Korea und Japan im Siid-Osten; anAlaska (die USA) im Osten. 12 Meere und 3
Ozeane umspilen Russland. Unser Land erstreckt sich von Westen nach Osten etwa 9000 km Uber
zwei Kontinente. Auf Asien entfallen 75 Prozent derLandflache, auf Europa 25 Prozent.

2. 85 Prozent der Einwohner Russlands leben im europaischen Teil, der dabei nur 23 Prozentdes
russischen Territoriums umfasst. Russland ist ein multinationaler Staat. Hier leben nicht nurssen
(Uber vier Flinftel), sondern auch viele Vélker anderer Nationalitdten. GroRere Minderheitensind die
Tataren, die Ukrainer, die Armenier, die Baschkiren, die Deutschen und andere.
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3. Russisch ist die einzige iberall geltende Amtssprache, parallel dazu wird in den einzelnenautonomen
Republiken haufig die entsprechende Volkssprache als zweite Amtssprache verwendet.Die
Verwendung dieser Sprachen wird im Unterricht, in den Massenmedien und in der
Kulturpolitikgefordert. Die Regierungen der Republiken betrachten dies als unbedingte
Voraussetzung, um ein Aussterben von Volksgruppen zu verhindern.

4. Russland ist das Land der Flisse. In Russland befinden sich einige der langsten Fllisse, sowie der
dlteste und tiefste Binnensee der Welt (der Baikalsee). Der Baikalsee liegt 454,4 Meter Gber dem
Meeresspiegel und ist bis zu 1620 Meter tief; er hat mehr als Zufllsse, aber nur einen Abfluss — die Angara.
Der See ist fischreich, hier sind etwa 560 Pflanzen und 1200 Tierarten anzutreffen. Auch verfiigt das Land
Uber das grofRte SiBwasservorkommen der Welt (Ladoga- und Baikalsee). Russland hat tiber 120 000
FlUsse, viele davon sind schiffbar. Der grof3te Fluss ist die Lena in Ostsibirien. Der groRte européische Fluss
ist die Wolga. Unser Land ist reich an Seen. Diebedeutendsten Gebirge Russlands sind das Uralgebirge, der
Kaukasus und der Altai. DieWestsibirische Ebene ist eine der grofSten auf der Erde.

5. Das Klima ist in Russlandabwechslungsreich. Bis auf die Tropen sindalle Klimazonen vertreten. Die
kalten Regionen der Tundra nehmen grofRe GebieteSibiriens und des Fernen Ostens ein. Die kélteste
Region ist Jakutien. Die Wintertemperaturen liegen hier bei 70 Grad Kélte. An der Schwarzmeerkiste
herrscht subtropisches Klima. Etwa zwei Drittel der Flache Russlands sind mit Wald bedeckt.Tundra,
Suimpfe, Seen und Hochgebirge nehmen ein Viertel seiner Fldche ein. Im Land gibt es 11 Zeitzonen.

6. Das polare Klima an der Nordkiiste Russlands ist Lebensraum fiir Polarbdren, Robben, Walrosse, und
Seevogel. In der sich stidwarts anschlieBenden Tundra leben Polarfiichse, Eulen, Schneehasen. In den
Waldern von Russland nimmt die Artenvielfalt in der Tierwelt zu. So leben in der Taiga und den
Nadelwaéldern Russlands Elche, Renntiere, Wolfe, Baren, Zobel, Eichhornchen und Fiichse. Weiter
stdlich haben sich Wildschweine, Nerze und Hirsche ausgebreitet. Vereinzelt gibt es auch Sibirische
Tiger. Die Steppenzone Russlands ist der Lebensraum fiir Hamster, Ziesel sowie fiir den
Steppenfuchs.

Pa3gen 5 nyHKT 5.1

DEUTSCHLAND

Die Bundesrepublik Deutschland liegt in der Mitte Europas. Sie grenzt an zahlreiche Landern:
Dianemark, Polen, die Tschechische Republik, Osterreich. die Schweiz, Frankreich, Luxemburg, Belgien, die
Niederlande. Die Grenzen der Bundesrepublik Deutschlands sind 3318km lang. Von 1945 bis 1990 bestand
Deutschland aus 2 Teilen: der BRD und der DDR. Am 3. Oktober ist der Tag der deutschen Einheit.

Die Flache des vereinten Deutschlands betrdgt 356755 km2. Die deutschen Landschaften sind vielfaltig
und reizvoll. Man unterscheidet drei GroBlandschaften: die Norddeutsche Tiefebene, das Mittelgebierge
und die Alpen. Ein Drittel der Flache des Landes ist Wald. Im Stiden des Landes liegen die Alpen.
Deutschland gehort zu der kuhlgemaBigten Zone an mit den durchschnittlichen Temperaturen im Januar
zwischen + 1,5 Grad C (Tiefland) und -6 Grad C (Gebirge) und im Juli zwischen +17 Grad Grund + 20 Grad C.
Bis auf den Rhein und die Elbe entspringen alle.

Hauptfllsse Deutschlands entspringen in den den Miitelgebirgen. Alle groBen Flisse flieBen von Siiden
nach Norden. Ausnahmen sind die grossen Nebenfliisse des Rheins und die Donau. Die langsten Flisse sind:
der Rhein, die Elbe, die Donau, der Main, die Weser, die Saale, die Spree, der Neckar, die Havel, die Mosel.



Alle diese Fllsse sind schiffbar. Auf dem Territorium des Landes liegen viele Seen, die sehr malerisch sind.
Der groBte von ihnen ist der Bodensee. Er ist 250 m tief und liegt in den Alpen. AuBer Flissen und Seen gibt
es in Deutschland viele Kanale. Sie sind fur die deutsche Wirtschaft wichtig. Die wichtigsten-Kanalen sind:
der Mittellandkanal, Dortmund- Ems- Kanal, Elbeseitenkanal, Nord-Ostseekanal u.a.

Heutzutage leben in Deutschland 88 Millionen Menschen. Die Bevdlkerungsdichte betragt ungefahr 219
Menschen pro km2. Am dichtesten besiedelt ist das Ruhrgebiet, der Raum Frankfurt, Berlin und in dem
Gebiet Mannheim. Die Bevolkerung wachst dank den vielen deutschstammigen Menschen aus Russland,
Polen und Rumanien. Im Land leben und arbeiten uber 7 Millionen ausldandische Mitblirger. Deutschland ist
arm an Bodenschéatzen. GrofRere Vorkommen gibt es nur an Steinsalz, an Kalisalz, an Braunkohle und
Steinkohle. Die Kohle reich fiir das Land nicht aus. Erdol fordert man vor allem zwischen Weser und Ems,
nordsidlich von Hannover und stidlich von Leipzig. An denselben Stellen fordert man auch Erdgas.
Deutschland gehort zu den salzreichen Landern der Erde. Die groBten Salzvorkommen liegen im Raum
Hannover, Hildeheim. Der Eisenabbau ist ricklaufig. Vorwiegend ist er im Gebiet urn Salzgilter entwickelt.
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MAGNITOGORSKER METALLURGISCHES KOMBINAT

Die Geschichte des Magnitogorsker Hittenkombinats ist untrennbar mit der Geschichte des ganzen
Landes verknlpft. Magnitogorsk wird oft als das ,Phdanomen” genannt, und das ist vor allem wahr, weil
Magnitogorsk in der Geschichte des Landes wirklich eine erstaunliche Erscheinung ist.

Vor 80 Jahren entstand in der abgelegenen Uralsteppe, fast aus dem Nichts, ein Gigant der
sowjetischen Industrie, der immer noch das Flaggschiff der Stahlindustrie unseres Landes ist. Er entstand
natlrlich nicht ganz von selbst, sondern durch die aufopfernde Arbeit vieler Tausenden von ersten
Erbauern, die unter unmenschlichen Bedingungen Hochofen, Martinofen, Koksofenbatterien errichteten.
Dies ist auch das Phanomen der Magnitogorsk - die Fahigkeit, sich selbst und die Umstdnde zu Giberwinden,
manchmal Unmagliches machen.

Magnitogorsk tiberraschte immer wieder. Es liberraschte amerikanische Ingenieure, die nicht glaubten,
daR Industrieobjekte in solcher Rekordzeit gebaut werden kénnen. Es Uberraschte, als es in den schweren
Jahren des GroBen Vaterlandischen Krieges in nur einem Monat die Produktion des vom Land so dringend
bendtigten Panzerstahls in Gang zu setzen konnte, den in der BlockstralRe walzend, was friiher von niemand
niemals getan wurde. Es Uberraschte Skeptiker aller Art, einen Rekord nach dem anderen aufstellend und
standig Produktion des Metalls erhéhend, das immer noch Leuten in der neuaufgebauten Dnjeprostroj-
Talsperre, Baikonurs Baukonstruktionen, Erdgas- und Erddlleitungsstrangen dient.

Am wichtigsten ist es aber, daR Magnitogorsk durch dessen Leuten und deren unerschiitterlicher
Charakter Gberraschte und immer wieder (iberrascht. Dies ist das wichtigste Phanomen von Magnitogorsk.
Auch die heutige Zeit wird von vielen fiir schwierig gehalten, aber Magnitogorsk auch heute mit Ehren aus
den schwierigsten Situationen herauskommt, noch mehr seinen Charakter stahlend.

,MMK" Group ist ein hocheffizientes russisches metallurgisches Unternehmen, handelnd entsprechend
der Normen im Bereich Arbeitsschutz und Okologie, mit hochqualifiziertem initiativreichen Personal, und
orientiert sich an maximale Befriedigung der Bedirfnisse der Kunden.



Unsere Mission ist es, einen zuverladfigen Lieferanten der Stahlprodukte, die die Bedlrfnisse der
Kunden befriedigen zu sein, unsere Kunde effektiv zu unterstiitzen, high value added fiir Aktionare zu
schaffen sowie Lebensqualitat der Mitarbeiter und Einwohner neben dem Werk zu verbessern.

Strategisches Ziel: Wir streben dazu, den Fihrer im Bereich Aktienertrag und Aktienrendite unter den
metallurgischen Unternehmen mit dieselben oder dhnlichen Produktionsvolumen in der Welt zu werden.

Korporative Strategie besteht in hoher Wert der MMK Group dank stabiler Entwicklung, Effizienz und
Wirksambkeit.

Pa3aes 6 nyHKT 6.4

WALDSTERBEN

Der Begriff “Okologische Katastrophe” ist in unserer Zeit allgemein verstandlich geworden. Zu einer
Katastrophe kommt es aber nicht sofort. Negative Auswirkungen der menschlichen Tatigkeit sind zuerst
nicht bemerkbar, dann werden sie sichtbar, aber scheinen unwichtig zu sein. Dann ist die Natur plotzlich
nicht imstande, diese Auswirkungen auszugleichen, Eine 6kologische Katastrophe passiert.

Europa steht vor der groBRten Umweltkatastrophe seiner Geschichte: der Wald stirbt. Biume sind durch
menschliche Aktivitdten schon immer geschadigt worden. Neu in unserer Zeit ist das Ausmaf, mit dem
diese Schaden auftreten, so dass allgemein vom “Waldsterben” gesprochen wird. Mehrere hunderttausend
Hektar Wald sind in der Bundesrepublik bereits krank. Jedes Jahr vermehren sich die Schaden, jedes Jahr
findet man mehr Bdume, die schon vollig abgestorben sind. 24 Prozent der Waldbdume sind geschéadigt,
und nur ein Drittel der Baume weist noch keine Schaden auf. In einigen Teilen des Schwarzwaldes
Deutschlands sind nur noch 10 Prozent der Baume gesund.

Ein groRRer Teil des heutigen Waldbestandes Deutschlands geht auf die umfangreiche
Wiederaufforstung vor etwa 200 Jahren zurtick, die nach dem enormen Holzverbrauch der beginnenden
Industrialisierung notig wurde. Vor dem Beginn des Kohleabbaus war Holz der einzige Brennstoff.

In den Industrieregionen war bereits vor zwei Jahrhunderten bekannt, dass industrielle Emissionen die
Pflanzenwelt in der Umgebung einer Fabrik schadigen. Nun wurden auch Schaden in weit entfernten, nicht
industriellen Gebieten beobachtet: mit der zunehmenden Héhe der Schlote waren die Abgase in immer
hohere Luftschichten gelangt.

Eine zweite Ursache fiir das Waldsterben sind die Autoabgase. Dieses Problem ist besonders heikel,
weil die gesamte Gesellschaft und Volkswirtschaft vom Auto abhangig sind.

Die Ursachen des Waldsterbens sind vielfaltig und bis heute nicht vollstdndig erforscht. Aber mit groRer
Wahrscheinlichkeit ist die Hauptursache des Waldsterbens die Verschmutzung der Luft, vor allem die
Verschmutzung durch Schwefeldioxid und Stickstoffoxide aus der Verbrennung von fossilen Energietragern
und aus dem motorisierten Verkehr. Besonders die Mischung beider Stoffe scheint ein gefédhrliches
Pflanzengift zu sein.

Schwefeldioxid und Stickstoffoxide I6sen sich im Regenwasser und bilden Schwefel- und Salpetersaure,
der Chloranteil chlorierter Kohlenwasserstoffe wird zur Salzsaure. Der “saure Regen” stort die
Blattfunktionen der Baume. Er gelangt in den Boden und schadigt dort auch die Wurzeln der Baume. Dabei
werden noch giftige Metalle im Boden freigesetzt.



Die aktuelle Schadenslage ist besorgniserregend: 1987 wurden in der Bundesrepublik von indgesamt
7,4 Millionen Hektar Wald 3,86 Millionen Hektar mit geschadigten Baumen registriert. Die Tanne war mit
79 Prozent immer noch die am meisten geschadigte Baumart, gefolgt von Buche (66 Prozent), Eiche (65
Prozent) und Fichte (49 Prozent). Trotz glinstiger Witterungsbedingungen in vier aufeinanderfolgenden
Jahren regenerierten sich die geschadigten Walder nur sehr begrenzt, so dass die Gefahr besteht, dass
einzelne Baumarten aussterben werden. Dieser Aspekt flihrte in der Bundesrepublik zur Anlage von
Genbanken zur Erhaltung zumindest der Samenbestdande der noch existierenden Baumarten.

Der volkswirtschaftliche Verlust aufgrund des Waldsterbens wurde fiir die alten Bundeslander bis zum
Jahr 2060 auf Gber 200 Milliarden DM geschatzt.Schadenbegrenzende MalRnahmen wie z.B. Kalkungen, um
der Bodenversauerung entgegenzuwirken, haben fast keinen Erfolg gehabt. Um gesunde Waldstrukturen
wiederherzustellen, muss man die Luftschadstoffemissionen begrenzen, nicht nur in Deutschland, sondern
auch europaweit.

Die Gefahr der Luftverschmutzung ist ein internationales Problem. Saurer Regen fallt auch dort an, wo
es keine Kraftwerke gibt. 50 Prozent der Schadstoffe, die in der Bundesrepublik anfallen, kommen aus den
Nachbarlandern Frankreich, Belgien und Tschechien, aber auch die Bundesrepublik exportiert etwa 50
Prozent ihrer Produktion an Schadstoffen.Es hat sehr lange gedauert, bis die Politiker aktiv wurden. Jetzt ist
es fast zu spat. Denn jede MaRnahme zur Verringerung der Schadstoffe in der Luft wirkt erst nach einigen
Jahren.

Diese MalRnahmen sind teuer, sie sind aber dringend noétig. In erster Linie muss folgendes
unternommem werden:1. Alle Kohlekraftwerke miissen mit Filteranlagen ausgestattet werden. In dern
Filteranlagen werden die Schadstoffe ausgewaschen.2. Fossile Energietrager missen allmahlich durch
regenerative bzw. Alternative ersetzt werden. Die Atomenergie wird wahrscheinlich trotz aller Risiken die
wichtigste Rolle spielen.3. Alle Staaten Europas missen die gleichen MaRnahmen treffen.
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IN DER WELT DES COMPUTERS

Computer gehoren heute zu unserem alltaglichen Leben. Sie spielen langst in allen Lebensbereichen
des Menschen eine wichtige Rolle. Computer gibt es im Auto, im Fotoapparat, Computer steuern
Waschmaschinen und Splilmaschinen, sie berechnen L6hne und Gehalter, verwalten Vermégen und
Pensionen, bestimmen Verkehr, Transport, Medizin und Wirtschaft. Im Biiro, im Betrieb oder auf der
Vorstandsetage, ohne Computer lauft nichts. Der Computer ist das zentrale Werkzeug des 21.
Jahrhunderts. Wie der Kuli, das Auto, das Telefon — der Computer ist ein zentrales Instrument, das wir
beruflich, geschaftlich und privat nutzen, ohne geht es nicht mehr. Der Computer bedeutet fir uns eine
wichtige Stitze im Alltag und letztlich in der Lebensbewaltigung.

Computer als Rechenmaschine ist keine Erfindung des 20. Jahrhunderts. Vor rund 3000 Jahren wurde
das chinesische Rechenbrett der Abakus erfunden. 1652 baute der franzésische Mathematiker Pascal eine
mechanische Rechenmaschine. Der Mathematiker und Philosoph Leibniz vervollkommnete diese Erfindung
22 Jahre spéter. Seine Rechenmaschine konnte alle vier Grundrechenarten ausfiihren.

Den ersten wirklichen Computer baute 1941 der deutsche Bauingenieur Conrad Zuse. In den USA
wurde der Computer einige Jahre spater (1944) von Howard H. Aiken entwickelt. In den 70er Jahren wurde
durch die rasche Entwicklung der Mikroelektronik der Bau von Mikrocomputern moglich. Mehrere Firmen



produzieren Computer. Es gibt weltweit eine Vielzahl von Spiel-, Personal-, Klein- und Multimedia-
Computern. Zurzeit gibt es auch tragbare Computer, die wie kleine Koffer aussehen.

Sichtbare Teile eines Computers werden als Hardware bezeichnet. Software sind seine Programme und
das Betriebssystem. Uber die Tasten oder die Maus gibt man Signale ein. Die Maus ist mit dem Computer
durch ein Kabel verbunden. Wenn man die Maus hin und her bewegt, bewegt sich auch der kleine Pfeil auf
dem Bildschirm.

Mit einem Computer kann man leichter lernen. Es gibt viele Lernprogramme in Fremdsprachen, Mathe,
Physik, die das beweisen. Das Uben mit dem Computer ist nicht so langweilig wie mit einem Lehrbuch, weil
der Computer auf richtige Antworten sehr freundlich mit einem Zeichen reagiert. Mit Hilfe eines Computers
kann man Texte tippen, verarbeiten, speichern und auch drucken, wenn man einen Drucker hat.

Ganz andere Kommunikationsmoglichkeiten bietet das Internet. In der ganzen Welt kann man jetzt mit
dem Computer elektronische Briefe und Nachrichten senden, man kann kommunizieren und Informationen
austauschen. Im Internet sind alle wichtigen Unternehmen, Firmen und Institutionen aus der Industrie,
Medien und Dienstleistungen vertreten. Die Zahl der Internet-Nutzer steigt.

Ohne gute Computerkenntnisse ist es heute schlieRlich unmaéglich, eine interessante gut bezahlte
Arbeit zu finden. Gleich, ob man als Ingenieur, Sekretdr oder Manager sein Geld verdient: die
Grundkenntnisse in der Anwendung der neuen Technik sind unerldsslich geworden.

Hinweise zum Ausfillen des Lebenslaufs.
ABTobBMOrpadua nuweTca KaHAMAaTOM COBCTBEHHOPYHYHO B MPOM3BOALHOM popme 6e3 nomapok u
MCHpaBHEHMVI c 06Aa3aTenbHbIM YKasaHnem cneayowmx CBEAEHMVIZ

o dammana, UMa, 0OTYECTBO MECTO U AaTa POXKAEHWUA, HALMOHANbHOCTb M CoLManbHoe
NPOUCXOXKAEHME,

e  KOraa u B Kakom yyebHOM 3aBeaeHUn obydyanca Ao NOCTynaeHus,

®  KaKue BMAAMU CnopTa 3aHMMancs,

®  KaKOM MHOCTPaHHbIN A3bIK U3yYan B LIKOJE,

® CBefleHMA 0 poanTensax (onekyHax), pogHbIX 6paTbsax U cecTpax € yKazaHMeM GamMmuUanmn, UMeHH,
OTYeCTBa, AaTbl U MECTa UX POXKAEHMSA, MecTa paboTbl U LONKHOCTH,

®  MmerTCA M banKalilume poACTBEHHUKN NPOXUBAIOLLME 33 FPaHULEN,

e npuBAEKanca M cam Anbo 6anKanne poacTBEHHUKMN K YroJI0BHOM OTBETCTBEHHOCTU, €C/M Aa, TO
yKasaTb rae, Koraa v no Kakon npuymHe,

®  yKasaTb NOCTOAHHOE MEeCTO KUTENbCTBa.

AsToburorpadua nognncbIBaeTCA € yKasaHWem AaTbl HANUCAHUA.
IIpumep:
Lebenslauf

Personliche Daten

Name: lwan Iwanov
Geburtsdatum: 16.02.1979
Geburtsort: Rostov

Staatsangehorigkeit: Russische Foderation



Schulbildung

01.09.86 — 25.05.94 Allgemeinbildende Schule Ne 3 der Stadt Rostov
01.09.94 — 25.05.96 Allgemeinbildende Schule Ne 4 der Stadt Rostov
Studienzeiten

01.09.97 — 25.05.02 Studium an der Staatlichen Medizinischen Universitat zu Rostov. Studiengang:
Zahnmedizin.

Praktische Erfahrungen

03.07.2004 — bis jetzt Berufstétigkeit als Zahnarzt in der stidtischen Klinik Nr.14 der
Stadt Rostov

Sprachen Russisch Muttersprache
Englisch Fortgeschrittenenkenntnisse

05.12.2010, Unterschrift

OdopmiieHHe KOHBepTa /il 1cbMa B ['epMaHUIo
Konsepm 0ns nucoma na Hemeykom s3vike 0Qhopmaaemcs no ciedyrouum npasuilam:

Anna Petrova

Lomonosovaul. 5 kv 8 A arrieoris
194362 Sankt Petersburg ' P
Russland

An Frau Betina Miiller
Adibied risiia Amsterdamer Strafie 3
P S 50735 Koln

Deutschland

Cnesa egepxy nuuiemces aopec omnpagumens 1amunHuyer 8 cieoyioujem nopsoke.
Uma Pamunua (B UMEHUTENBHOM NaAENKe)

Ynuua, Homep agoma

Cnoso Strafie ,,ynvua“ o6blYHO COKpaLLLAOT A0 «Str.» a TO 1 BOObLLLE NPUCOEAUHAIOT K Ha3BaHUIO, KaK,
Hanpumep, ,Beethhovenstr.”. [ipyrne Bo3amoKHble Ha3BaHUA mecT: Allee ,,annes”, Gasse,nepeynok”, Weg
LAaopora“, Platz ,nnowanb”, Feld ,none”“ n ap.

HHOoekc, HazsaHue 2opoda
MHAaeKc, oH e PLZ (Postleitzahl), 06bl4HO cO0bLWAOT BMECTE C a4pecoM UAU €ro MOXKHO HalTH,

Hanpumep, B Myri-KapTbl, BBEAA Ty4a ropod, yauuy U HoOMep Aoma.

HaseaHue cmpaHbl
Ecnv Bbl nocbinaete U3 Poccun, To MOXKHO HanuMcaTb Kak No-HemeLKu ,Russland”, Tak 1 no-aHrnMncKu
»Russia“. Ecnv Bbl nocblnaete NMCbMO BHYTPW [epmaHmm, TOraa STOT NYHKT MOXKHO OMNYCTUTb.

Buusy cnpasa nuwemcs aopecam 6 cnedyrouem guoe.
Umsa @amunus (B nagexxe Akkusativ, T.e. oTBevatowmii Ha BONPOC ,,KOMY aApPECcoBaHHO NMCbMO?")



An Frau (ums soccenuyunut), I'ocroxe Tako-To

An Herrn (umvs mysrcuunor), ['ocriouHy TakOMY-TO

N

Frau (ums orcenwunot), I'ocroxke Takoi-To

Herrn (uwws myorcuunsi), I'ocnoauHy TakKOMY-TO

An die Firma (razeanue dupme TaKoM-TO
Gupmo), B TaKyH0-TO

Hassanue opeanuzayuu OpraHHU3aIUI0

[Oanee B agpece cheaytor:

Ynuua, Homep Aoma
MHaeKc, HaszBaHue ropoaa
HasBaHue cTpaHbl

HpaBI/IJIa HallMCaHHA 3JIEKTPOHHOI'O MIUCbMa

DNEeKTPOHHbIE Ae/10Bble NUCbMa He AO/KHbI BbITb HabpaHbl Pa3HOLBETHbIM WPUGTOM U
COMPOBOXKAATbCSA CMaIMKaMU. TaKKe HYKHO n3beratb 60ablINX NPUNOKEHUM. OgHMM M3 CaMbIX
HEMNPUATHbIX HegopasyMeHnin asnaTca opdorpadmyeckmne olwnMbKM, KOTOPbIE YaCcTo A0MNYCKaoTCA B
3/IEKTPOHHbIX NncbMmax. MNoaTomy BKkAtoYalkTe «Opdorpadumio» u TATENbHO NPOBEPANTET MMCbMO Ha
Ha/inuyme oWnbOoK.

OcHOBHbIe NpaBuaa HanNncaHWs 4eI0BOro NUCbMa B 31EKTPOHHOM BUAE OCTAOTCA TaKUMM e, Kak U
npu No4YToBOM OTCbIIKE. O6s3aTe/IbHbIMU ABASIOTCA:

®  MHPOPMATMBHOCTb U BbIPA3UTENILHOCTb COOOLLEHMS,
e Hanunuue bopmMya NPUBETCTBUA U NPOLLAHUA,
e ab3aubl Mexay coaepiKaTtenbHbiMu 6aoKamu.

B caMoOM KOHLe A0/1KHA CTOATb MOANUCH CO BCEMU HEOHX0AMMbIMM NMOYTOBLIMW U 3NEKTPOHHbIMM
aapecamu, TenedpoHamm.

Kakaoe aNeKTPOHHOE NMUCbMO YXKe MMeeT 3apaHee 0603HAUYEHHYIO LLAMKY, COCTOALLYIO U3 CTPOK:
agpecart (To:), otnpasutens (From:), konuu (Cc:), ckpbiTbie Konuu (Bcc).

le/IMep IIamnkKu AeJioBoro nmMcbma:
Date: Thu, 16 Dez 1999 14:05:22 +0100
To: Erika Musterfrau xyz@sonstwo.de
From: Institut fuer Internationale Kommunikation sekretariat@iik-duesseldorf.de
Subject: Re: Anfrage Internetfortbildung im Februar 99
Cc: Ruediger Riechert riechert@phil-fak.uni-duesseldorf.de

Bcc:  Matthias Jung jJung@phil-fak.uni-duesseldorf.de

YuTatb HY}KHO c/iegyloWwmm obpasom:

JaHHoe nucbmo nonyumn Matmnac KOHr 16.12. OHo 6bin0 oTocnaHo dpuke Myctepdpay cekpeTapém
NHcTuTyTa MexayHapoaHoi KommyHMKauumn B 0TBET Ha e€ 3anpoc. Konuio NMcbma Noayuuna Takxe
Pyaurep Puxept. O Tom, 4to MaTmac FOHT TaKKe MMeEeT KOMMIo 3TOro NMMCbMa, He M3BECTHO HU JpuKe
MycTtepdpay, H1 Pyaurepy Puxapry.


mailto:xyz@sonstwo.de
mailto:sekretariat@iik-duesseldorf.de
mailto:riechert@phil-fak.uni-duesseldorf.de
mailto:jung@phil-fak.uni-duesseldorf.de

HeKkoTopble pekomeHAaaL MU No 3aN0/IHEHUIO LWAMNKK:

CTpoKa nonyyaTtenn NMcbMa A0/KHA BbITb MO BO3MOYKHOCTU NEPCOHNPULMPOBAHA, TO €CTb
cogep:kaTtb B cebe ums n pamunuio agpecata: Hanpumep, Erika Musterfrau <xyz@sonstwo.de>
CTpOKy OTNpaBuUTeNA TaKKe caeayeT 3anoHATb NOJIHOCTbIO, 3aMMCbiBaA UMA U GaMUAUL0
oTnpaBuTens, ANa Toro, YTobbl 6LICTPO M NONHO OCBEAOMMTL agpPecaTa O TOM, KTO eMy Hanucan.
CTpoKa cKpbiToM Konun (Bcc) ncnonbayetca ans nydwero ob63opa agpecatos, n1Mbo ana
NoAYepPKHYTOM KOHOUAEHUMANBHOCTH.


mailto:xyz@sonstwo.de

®PAHI[Y3CKHM SA3BIK
Pazgea 1. nynkr.1.1
MA FAMILLE ET MOI

Je m’appelle Serge Smirnov. J'ai 18 ans. Je suis né a Magnitogorsk en 1970 et 'y ai passé mon enfance.
Apres avoir terminé |'école secondaire en 1987, j’ai voulu entrer a I'Institut des mines et de métallurgie de
Magnitogorsk. Mais, je n’y ai pas réussi, parce que j'ai échoué a mon examen de physique. Alors, je suis allé
travailler comme apprenti-ajusteur a l'usine. Cette année-|3, j’ai bien passé touts les examens d’entrée et
me voila étudiant.

Quant a ma famille elle n’est pas tres grande. Nous sommes quatre dans la famille: mon pére, ma mere,
mon frére ainé et moi. Mon peére qui a 48 ans, travaille comme ingénieur a 'usine d’équipement minier. Ma

mere a 45 ans. Elle travaille a I'école. Elle enseigne la littérature et le russe. Ma mere voudrait bien que je

devienne pédagogue comme elle, mais moi, je préfere le métier de I'ingénieur.

Mon frere ainé s’appelle Nicolas. Il est plus 4gé que moi de trois ans. Il a déja fait son service militaire.
Maintenant il est étudiant. Il est en troisieme année a la faculté radiotechnique de I'Institut Polytechnique
de Tchéliabinsk. C’est un étudiant capable. Il est toujours tres occupé. C’est surtout le dessin technique qui
lui prend beaucoup de temps. Malgré cela il trouve toujours le temps de faire du sport, d’aller au théatre.

Quant a moi, je m’intéresse a la musique et a la littérature. J’aime surtout lire des romans policiers.
Mon auteur préféré est I'écrivain francais George Simenon.

Paszpnen 1. mynkr 2.1
LANGUE ETRANGERE POUR LE FUTUR SPECIALISTE

Dans le monde moderne, la connaissance des langues étrangéres (une ou plusieurs) est considérée non
seulement comme un indicateur du niveau d’éducation d’une personne, mais comme une nécessité. Dans
la vie privée, dans la sphere sociale et professionnelle, les personnes qui suivent I’actualité ont besoin de
connaitre au moins une langue étrangére.

Dans toute activité professionnelle nécessite la connaissance des langues étrangeres. Pour la plupart
des gens, c’est la raison principale pour laquelle ils commencent a apprendre des langues étrangeres. Dans
de nombreuses professions, la connaissance d’une ou de deux langues étrangéres est une nécessité.
Souvent, dans de nombreux domaines d’activité professionnelle, il est nécessaire de connaitre les langues
internationales: I'anglais (la deuxiéme langue la plus répandue sur la planéte), I'allemand et le frangais. De
plus, dans certaines professions, il faut connaitre un japonais et un chinois spécifiques.

Grace a la traduction de textes étrangers, la connaissance de I’anglais et du francais nous permet
d’éviter des erreurs mineures susceptibles de provoquer des dysfonctionnements du programme et de
rendre le travail plus difficile.

De nos jours, une grande quantité de littérature technique en langues étrangeres est apparue,
impossible a traduire sans un bon niveau de connaissance d’une langue étrangére.

La connaissance des langues internationales contribue également a la croissance de carriere. Dans de
nombreuses entreprises, les cours de formation avancée sont devenus courants. Pour ce faire, de jeunes
professionnels sont envoyés dans d’autres pays ou organisent de bons cours de francgais dans I’entreprise.
Pendant les cours, les jeunes élargissent leur cercle social avec des spécialistes, non seulement des pays



francophones, mais aussi des pays ou ils le parlent. N'oubliez pas que la connaissance des langues
étrangeres augmente les perspectives de travail a I’étranger.

Pendant I'entretien, quand les gens trouvent un emploi, presque partout, ils demandent des
connaissances en anglais, francais, allemand et autres langues. Cela joue un role important pour
I’employeur, car il choisit le spécialiste le plus sociable capable de mener des dialogues bien construits, et
pas seulement dans sa langue maternelle. Certains employeurs ont méme introduit la technique des
entretiens collectifs. En raison de la grande concurrence qui a surgi récemment, seule une personne
confiante dotée d’une parole compétente et bien construite peut occuper la place souhaitée.

Paszgea 1. mynkr 1.2.
OBPA3EIl O®OPMJIEHUA KOHBEPTA

Pa3nen 6. myHkr 6.1.
LE COMPLEXE METALLURGIQUE DE MAGNITOGORSK

L’histoire du complexe métallurgique de Magnitogorsk est étroitement liée a I’histoire de tout le pays.
La ville de Magnitogorsk a été fondée en 1929 au pied de la montagne Magnitnaia. Ici encore au 17 siécle
on a découvert de riches gisements du minerai de fer. On a construit la ville de Magnitogorsk a un délai trés
court. C'était un exemple du travail héroique des gens de notre pays.

Magnitogorsk est souvent appelé “le phénoméene”. En effet, Magnitogorsk représente un phénomeéne
étonnant dans I’histoire du pays.



Il'y a 80 ans le géant de I'industrie soviétique est apparu dans la steppe d’Oural, qui est encore I’
entreprise-leader de I'industrie sidérurgique de notre pays. C'est le coeur de la sidérurgie nationale. Le
complexe métallurgique de Magnitogorsk a été érigé grace au travail sacrificiel des gens de tous les coins
du pays. Dans des conditions inhumaines ils ont construit des hauts fourneaux, des fourneaux Martin des
batteries de coke. Le premier haut fourneau a été mis a feu le 31 (trente-et-un) janvier 1932. C’était a
I’époque le plus grand haut fourneau dans toute I'Europe. L'une des caractéristiques des habitants de
Magnitogorsk est la capacité de surmonter eux-mémes et les circonstances, parfois de faire I'impossible.

Les ingénieurs étrangers ont été étonnés des installations industrielles qui avaient été construites a un
délai tres court. Pendant les années lourdes de la deuxieme guerre mondiale, seulement en un mois, on a
réussi de commencer la production de I’acier de blindage, qu’auparavant personne n’avait jamais fait. Les
sceptiques ont été surpris par les records constants d’amélioration de la production du métal, qui a été
utilisé pour la construction d’un barrage sur le Dniepr, des installations de Baikonour, du gazoduc et
d’oléoduc.

Le complexe métallurgique de Magnitogorsk est une entreprise métallurgique efficace de la Russie,
dont la production est connue non seulement dans notre pays, mais aussi a I’étranger. L’entreprise
métallurgique est fiere de son personnel hautement qualifié, elle agit conformément aux normes de
protection du travail et de I'environnement, elle est dirigée sur la satisfaction au maximum des besoins des
gens. Sa mission est d‘étre un fournisseur fiable des produits en acier, de répondre aux besoins des clients,
d‘améliorer la qualité de vie des ouvriers et des habitants de la ville et de la banlieue, grace au
développement stable des technologies de production.

Pa3aes 7. nyHKT 7.3.
MpoBepouHbIn TecT (test lecture)

Lisez le texte:

La famille francaise

On se fait souvent une idée fausse des Frangais: on s’'imagine le Francgais comme quelqu’un de léger qui
ne respecte pas beaucoup les régles de la vie sociale. En réalité, les Frangais sont beaucoup plus
traditionalistes. La famille frangaise en fournit un exemple. Elle est reconnue comme fondement de la
société et devient méme I'objet d’une sorte de culte.

La loi francaise reconnait le mariage civil, mais la majorité des couples célébrent encore un mariage
religieux. La famille trouve vraiment son accomplissement par les enfants. Dés son arrivée I’enfant
est I'objet des soins, et le souci principal des parents est de lui donner une bonne éducation.

Depuis 1969 la loi sur I'autorité parentale reconnait les mémes droits du pere et de la mére sur leurs
enfants. Pour I'ensemble des Francais, le mariage est un engagement a vie. Néamoins le nombre des
divorces a considérablement augmenté en France, comme partout dans le monde.

Le probleme de la famille moderne c’est I'absence: le pére trop occupé et souvent fatigué a son retour,
la mére absorbée par ses taches diverses, les enfants livrés a eux-mémes. C'est une bonne utilisation des
loisirs familiaux - congé payé et deux jours chomés en fin de semaine - qui devraient permettre
d’augmenter le temps passé a la maison et de consolider la communauté familiale.



L. Dites si les phrases correspondent aux idées du texte: vrai (V) ou faux (F)?
La famille francaise n’est pas reconnue comme fondement de la société.

En effet les enfants sont I‘accomplissement de la famille.

Les parents veulent donner a leur enfant une bonne éducation.

Le nombre des divorces a considérablement réduit en France.

vk wnN e

Une bonne utilisation des loisirs familiaux permet de consolider la communauté
familiale.

IL. Choisissez la bonne réponse.
6. Les Frangais sont ...

A légers.

B religieux.
C traditionalists.
7. Le mariage civil est reconnu par ...

A les citoyens.
B la loi francaise.
C I’église.
8. L’accomplissement de la famille frangaise est ...

A le travaille.
B I'enfant.

C les laisirs.
9. Le probléme de la famille moderne c’est ...

A I'absence des parents.
B I'absence de I'argent.
C I'absence des enfants.

10.De quoi sont occupés les enfants tous les jours?
A lls aident leurs parents.
B lls sont livrés a eux-mémes.
C lls sont absorbée par leurs exercices scolaires.
Grammaire et Lexique
I11. Choisissez la bonne réponse.
11.Marcva ____ Mexique.
Aen B au Ca Dle
12.Chaque journée de travail ____ a huit heure.

A commengait B acommencé C avaitcommencé D commence



13.Patriciaest ____ ala faculté mécanique.
A étudiant B étudiante C écolier D écoliere
14.Ferme _____ porte!
Aune Bla Cdela Dle
15.1 fait bien_____ travail.
A ses Bsa Cson D mes
16.Les étudiants ___ venir en classe a temps.
A dois Bdevons C doivent D doit
17.Tu ___ beaucoup de livre francais.
Aai Bas Cont D avez
18.Les étudiants passent __ examens dans trois jours.
A ses B leur Ctes D leurs
19. -vous fatigués?
A suis B est C sont D étes
20.Faites attention ___ marche en descendant du train.
A a B ala Cla Dle
21.Nos parents ne travaillent plus. lls sont déja
A retraités B médecins C enseignants D employés
22.Notre fils ___ programmeur
A deviendra B deviendrai C deviendrons D deviendras
23.Dans la plaine le climatest __ que dans la montagne.
A plusdur B moinsdur C leplusdur D le moins dur

24.L’année prochaine je faire un voyage en Europe.

A voudrais B voudrait C voudraient D voudrions
25.Hier mes amis me voir.

A estvenu B sommesvenus C sontvenus D étesvenus
26.Je connais ce jeune homme. Je ____ connais.

Alui Ble Cla D en

27.Martin: le dois partir pour France. Au revoir, Nicolas!



A Derien! B Merci! C A tes souhaits! D Bon voyage!
28.C’'est moiqui . a Paris pour la premiére fois.

A va B vas C vais D vont
29.0n m’aditquetonami____

A vient B estvenu C étaitvenu D vienne
30.Aujourd‘hui___ fait beau et nous allons a la campagne.

Ail Belle Cils D elles
31.  nel’avuhier.

Alls
B On
Cle
DTu

32.Vous avez a rendre ces revues a la bibliotheque.
A Bbl MOXKeTe BEPHYTb 3TU }KYPHa/bl B BUGIMOTEKY.

B Bsl Bo3Bpaiaere 3Tu xKypHaJbl B OUOIHOTEKY.

C Bawm pa3penieHo BepHYTh 3TH KypHAIIbl B OHOIHOTEKY.

D Bbl 70KHBI BEPHYTH 3TH KYPHAJIbI B OUOIHOTEKY.
33.BO/IbLUMHCTBO CTYAEHTOB XOPOLLO YYMUIUCH U NOYHYUAN XOPOLLIME OLEEHKM.

A Quelques étudiants avaient bien étudié et ils ont recu de bonnes notes.
B La plupart des étudiants avaient bien étudié et ils ont recu de bonnes notes.
C Certains étudiants ont recu de bonnes notes.
D La plupart des étudiants étudient bien et ils ont de bonnes notes.
34.Ce probleme est a résoudre le plus vite possible.
A 31y npobnemy xoTenochb 6bl PeLIMTb Kak BO3MOXKHO bbicTpee.

B OHM moryT 6bICTPO peLwmnTb 3Ty Npobaemy.
C 31y npobiemy MOKHO peLLmnTb 3aBTpa.

D 3ta npobnema AoKHa ObITb peleHa Kak BO3MOXKHO bbicTpee.
35.CerofHsa Mbl C4ANN 3K3aMeH Mo GppaHLLy3CKOMY A3bIKY.

A Aujourd’hui nous avons passé I'examen de francais.
B Aujourd’hui nous passons I’examen de francais.

C Hier nous avons passé I'examen de francais.

D Aujourd’hui nous avons passé I'épreuve de francgais.



Pexkomendayuu:

1. B nepBom ab3ale O4YeHb Ba*KHO NPaBUAbHO NOCTaBUTbL Npobaemy, KoTopasa byaer
obcyKaaTbes B paboTe. Henb3a nepenuncbiBaTb Camo 3a4aHUeE, HYXKHO ero
nepedpasmposaTb.

2. B OCHOBHOW YacT HEOBXOAMMO NPUBECTM COOTBETCTBYIOLLME apPryMEHTbI U 40Ka3aTebCTBa,
UNNOCTPUPYS UX MPUMEPAMMU.

3. B couMHeHuu, B KOTOPOM TpebyeTca BbIpasnTb CBOIO TOUKY 3peHus, ab3aubl MoryT
pacnonaraTbca cneayrowmm obpasom: B nepsom ab3aue OCHOBHOM YacTu cneayeT BblpasuTb
CBOO TOYKY 3peHuMA U 060CHOBaATb €€, MOATBEPKAAA €e NPaBUIbHOCTb COOTBETCTBYHOLLMMMU
aprymeHTammu, a BO BTOpom ab3aue 06bACHUTb, MOYEeMy aBTOP He COrnaceH ¢
NPOTUBOMNONOXKHOM TOYKOM 3pEHMUS.

4. B nocnegHen yacTn HeobxoANMMO cAeNaTb BbiBOA, OCHOBAHHbLIN Ha NPUBEAEHHbIX paHee
aprymeHTax.

5. OueHb Ba)KHO NocnenoBaTebHO M31araTb CBOW MbIC/IN, HE MEPECKAKMBAA C OL4HOM MbICAU
Ha ApYryo U NpaBUAbHO UCNONb30BaTb COO3bl, COIO3HbIE C/1I0BA U BBOAHbIE CNI0BA A1A
nepeaayn N0rMYecKon CBA3M Mexay Yactamm npeasioxeHua (and, but, which n ap.), a
TaKKe meay npeanorkeHnamu 1 absauamm (to begin with, what is more, besides,
moreover, on the one hand, on the other, in conclusion, to sum up 1 gap.).

6. B 3K3ameHaumoHHOM 3agaHuK IV 06bIMHO NpeaaaraeTca nNaaH, cneaya KOTOPoMmy Bbl
NpaBuU/IbHO MOCTPOUTE CBOE BbiCKa3biBaHMe. HanuwunTte con cobcTBeHHbIM nnaH!

7. Tocne HanncaHMA COYNMHEHUS NPOBEANTE PEAAKTUPOBAHME, UCMONb3YA CAEAYIOLLNIA
anropuTm:

—  fiNpaBW/IbHO UCMO/1b30Ba/I(a) FPaMMaTMUYECKME KOHCTPYKLMKW, BPEMEHA [1aro/10B, CBA3b MeXay
noanexalum 1 CKasyembliM He HapylleHa, NpaBUibHO UCNOb30BaHbl MPeANorM U apTUKAN.

— A Bblbpan(a) BepHYIO NEKCMKY OHa AocTaTouyHo oduumanbHan. Opdorpadusa BepHa.

— A BKAOYMA(a) OCHOBHYIO MAEI0 Kaxaoro ab3aua B NepBoe NpeanoXKeHne, 1 BCe NpeasioxeHuns
MMELOT OTHOLLEHME K 3alaHHON Teme.

— A MCnonb3oBan(a) CpeacTsa 0rMYECcKoi CBA3M (C10BaA-CBA3KM) U OHM YMECTHbI.
— A MCnonb3oBan(a) 4OCTaTOYHOE KOMYECTBO NPUMEPOB M GaKTOB.
—  MOSA TOYKa 3peHMs ACHa M onpeaeneHHa.

Memoduueckue yKazaHusi N0 cCamMocmosmeasHoll paéome o06y4arnwWuxcs

CornacHo yyebHomy nnaHy o6bem Ballelt camocToATenbHoM paboTbl cocTaBnAeT He meHee 50 % oT
06Lero KoiMyecTsa YacoBs, OTBEAEHHOIO HA AUCLMIMNHY, YTO cnocobeTayeT bonee rnyboKomy yCBOEHUHO
M3y4aemoro Kypca, popMUPOBAHMIO HABbIKOB UCC/eA0BaTeIbCKOM PaboTbl U YMEHWUIO NPUMEHATD
TEeopeTUYecKMe 3HaHWA Ha NPaKTUKe.

Buowvl camocmosmenvroii pabomei:
e BbINONHEHME TEKYLLMX AOMALIHWX 334aHUN (YNpaxkHEHUsA, NOATOTOBKA YTEHUA U aHaU3

coaepraHnAa TeKCToB AnA ,u,aaneﬁUJero O6CY)‘K,CI,EHMFI Ha 3aHATUAX U T.FI,.);
® NoAroToBKa I'IDEBEHTaLI,VIf/‘I;

e paboTa c TecTamMu 1 BOMNPOCamMM A1 CAaMOMNPOBEPKHU;



® oucK u 0bpaboTKa MHOPMaLUU C UCNONb30BaHUEM MHPOPMALMOHHO-KOMMbIOTEPHbIX
TEeXHONOTUI;

PesynbTaTbl CAaMOCTOATE/IbHOM PaboTbl KOHTPOAMPYIOTCA NpenoAaBaTesieM U YUUTbIBAKOTCA Npu
aTtTecTaumu (3ayet, ak3ameH). KOHTpob NpoBoAMUTCA B GOpMe TECTUPOBAHMA, ONPOCOB, NPE3EHTaLN,
NPOBEPKN NUCbMEHHbIX paboT u T.4.



